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Christ – The Mystery of God 

 
You are encouraged to study your Bible to prove 

the truth presented in these lessons or any other 

lesson. The comments presented herein are those 

of the authors and the compiler. You should verify 

their comments and opinions and teachings by 

others; e.g., a pastor, preacher, priest, rabbi, 

commentator, or publisher as it is YOUR 

responsibility to seek, know and do God's will.  

In verifying to read different Bible translations, 

refer to Bible dictionaries and lexicons for 

meaning of words or phrases you do not know. Be 

careful with dictionary definitions as dictionaries 

give meaning of words and phrases from original 

language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over 

time. Also, several Greek words may be translated 

into one word in English and may distort the 

original meaning. For instance, the Greek words 

de and kai” were translated as “and” in English. 

De is used to separate two nouns whereas kai 

connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

International Bible Knowledge Institute  
IBKI grants permission to reproduce for non-
commercial purposes lessons in their entirety 

without change or charge. 
Randolph Dunn, President - Roberto Santiago, 

Dean 
Visit our website Thebibleway.net 

Contact us at info.India.IBKI@gmail.com 
 
 

 

খ্রীষ্ট - ঈশ্বরেে েহস্য 
 

इन पाठ ों या किसी अन्य पाठ में प्रसु्तत सत्य ि  साकित िरने िे किए आपि  

अपनी िाइिि िा अध्ययन िरने िे किए प्र त्साकित किया जाता िै। यिााँ प्रसु्तत 

किप्पकियााँ िेखि ों और सोंििनितााओों िी िैं। आपि  दूसर ों द्वारा उनिी 

किप्पकिय ों और राय और किक्षाओों ि  सत्याकपत िरना चाकिए; उदािरि िे किए, 

एि पादरी, उपदेिि, पुजारी, रब्बी, किप्पिीिार, या प्रिािि क् ोंकि यि 

आपिी कजमे्मदारी िै कि आप परमेश्वर िी इच्छा ि  ख जें, जानें और िरें। 

किकिन्न िाइिि अनुिाद ों ि  पढ़ने िे किए सत्याकपत िरने में, उन िब् ों या 

िाक्ाोंि ों िे अर्ा िे किए िाइिि िब्ि ि और िब्ि ष देखें कजन्हें आप निी ों 

जानते िैं। िब्ि ि पररिाषाओों से सािधान रिें क् ोंकि िब्ि ि ितामान 

उपय ग िे माध्यम से मूि िाषा से िब् ों और िाक्ाोंि ों िा अर्ा देते िैं। 

समय िे सार् िब् ों और िाक्ाोंि ों िे अर्ा िदि जाते िैं। इसिे अिािा, िई 

ग्रीि िब् ों िा अोंगे्रजी में एि िब् में अनुिाद किया जा सिता िै और मूि अर्ा 

ि  कििृत िर सिता िै। उदािरि िे किए, ग्रीि िब् डे और िाई िा अोंगे्रजी 

में "और" िे रूप में अनुिाद किया गया र्ा। डे द  सोंज्ञाओों ि  अिग िरने िे 

किए प्रय ग किया जाता िै जिकि िाई द  सोंज्ञाओों ि  ज ड़ता िै। 

परमेश्वर ि  अपने पकित्र िचन से आप से िात िरने दें  जैसा कि िाइिि में दजा 

िै। 
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Introduction 

God created man in his likeness, His image, and 

His nature. a righteous person without sin. The man 

listened to Satan’s lie choosing to disobey God thus 

ceasing to be a righteous person and breaking the 

intimate relationship he enjoyed with God, his 

creator. But God had a plan to restore man to the 

original state and relationship with HIM. 

 

Thousands of years later, God revealed His plan 

(The Mystery) to Paul. “…to present to you the 

word of God in its fulness – the mystery that has 

been kept hidden for ages and generations, but is 

now disclosed to the Lord’s people. To them God 

has chosen to make known among the Gentiles to 

glorious riches of this mystery, which is Christ in 

you, the hope of glory.” (Colossians 1:26-27) 

 

God began to reveal “His mystery” gradually, 

beginning with His promise to Abraham, that 

through him all people would be blessed. He later 

told David, a descendant of Jacob; “Your house 

and your kingdom will endure forever before me.” 

(2 Samuel7:16) 

 

Jesus, a descendant of David, was born by the 

action of the Holy Spirit. He offered His sinless life 

to God as the only “atoning sacrifice,” necessary to 

make restoration possible. God accepted His 

offering by raising Him from the grave and thus 

freeing man from the dominion of Satan. This 

sacrifice of Jesus was the plan, the “mystery”, of 

God to obtain the victory over Satan, sin and death. 

 

Forgiveness of sins was first offered on the Day of 

Pentecost to all who accept Christ’s call to repent 

and seek forgiveness by being buried (baptized) 

into His death and resurrection to a new creation in 

the Kingdom of God. This offer of forgiveness is 

available TODAY to all who hear and accept the 

Gospel message of Jesus, the Mystery of God. 

 

 

 

 

Chapter 1  

Promises to The Patriarchs 

 

Creation of Man 

“In the beginning God created the heavens and the 

earth. Now the earth was formless and empty, 

darkness was over the surface of the deep, and the 

Spirit of God was hovering over the waters. And 
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ভূমিকা 

ঈশ্বর মানুষকে সৃষ্টি েকরকেন তার সাদৃশ্য, তার প্রততচ্ছতি এিং তার 

প্রেৃততকত। পাপ োডা এেজন ধাতম িে িযক্তি। ল ােষ্টি শ্য়তাকনর 

তমথ্যা েথ্া শুকনতে  এিং ঈশ্বকরর অিাধয হকত লিকে তনকয়তে  এিং 

এইভাকি এেজন ধাতম িে িযক্তি হওয়া িন্ধ েকর তদকয়তে  এিং ঈশ্বর, 

তার সৃষ্টিেতিার সাকথ্ লস লে ঘতনষ্ঠ সম্পেি উপকভাগ েকরতে  তা 

লভকে তদকয়কে। তেন্তু ঈশ্বকরর এেষ্টি পতরেল্পনা তে  মানুষকে তার 

সাকথ্ মূ  অিস্থায় তিতরকয় আনার এিং তার সাকথ্ সম্পেি। 

 

হাজার িের পকর, ঈশ্বর প কে তাাঁর পতরেল্পনা (রহসয) প্রোশ্ 

েকরতেক ন। “…লতামাকদর োকে ঈশ্বকরর িাণীকে তার পূণ িতায় 

উপস্থাপন েরকত – লসই রহসয ো েুকগ েুকগ এিং প্রজকের জনয 

 ুতেকয় রাখা হকয়কে, তেন্তু এখন প্রভুর ল াকেকদর োকে প্রোশ্ েরা 

হকয়কে। তাকদর োকে ঈশ্বর অইহুদীকদর মকধয এই রহকসযর 

মতহমাতিত সম্পকদর েথ্া জানাকত লিকে তনকয়কেন, লেষ্টি লতামাকদর 

মকধয খ্রীি, লগৌরকির আশ্া।" (ে সীয় 1:26-27) 

 

ঈশ্বর ধীকর ধীকর "তাাঁর রহসয" প্রোশ্ েরকত শুরু েকরতেক ন, 

আব্রাহাকমর প্রতত তাাঁর প্রততশ্রুতত তদকয় শুরু েকরতেক ন লে তাাঁর 

মাধযকম সমস্ত ল াে আশ্ীি িাদ পাকি। পকর তততন লেতভেকে িক ন, 

োেকির িংশ্ধর; "লতামার ঘর এিং লতামার রাজয আমার সামকন 

তিরো  স্থায়ী হকি।" (2 সযামুকয়  7:16) 

 

েীশু, লেতভকের িংশ্ধর, পতিত্র আত্মার ক্তিয়া দ্বারা জেগ্রহণ 

েকরতেক ন। তততন তার পাপহীন জীিন ঈশ্বকরর োকে উৎসগ ি 

েকরতেক ন এেমাত্র "প্রায়ক্তিতার িত " তহকসকি, ো পুনরুদ্ধার 

সম্ভি েরার জনয প্রকয়াজনীয়। ঈশ্বর তাকে েির লথ্কে উষ্টিকয় এিং 

এইভাকি শ্য়তাকনর আতধপতয লথ্কে মানুষকে মুি েকর তার প্রস্তাি 

গ্রহণ েকরতেক ন। েীশুর এই িত দান তে  শ্য়তান, পাপ এিং 

মৃতুযর উপর তিজয়  াকভর জনয ঈশ্বকরর পতরেল্পনা, "রহসয"। 

 

োরা খ্রীকির অনুতপ্ত হওয়ার আহ্বান স্বীোর েকর এিং ঈশ্বকরর 

রাকজয এেষ্টি নতুন সৃষ্টিকত তাাঁর মতুৃয এিং পুনরুত্থাকন সমাতধস্থ 

(িাতপ্তস্ম গ্রহণ) েকর ক্ষমা প্রাথ্ িনা েকর তাকদর সে কে 

লপকেেকের তদকন পাকপর ক্ষমা প্রথ্ম লদওয়া হকয়তে । ক্ষমার এই 

অিারষ্টি আজ তাকদর সেক র জনয উপ ব্ধ োরা েীশুর গসকপ  

িাতিা, ঈশ্বকরর রহসয লশ্াকনন এিং গ্রহণ েকরন। 

 

 

 

 

অধযায় 1 

প্যাট্রিযাককরেে প্রমিশ্রুমি 

 

িানুরেে স্ৃট্রষ্ট 

“আতদকত ঈশ্বর আোশ্ ও পতৃথ্িী সষৃ্টি েকরকেন। এখন পতৃথ্িী 

তনরাোর এিং শূ্নয তে , গভীকরর উপতরভাকগ অন্ধোর তে , এিং 



God said, ‘Let there be light,’ and there was light.” 

(Genesis 1:1-3) 

 

While John 1:1-3 states, “In the beginning was the 

Word, and the Word was with God, and the Word 

was God. He was with God in the beginning. 

Through him all things were made; without him 

nothing was made that has been made.” 

 

Comment: The only thing man knows about the 

beginning is what God has chosen to reveal to 

him. Theories of "learned men" are unproven, 

often contrary to what has been revealed and 

many contradict beliefs and theories of other 

“learned men.” 

 

The last day of creation as recorded in Genesis 

1:26-27 is “Then God said, ‘Let us make man in 

our image, in our likeness, and let them rule over 

the fish of the sea and the birds of the air, over the 

livestock, over all the earth, and over all the 

creatures that move along the ground.’ So, God 

created man in his own image, in the image of God 

he created him; male and female he created them.”  

 

Comment: This creation was different from all 

His other creations as man was made in God's 

likeness, in His image. Man is not an exact copy 

of God. Man was created flesh and blood while 

God is spirit. 

 

Adam and Eve 

God put Adam and Eve in the midst of the rest of 

His creation to rule over and have dominion over 

it. He told Adam to work it and take care of it. “And 

the LORD God commanded the man, ‘You are free 

to eat from any tree in the garden; but you must not 

eat from the tree of the knowledge of good and evil, 

for when you eat of it you will surely die.’” (Gen 

2:16-17) 

 

Comment: God gave man the ability to choose. 

He was told to work by tending the garden and 

not to eat from the tree of the knowledge of good 

and evil. They were also to replenish the earth 

after their kind. Therefore, Adam had a choice, 

to obey or not to obey.  

 

ঈশ্বকরর আত্মা জক র উপকর লঘারাকিরা েরতে । এিং ঈশ্বর 

ি ক ন, 'আক া লহাে,' এিং আক া তে ৷'(লজকনতসস 1:1-3) 

 

েতদও জন 1:1-3 িক , “আতদকত শ্ব্দ তে , এিং িােয ঈশ্বকরর সতহত 

তে , এিং িােয ঈশ্বর তেক ন। তততন শুরুকত ঈশ্বকরর সাকথ্ তেক ন। 

তাাঁর মাধযকমই সি তেেু তততর হকয়তে ; তাকে োডা এমন তেেুই 

তততর হয়তন ো তততর েরা হকয়কে।" 

 

িন্তব্য:মানুষ শুরু সম্পকেি জাকন এেমাত্র ক্তজতনস ো ঈশ্বর তার 

োকে প্রোশ্ েরার জনয লিকে তনকয়কেন৷ "তশ্তক্ষত পরুুষকদর" 

তত্ত্বগুত  অপ্রমাতণত, প্রায়শ্ই ো প্রোতশ্ত হকয়কে তার তিপরীত 

এিং অকনেগুত  অনযানয "তশ্তক্ষত পুরুষকদর" তিশ্বাস ও তকত্ত্বর 

তিকরাতধতা েকর। 

 

আতদপুস্তে 1:26-27-এ ত তপিদ্ধ সৃষ্টির লশ্ষ তদনষ্টি হ  “তারপর 

ঈশ্বর ি ক ন, 'আসুন আমরা মানুষকে আমাকদর প্রততমূততিকত, 

আমাকদর প্রততমায় তততর েতর এিং তারা সমুকের মাে এিং 

আোকশ্র পাতখকদর উপর শ্াসন েতর, পশুপাক র উপকর, সমস্ত 

পৃতথ্িীর উপকর এিং সমস্ত প্রাণীর উপকর ো মাষ্টির সাকথ্ ি াি  

েকর।' সুতরাং, ঈশ্বর মানুষকে তার তনকজর প্রততমূততিকত সৃষ্টি 

েকরকেন, ঈশ্বকরর মূততিকত তততন তাকে সৃষ্টি েকরকেন; পুরুষ ও নারী 

তততন তাকদর সৃষ্টি েকরকেন।" 

 

িন্তব্য:এই সৃষ্টি তাাঁর অনযানয সৃষ্টির লথ্কে আ াদা তে  োরণ 

মানুষ সৃষ্টি হকয়তে  ঈশ্বকরর আদক , তাাঁর প্রততমূততিকত। মানুষ 

ঈশ্বকরর এেষ্টি সষ্টিে অনুত তপ নয়. মানুষ মাংস ও রি সৃি 

হকয়কে েখন ঈশ্বর আত্মা। 

 

আেি এব্ং ইভ 

ঈশ্বর আদম এিং ইভকে তার িাতে সৃষ্টির মকধয শ্াসন েরার জনয 

এিং এর উপর আতধপতয েরার জনয লরকখতেক ন। তততন 

অযাোমকে এষ্টি োজ েরকত এিং এষ্টির েত্ন তনকত িক তেক ন। 

“আর সদাপ্রভু ঈশ্বর ল ােষ্টিকে আজ্ঞা তদক ন, 'তুতম িাগাকনর লে 

লোন গাকের ি  লখকত পারকি; তেন্তু ভাক া ও মকের জ্ঞাকনর 

গাকের ি  খাকিন না, োরণ েখন আপতন তা খাকিন তখন আপতন 

অিশ্যই মারা োকিন।'' (Gen 2:16-17) 

 

িন্তব্য:আল্লাহ মানুষকে লিকে লনওয়ার ক্ষমতা তদকয়কেন। তাকে 

ি া হকয়তে  িাগাকনর পতরিে িা েকর োজ েরকত এিং ভাক া 

মকের জ্ঞাকনর গাকের ি  না লখকত। তারা তাকদর ধরকনর পকর 

পৃতথ্িী পুনরায় পূরণ েরকত তে . অতএি, আদকমর এেষ্টি পেে 

তে , আনুগতয েরা িা না েরা। 

 



The Devil took on the form of a serpent to tempt 

Eve. “When the woman saw that the fruit of the tree 

was good for food and pleasing to the eye, and also 

desirable for gaining wisdom, she took some and 

ate it. She also gave some to her husband, who was 

with her, and he ate it.” (Genesis 3:6) 

 

Comment: The temptation process: - “each one 

is tempted when, by his own evil desire, he is 

dragged away and enticed. Then, after desire 

has conceived, it gives birth to sin; and sin, 

when it is full-grown, gives birth to death.” 

(James 1:14-15) 

Sin has Consequences 

To Eve, the fruit was pleasing to the eye and 

desirable to make her wise but disobedience has 

consequences and, in some situations, sin may not 

be found out until the judgment when one faces 

God. In this case the consequence was immediate. 

They were removed from paradise to a land of toil 

and pain. God said to the serpent “‘Because you 

have done this, cursed are you above all the 

livestock and all the wild animals!  You will crawl 

on your belly and you will eat dust all the days of 

your life. And I will put enmity between you and the 

woman, and between your offspring and hers; he 

will crush your head, and you will strike his heel.’ 

To the woman he said, ‘I will greatly increase your 

pains in childbearing; with pain you will give birth 

to children.  Your desire will be for your husband, 

and he will rule over you.' To Adam he said, 

‘Because you listened to your wife and ate from the 

tree about which I commanded you, ‘You must not 

eat of it’, ‘Cursed is the ground because of you; 

‘through painful toil you will eat of it all the days 

of your life. It will produce thorns and thistles for 

you, and you will eat the plants of the field. By the 

sweat of your brow you will eat your food until you 

return to the ground, since from it you were taken; 

for dust you are and to dust you will return.’” 

(Genesis 3:14-19) 

 

Comment: With this sin both Adam and Eve 

were separated from God and in need of being 

reunited with Him. This reconciliation would 

require a perfect sacrifice for their sin of 

disobedience. That perfect sacrifice apparently 

is a reference to God becoming human to be the 

ইভকে প্র ুব্ধ েরার জনয শ্য়তান এেষ্টি সাকপর রূপ ধারণ 

েকরতে । “েখন মতহ াষ্টি লদখক ন লে গাকের ি  খািাকরর জনয 

ভা  এিং লিাখকে আনেদায়ে এিং জ্ঞান অজিকনর জনযও 

পেেনীয়, তখন লস তেেু তনকয় তা লখকয় লি  । তততন তার 

স্বামীকেও তেেু তদক ন, তেতন তার সাকথ্ তেক ন এিং তততন তা 

লখকয়তেক ন।” (লজকনতসস 3:6) 

 

িন্তব্য:প্রক াভন প্রক্তিয়া: - "প্রকতযেষ্টি প্র ুব্ধ হয় েখন, তার 

তনকজর খারাপ ইচ্ছা দ্বারা, তাকে লিকন তনকয় োওয়া হয় এিং 

প্র ুব্ধ েরা হয়। অতঃপর, োমনা গভিধারকণর পর, তা পাকপর 

জে লদয়; এিং পাপ, েখন পূণ ি িয়স্ক হয়, তখন মতুৃয জে লদয়।" 

(লজমস 1:14-15) 

প্ারপ্ে প্মেণমি আরে 

ইকভর োকে, ি ষ্টি লিাকখ আনেদায়ে এিং তাকে জ্ঞানী েরার 

জনয পেেনীয় তে  তেন্তু অিাধযতার পতরণতত রকয়কে এিং তেেু 

পতরতস্থততকত, ঈশ্বকরর মুকখামুতখ হক  তিিার না হওয়া পে িন্ত পাপ 

খুাঁকজ পাওয়া োকি না। এই লক্ষকত্র পতরণতত অতি কে তে . তাকদরকে 

জান্নাত লথ্কে পতরশ্রম ও েকির লদকশ্ সতরকয় লদওয়া হকয়তে । 

ঈশ্বর সপ িকে ি ক ন, 'তুতম এই োজ েকরে িক  সমস্ত পশু ও 

সমস্ত িনয পশুর উপকর তুতম অতভশ্প্ত! তুতম লতামার লপকি 

হামাগুতড তদকয় সারাজীিন ধুক া খাকি। আতম লতামার ও স্ত্রীক াকের 

মকধয এিং লতামার িংশ্ ও তার সন্তানকদর মকধয শ্ত্রুতা সৃষ্টি েরি। 

লস লতামার মাথ্া িূণ ি েরকি এিং তুতম তার লগাডাত কত আঘাত 

েরকি।' স্ত্রীক ােকে তততন ি ক ন, 'আতম লতামার প্রসি লিদনা 

অকনে িাতডকয় লদি; েি সহয েকর তুতম সন্তান প্রসি েরকি। 

লতামার আোঙ্ক্ষা লতামার স্বামীর প্রতত থ্ােকি এিং লস লতামার 

ওপর শ্াসন েরকি।' আদমকে ি ক ন, 'োরণ তুতম লতামার স্ত্রীর 

েথ্া শুকনে এিং লসই গাকের ি  লখকয়ে, লে গাকের তিষকয় আতম 

লতামাকে আজ্ঞা তদকয়তে াম, 'তুতম তা খাও না', 'লতামার জনয মাষ্টি 

অতভশ্প্ত; 'লিদনাদায়ে পতরশ্রকমর মধয তদকয় তুতম সারা জীিন তা 

খাকি। তাকত লতামার জনয োাঁিা ও োাঁিাগাে জোকি এিং তুতম 

মাকির গােপা া লখকয় লি কি। লতামার েপাক র ঘাকম তুতম 

লতামার খািার খাকি েতক্ষণ না তুতম মাষ্টিকত তিকর না আকসা, 

লেকহতু লসখান লথ্কে লতামাকে তনকয় োওয়া হকয়তে ; ধূত র জনয 

তুতম এিং ধূ ায়ই তিকর োকি।'' (লজকনতসস 3:14-19) লেকহতু লসখান 

লথ্কে লতামাকে তনকয় োওয়া হকয়কে; ধূত র জনয তুতম এিং ধূ ায়ই 

তিকর োকি।'' (লজকনতসস 3:14-19) লেকহতু লসখান লথ্কে লতামাকে 

তনকয় োওয়া হকয়কে; ধূত র জনয তুতম এিং ধূ ায়ই তিকর োকি।'' 

(লজকনতসস 3:14-19) 

 

িন্তব্য:এই পাকপর মাধযকম আদম এিং ইভ উভকয়ই ঈশ্বর লথ্কে 

তিক্তচ্ছন্ন হকয়তেক ন এিং তাাঁর সাকথ্ পুনরায় তমত ত হওয়ার 

প্রকয়াজন তে । এই পুনতম ি কনর জনয তাকদর অিাধযতার পাকপর 



atoning sacrifice for their sin and all others to 

come. 

 

Cain and Abel 

In Hebrews 11:4 we read that Abel's offering to 

God was by faith. Now actions of faith are based 

upon knowledge and love. So, Abel's action and 

attitude pleased God whereas Cain's did not. God 

said of Cain's offering “if you do what is right, will 

you not be accepted? But if you do not do what is 

right, sin is crouching at your door; it desires to 

have you, but you must master it.” (Genesis 4:7)  

 

Comment: Perhaps what Cain offered, or his 

attitude was unacceptable or both. He may have 

not offered the best he had, he may have offered 

something not authorized or he offered exactly 

what was required but offered out of duty or 

command not from attitude of love. Whatever 

the situation, God was not pleased and Cain 

knew why. The consequence of his actions was 

the earth would not yield its fruits for him and 

he would become a restless wanderer. 

 

Comment: Adam and Eve’s greatest pain may 

have been when Cain killed Abel. Sin was 

present before the murder as Cain's heart was 

not pure and godly. Their pain must have 

increased when Cain departed becoming a 

wanderer. (Genesis 6: 1-3, 5-8) 

 

Noah 

“By faith Noah, when warned about things not yet 

seen, in holy fear built an ark to save his family. By 

his faith he condemned the world and became heir 

of the righteousness that comes by faith.” 

(Hebrews 11:7) 

 

God told Noah what he must do to save the 

righteous people from perishing in the impending 

flood. No doubt these instructions appeared to be 

unusual but very explicit. Noah may have even 

questioned how a boat made only from one kind of 

wood exactly so long, wide and high with only one 

window and door could possibly save him and his 

family. However, he   began   building   

immediately   warning   others   of   the 

consequences of their rebellious and sinful 

lifestyle. After the ark was completed Noah and his 

জনয এেষ্টি তনখুাঁত িত দাকনর প্রকয়াজন হকি। লসই তনখুাঁত 

িত দানষ্টি দৃশ্যত ঈশ্বকরর মানুকষর হকয় ওিার এেষ্টি লরিাকরন্স 

ো তাকদর পাকপর প্রায়ক্তিত্তোরী িত  এিং অনযানয সেক র 

জনয। 

 

ককইন এব্ং আরব্ল 

তহব্রু 11:4 এ আমরা পতড লে ঈশ্বকরর োকে লহিক র অঘ ি তে  

তিশ্বাকসর দ্বারা। এখন তিশ্বাকসর োজগুত  জ্ঞান এিং ভা িাসার 

উপর তভতত্ত েকর। সতুরাং, লহিক র োজ এিং মকনাভাি ঈশ্বরকে 

খুতশ্ েকরতে  লেখাকন লেইন তা েকরতন। ঈশ্বর েতয়কনর তনকিদয 

সেকন্ধ িক তেক ন “েতদ তুতম ো ের তা সষ্টিে, তুতম তে গৃহীত হকি 

না? তেন্তু আপতন েতদ সষ্টিে োজ না েকরন তকি পাপ আপনার 

দরজায় লিকেকে; এষ্টি আপনাকে লপকত িায়, তেন্তু আপনাকে 

অিশ্যই এষ্টি আয়ত্ত েরকত হকি।" (লজকনতসস 4:7) 

 

িন্তব্য:সম্ভিত লেইন ো অিার েকরতে , িা তার মকনাভাি 

অগ্রহণকোগয িা উভয়ই তে । তততন হয়ত তার োকে থ্াো লসরাষ্টি 

অিার েকরনতন, তততন অনুকমাতদত নয় এমন তেেু অিার েরকত 

পাকরন িা তততন ষ্টিে ো প্রকয়াজন তা অিার েকরকেন তেন্তু 

দাতয়ত্ব িা আকদকশ্র িাইকর অিার েকরকেন লপ্রকমর মকনাভাি 

লথ্কে নয়। পতরতস্থতত োই লহাে না লেন, ঈশ্বর সন্তুি তেক ন না 

এিং লেন লেইন জানকতন। তার েকম ির পতরণতত হ  পৃতথ্িী তার 

জনয তার ি  লদকি না এিং লস এেষ্টি অতস্থর পথ্িারী হকয় 

উিকি। 

 

িন্তব্য:অযাোম এিং ইকভর সিকিকয় িড িযথ্া হকত পাকর েখন 

লেইন লহি কে হতযা েকরতে । হতযার আকগ পাপ উপতস্থত তে  

োরণ লেইকনর হৃদয় তিশুদ্ধ এিং ধাতম িে তে  না। তাকদর লিদনা 

তনিয়ই লিকড তগকয়তে  েখন লেইন পথ্ভ্রি হকয় িক  

তগকয়তে । (আতদপুস্তে 6: 1-3, 5-8) 

 

নূহ 

“তিশ্বাকসর দ্বারা লনাহ, েখন এখনও লদখা োয়তন এমন ক্তজতনস 

সম্পকেি সতেি েরা হকয়তে , তখন পতিত্র ভকয় তার পতরিারকে 

িা াঁিাকনার জনয এেষ্টি জাহাজ তততর েকরতেক ন। তাাঁর তিশ্বাকসর 

দ্বারা তততন জগকতর তনো েকরতেক ন এিং তিশ্বাকসর দ্বারা আসা 

ধাতম িেতার উত্তরাতধোরী হকয়তেক ন।”(তহব্রু 11:7) 

 

ঈশ্বর লনাহকে িক তেক ন আসন্ন িনযায় ধাতম িে ল াকেকদর ধ্বংস 

হওয়া লথ্কে িা াঁিাকনার জনয তাকে েী েরকত হকি। লোন সকেহ 

লনই লে এই তনকদিশ্গুত  অস্বাভাতিে তেন্তু খুি স্পি িক  মকন 

হকয়তে । লনাহ হয়কতা এমনও প্রশ্ন েকরতেক ন লে, শুধুমাত্র এে 

ধরকনর োি লথ্কে তততর েরা লনৌো ষ্টিে েীভাকি এত  ো, িওডা 



family entered the ark and God caused the animals 

that breathed air to come into the ark. After God 

closed the door, He opened the fountains of the 

deep and the windows of heaven to flood the earth. 

After days and months, the waters abated. Then 

Noah, his family and the animals came out of the 

ark.  

 

Noah immediately built an altar, offered a sacrifice 

and worshipped God. This offering pleased God 

“The Lord smelled the pleasing aroma and said in 

his heart: ‘Never again will I curse the ground 

because of man, even though every inclination of 

his heart is evil from childhood. Never again will I 

destroy all living creatures, as I have done. As long 

as the earth endures, seedtime and harvest, cold 

and heat, summer and winter, day and night will 

never cease.’” (Genesis 8:21-22) God also gave 

man some more instructions.  

•  “Everything that lives and moves will be food 

for you  

•   Just as I gave you the green plants, I now give 

you everything, 

•   But you must not eat meat that has its 

lifeblood still in it. 

•   For your lifeblood I will surely demand an 

accounting. I will 

    demand an accounting from every animal. 

And from each man, 

    too, I will demand an accounting for the life 

of his fellow man. 

•   Whoever sheds the blood of man, by man 

shall his blood be shed; for in the image of 

God has God made man. 

•   As for you, be fruitful and increase in number; 

multiply on the earth and increase upon it.” 

(Genesis 9:3-7) 

 

“Furthermore, since they did not think it 

worthwhile to retain the knowledge of God, he gave 

them over to a depraved mind, to do what ought not 

to be done. They have become filled with every kind 

of wickedness, evil, greed and depravity. They are 

full of envy, murder, strife, deceit and malice. They 

are gossips, slanderers, God-haters, insolent, 

arrogant and boastful; they invent ways of doing 

evil; they disobey their parents; they are senseless, 

faithless, heartless, ruthless. Although they know 

God’s righteous decree that those who do such 

এিং উাঁিু এেষ্টি জানা া এিং দরজা তদকয় তাকে এিং তার 

পতরিারকে িা াঁিাকত পাকর। োইকহাে, তততন অতি কে অনযকদর 

তাকদর তিকোহী এিং পাপপূণ ি জীিনধারার পতরণতত সম্পকেি সতেি 

েকর তনম িাণ শুরু েকরতেক ন। জাহাজষ্টি সম্পন্ন হওয়ার পর নূহ 

এিং তার পতরিার জাহাকজ প্রকিশ্ েকরন এিং ঈশ্বর িাতাকস শ্বাস 

লনওয়া প্রাণীকদর জাহাকজ প্রকিশ্ েকরন। ঈশ্বর দরজা িন্ধ েরার 

পকর, তততন পৃতথ্িীকত প্লাতিত েরার জনয গভীকরর ঝণ িা এিং স্বকগ ির 

জানা া খুক  তদকয়তেক ন। েকয়ে মাস পকর, জ  েকম োয়। তখন 

নূহ, তার পতরিার ও পশুপাতখরা জাহাজ লথ্কে লিতরকয় এক ন। 

 

লনাহ অতি কে এেষ্টি লিদী তততর েকরতেক ন, এেষ্টি িত দান 

েকরতেক ন এিং ঈশ্বকরর উপাসনা েকরতেক ন। এই তনকিদয 

ঈশ্বরকে সন্তুি েকরতে  “প্রভু আনেদায়ে গন্ধ লপকয়তেক ন এিং 

মকন মকন িক তেক ন: 'মানুকষর জনয আতম আর েখনও মাষ্টিকে 

অতভশ্াপ লদি না, েতদও তার হৃদকয়র প্রততষ্টি প্রিণতা তশ্শ্ি লথ্কেই 

খারাপ। আতম আর েখনও সমস্ত জীিন্ত প্রাণীকদর ধ্বংস েরি না, 

লেমন আতম েকরতে। েততদন পৃতথ্িী তস্থর থ্ােকি, িীজ ও িস  

োিার সময়, শ্ীত ও তাপ, গ্রীষ্ম ও শ্ীত, তদন ও রাক্তত্র েখনই লশ্ষ 

হকি না।'” (আতদপুস্তে ৮:২১-২২) ঈশ্বর মানুষকে আরও তেেু 

তনকদিশ্নাও তদকয়তেক ন। 

• “সিতেেু ো লিাঁকি থ্াকে এিং িক  োয় তা আপনার জনয খাদয 

হকি 

• লেমন আতম লতামাকে সিজু গােপা া তদকয়তে াম, এখন আতম 

লতামাকে সিই তদক্তচ্ছ, 

• তেন্তু আপতন অিশ্যই এমন মাংস খাকিন না োর মকধয এখনও 

প্রাণ আকে৷ 

আপনার জীিন রকির জনয আতম অিশ্যই এেষ্টি তহসাি িাইি। 

আতম েরি 

প্রকতযে প্রাণীর োে লথ্কে তহসাি িাই। এিং প্রততষ্টি মানুকষর োে 

লথ্কে, 

আতমও তার সহেমীর জীিকনর তহসাি িাইি। 

• লে মানুকষর রিপাত েকর, মানুকষর দ্বারা তার রিপাত হকি; 

োরণ ঈশ্বর মানুষকে সষৃ্টি েকরকেন ঈশ্বকরর প্রততমূততিকত৷ 

আপনার জনয, ি প্রসূ এিং সংখযা িৃক্তদ্ধ; পতৃথ্িীকত সংখযািৃক্তদ্ধ 

েরুন এিং এর উপর িৃক্তদ্ধ েরুন।"(লজকনতসস 9:3-7) 

 

“এোডাও, লেকহতু তারা ঈশ্বকরর জ্ঞান ধকর রাখাকে লোগয মকন 

েকরতন, তাই তততন তাকদর এেষ্টি তিেৃত মকনর হাকত তুক  তদকয়কেন, 

ো েরা উতিত নয়। তারা হকরে রেকমর পাপািার, পাপািার, ল াভ 

ও পাপািাকর ভকর লগকে। তারা তহংসা, খুন, ে হ, প্রতারণা ও তিকদ্বকষ 

পতরপূণ ি। তারা পরিিিাোরী, তনোোরী, ঈশ্বর-তিকদ্বষী, উদ্ধত, 

অহংোরী ও অহংোরী; তারা খারাপ োজ েরার উপায় উদ্ভািন; 

তারা তাকদর তপতামাতার অিাধয হয়; তারা তিকিেহীন, তিশ্বাসহীন, 



things deserve death, they not only continue to do 

these very things but also approve of those who 

practice them.” (Romans 1:28-32) 

 

Comment:  Note the parallel in Noah’s time, the 

1st century and today’s situation:  

a. The people were sinful and we are sinners 

– Romans 3:23 “for all have sinned and 

fall short of the glory of God.” 

b. They were about to die and we may also – 

John 8:24a “I told you that you would die 

in your sins.”  

c. Noah was told what to do to save the 

righteous and so have we - John 8:24b “if 

you do not believe that I (Jesus) am (the 

Christ, the Son of God), you will indeed die 

in your sins.”  

d.  All the people of Noah’s time had a choice 

to make and we also have a choice – 2 

Corinthians 6:2b “I tell you, now is the 

time of God’s favor, now is the day of 

salvation.” 

 

Comment: In only six chapters of the first book 

of the Bible we have seen three situations where 

people disobeyed God's commandments, 

substituting them for their own desires; one 

disobeyed because it was pleasing to the eye and 

something to be desired to make them wise, one 

disobeyed by presenting an offering, an act of 

worship, that was not pleasing to God and one 

group disobeyed as the thoughts and intent of 

their mind was evil continually. God was 

displeased in every case, judging their actions 

against His standard, against His Word. A 

righteous God, their creator, established the 

consequences He considered appropriate for 

their action. 

 

Questions 

1. Sin occurs when one yields to their evil 

desires? 

True ___ False ___ 

 

2. God’s statement to Cain “if you do what 

is right” leave no doubt Cain knew what 

God the type(s) of offering God desired. 

True ___ False ___  

 

হৃদয়হীন, তনম িম। েতদও তারা ঈশ্বকরর ধাতম িে আকদশ্ জাকন লে োরা 

এই ধরকনর োজ েকর তারা মৃতুযর লোগয, তারা লেি  এই 

োজগুক াই িাত কয় োয় না িরং োরা এগুক া েকর তাকদর 

অনুকমাদনও লদয়।”(লরামীয় 1:28-32) 

 

িন্তব্য:লনাকহর সময়, ১ম শ্তাব্দী এিং আজকের পতরতস্থততর 

সমান্তরা   ক্ষয েরুন: 

e. ল াকেরা পাপী তে  এিং আমরা পাপী - লরামানস 3:23 

"োরণ সেক ই পাপ েকরকে এিং ঈশ্বকরর মতহমা লথ্কে 

িক্তিত হকয়কে।" 

f. তারা মারা োক্তচ্ছ  এিং আমরাও হকত পাতর - জন 8:24a 

"আতম লতামাকে িক তে াম লে তুতম লতামার পাকপ মারা 

োকি।" 

g. লনাহকে ি া হকয়তে  ধাতম িেকদর িা াঁিাকনার জনয েী েরকত 

হকি এিং আমাকদরও তাই আকে - জন 8:24b "েতদ আপতন 

তিশ্বাস না েকরন লে আতম (েীশু) (খ্রীি, ঈশ্বকরর পুত্র), 

তাহক  আপতন সততযই আপনার পাকপ মারা োকিন।" 

h. লনাকহর সমকয়র সমস্ত ল াকের এেষ্টি পেে তে  এিং 

আমাকদরও এেষ্টি পেে আকে - 2 েতরতিয়ানস 6:2b 

"আতম আপনাকে ি তে, এখন ঈশ্বকরর অনুগ্রকহর সময়, 

এখন পতরত্রাকণর তদন।" 

 

িন্তব্য:িাইকিক র প্রথ্ম িইকয়র মাত্র েয়ষ্টি অধযাকয় আমরা 

ততনষ্টি পতরতস্থতত লদকখতে লেখাকন ল াকেরা ঈশ্বকরর আকদশ্ 

অমানয েকরতে , তাকদর তনকজকদর ইচ্ছার জনয প্রততস্থাপন 

েকরতে ; লেউ অমানয েকরকে োরণ এষ্টি লিাকখর জনয 

আনেদায়ে এিং তাকদর জ্ঞানী েরার জনয তেেু িাওয়া হয়, 

লেউ এেষ্টি তনকিদয, এেষ্টি উপাসনা উপস্থাপন েকর অিাধয 

হকয়তে , ো ঈশ্বকরর োকে সন্তুি তে  না এিং এেষ্টি দ  তাকদর 

মকনর তিন্তা ও অতভপ্রায় তহসাকি অিাধয হকয়তে । িমাগত 

খারাপ ঈশ্বর প্রততষ্টি লক্ষকত্র অসন্তুি তেক ন, তাাঁর মাকনর তিরুকদ্ধ, 

তাাঁর শ্কব্দর তিরুকদ্ধ তাকদর েকম ির তিিার েকরতেক ন। এেজন 

ধাতম িে ঈশ্বর, তাকদর স্রিা, তততন তাকদর েকম ির জনয উপেিু 

িক  মকন েকরতেক ন এমন পতরণতত প্রততষ্ঠা েকরতেক ন। 

 

প্রশ্ন 

6. পাপ ঘকি েখন এেজন তাকদর মে োমনার োকে 

আত্মসমপ িণ েকর? 

সতয তমথ্যা ___ 

 

7. লেইনকে ঈশ্বকরর তিিৃতত "েতদ তুতম সষ্টিে োজ ের" 

তাহক  লোন সকেহ লনই লেইন জানকতন লে ঈশ্বকরর 

প্রস্তাকির ধরন(গুত ) ঈশ্বর তে িান৷ 



3. Noah’s faith in God was displayed by his 

actions. 

True ___ False ___ 

 

4. God allowed people who do not retain 

knowledge of Him to  

a. ___ Have a depraved mind 

b. ___ Be filled with wickedness 

c. ___ Be slanderers, insolent and 

arrogant 

d. ___ Become faithless, heartless 

and ruthless 

e. ___ All of the above 

 

5. All the people of Noah’s time made a 

choice to continue living wickedly. 

 True ___ False ___ 

 

 

Chapter 2 

Looking for The Promised Messiah 

 

God’s Promise 

Terah became the father of Abram. After becoming 

an adult, God made a promise to Abram. “The LORD 

had said to Abram, 'Leave your country, your people and 

your father's household and go to the land I will show 

you. I will make you into a great nation and I will bless 

you; I will make your name great, and you will be a 

blessing. I will bless those who bless you, and whoever 

curses you I will curse; all peoples on earth will be 

blessed through you.’” (Genesis 12:1-3) God changed 

Abram's name to Abraham when He established 

His covenant with him. So, Abraham left his home 

and went to Canaan. 

 

Comment: “By faith he made his home in the 

promised land like a stranger in a foreign 

country; he lived in tents, as did Isaac and 

Jacob, who were heirs with him of the same 

promise. For he was looking forward to the city 

with foundations, whose architect and builder is 

God.” (Hebrews 11:9-10) It should be clear that 

God's promise to Abraham was to all mankind 

rather than to one nation, since it would be more 

than 400 years before Israel became a nation. 

 

সতয তমথ্যা ___  

 

8. ঈশ্বকরর প্রতত লনাকহর তিশ্বাস তার েম ি দ্বারা প্রদতশ্ িত 

হকয়তে । 

সতয তমথ্যা ___ 

 

9. ঈশ্বর এমন ল ােকদর অনুমতত তদকয়কেন োরা তাাঁর 

সম্পকেি জ্ঞান রাকখ না 

a. ___ মন খারাপ 

b. ___ দুিতায় পতরপূণ ি হও 

c. ___ তনেেু, অহংোরী ও অহংোরী হও 

d. ___তিশ্বাসী, হৃদয়হীন এিং তনদিয় হকয় উিুন 

e. ___ উপকরর সিগুক া 

 

10. লনাকহর সমকয়র সমস্ত ল াকেরা দুিভাকি জীিনোপন 

িাত কয় োওয়ার জনয এেষ্টি পেে েকরতে । 

সতয তমথ্যা ___ 

 

 

অধযায় 2 

প্রমিশ্রুি িশীহ খুুঁজমে 

 

ঈশ্বরেে প্রমিশ্রুমি 

লতরহ অব্রাকমর তপতা হক ন। প্রাপ্তিয়স্ক হওয়ার পর, ঈশ্বর 

আব্রাকমর োকে এেষ্টি প্রততজ্ঞা েকরতেক ন। “সদাপ্রভু অব্রামকে 

িক তেক ন, 'লতামার লদশ্, লতামার প্রজা ও লতামার তপতার পতরিার 

পতরতযাগ ের এিং আতম লতামাকে লে লদশ্ লদখাি লসই লদকশ্ োও। 

আতম লতামাকে এেষ্টি মহান জাততকত পতরণত েরি এিং আতম 

লতামাকে আশ্ীি িাদ েরি; আতম লতামার নাম মহান েরি, এিং তুতম 

আশ্ীি িাদ হকি। োরা লতামাকে আশ্ীি িাদ েকর আতম তাকদর 

আশ্ীি িাদ েরি, আর লে লতামাকে অতভশ্াপ লদকি তাকে আতম 

অতভশ্াপ লদি। পৃতথ্িীর সমস্ত জাতত লতামার মাধযকম আশ্ীি িাদ 

পাকি।'" (লজকনতসস 12:1-3) ঈশ্বর আব্রাকমর নাম পতরিতিন েকর 

আব্রাহাম লরকখতেক ন েখন তততন তাাঁর সাকথ্ তাাঁর িুক্তি স্থাপন 

েকরতেক ন। তাই, আব্রাহাম তার িাতড লেকড েনান িক  লগক ন। 

 

িন্তব্য:“তিশ্বাকসর দ্বারা তততন প্রততশ্রুত লদকশ্ তিকদকশ্র 

অপতরতিত ল াকের মকতা তনকজর িাসস্থান েকরতেক ন; তততন 

তাাঁিুকত িাস েরকতন, লেমন ইসহাে এিং জযােি তেক ন, োরা 

এেই প্রততশ্রুততর উত্তরাতধোরী তেক ন। োরণ তততন তভতত্ত সহ 

শ্হকরর তদকে তাতেকয় তেক ন, োর স্থপতত ও তনম িাতা হক ন 

ঈশ্বর।” (ইব্রীয় 11:9-10) এিা স্পি হওয়া উতিত লে অব্রাহাকমর 

োকে ঈশ্বকরর প্রততশ্রুতত এেষ্টি জাততর পতরিকতি সমস্ত 



Abraham and Sarah, his wife, were childless even 

though God had promised they would have many 

descendants. They became impatient with God to 

fulfill his promise of a son. Using human 

reasoning, they took matters into their own hands. 

Their impatient action caused great conflicts later 

between Ishmael's descendants, Abraham’s first 

born by Sarah's handmaid, and those of Isaac, 

Abraham’s and Sarah’s son of promise. God waited 

until it was physically impossible for Abraham and 

Sarah to have a child so when they did have one 

there would be no doubt that it was a direct result 

of God's promise and their faith. (Hebrews 11:11-

12)  

 

Abraham became the father of many nations and 

known as the father of the faithful, but he was not 

without sin.  He lied on more than one occasion. 

When confronted by God he repented and put his 

faith and trust in Him. It is through descendants of 

Abraham, Isaac and Jacob that a savior would 

come into the world to redeem the obedient 

faithful. 

“When Abram was ninety-nine years old, the 

LORD appeared to him and said, 'I am God 

Almighty; walk before me and be blameless. I will 

confirm my covenant between me and you and will 

greatly increase your numbers.’” (Genesis 17:1-2)  

 

Comment: The covenant was sealed by 

Abraham's obedience to God's command to 

circumcise all males. This was hundreds of 

years before the Law was given to Moses. About 

a year later Isaac was born and Abraham 

circumcised him on the eighth day according to 

the covenant.  

Later, when Isaac was older, God commanded 

Abraham to offer Isaac as a burnt offering sacrifice. 

This was a test of Abraham's faith. Abraham 

reasoned that since God gave him Isaac when it 

was physically impossible for him and Sarah to 

have a son then He could bring Isaac back from the 

dead in order to fulfill his promise. 

 

What is so significant about this relationship 

between God and Abraham? First and foremost, 

God requires faithful obedience. Through 

Abraham's faith God’s promise to provide a way 

for man to be reconciled to Him was initiated, a 

মানিজাততর জনয তে , লেকহতু ইস্রাকয়  এেষ্টি জাতত হওয়ার 

আকগ এষ্টি 400 িেকররও লিতশ্ সময় হকি।. 

 

আব্রাহাম এিং তার স্ত্রী সারা, তনঃসন্তান তেক ন েতদও ঈশ্বর প্রততজ্ঞা 

েকরতেক ন লে তাকদর অকনে িংশ্ধর হকি। তারা ঈশ্বকরর পকুত্রর 

প্রততশ্রুতত পূরকণর জনয অধধে ি হকয় ওকি। মানুকষর েকু্তি িযিহার 

েকর, তারা তিষয়গুত  তাকদর তনকজর হাকত তনকয়তে । তাকদর 

অধধে িযমূ ে েম ি পরিতীকত ইসমাইক র িংশ্ধরকদর মকধয, সারার 

দাসীর দ্বারা আব্রাহাকমর প্রথ্ম জে এিং আইজযাে, আব্রাহাকমর 

এিং সারার প্রততশ্রুততর পুকত্রর মকধয তিরাি দ্বকের সৃষ্টি েকর। ঈশ্বর 

অকপক্ষা েকরতেক ন েতক্ষণ না অব্রাহাম এিং সারার জনয এেষ্টি 

সন্তান ধারণ েরা শ্ারীতরেভাকি অসম্ভি তে  তাই েখন তাকদর 

এেষ্টি হকি তখন লোন সকেহ থ্ােকি না লে এষ্টি ঈশ্বকরর প্রততশ্রুতত 

এিং তাকদর তিশ্বাকসর সরাসতর ি াি  তে । (ইব্রীয় 11:11-12) 

 

আব্রাহাম অকনে জাততর তপতা হকয়তেক ন এিং তিশ্বস্ত তপতা 

তহসাকি পতরতিত, তেন্তু তততন পাপ োডা তেক ন না। তততন 

এোতধেিার তমথ্যা িক কেন। ঈশ্বকরর মুকখামুতখ হক  তততন অনুতপ্ত 

হন এিং তাাঁর উপর তিশ্বাস ও আস্থা রাকখন। আব্রাহাম, আইজযাে 

এিং জযােকির িংশ্ধরকদর মাধযকমই এেজন ত্রাণেতিা পৃতথ্িীকত 

আসকিন োকত িাধয তিশ্বস্তকদর উদ্ধার েরা োয়। 

“েখন আব্রাকমর িয়স তনরানব্বই িের, তখন প্রভু তাকে লদখা তদকয় 

ি ক ন, 'আতম সি িশ্ক্তিমান ঈশ্বর; আমার সামকন লহাঁকি োও এিং 

তনকদিাষ হও। আতম আমার ও লতামাকদর মকধয আমার িুক্তি তনক্তিত 

েরি এিং লতামাকদর সংখযা অকনে িাতডকয় লদি।'(লজকনতসস 17:1-

2) 

 

িন্তব্য:সমস্ত পুরুষকদর খৎনা েরার জনয ঈশ্বকরর আকদকশ্র 

প্রতত আব্রাহাকমর আনুগতয দ্বারা িুক্তিষ্টি তস কমাহর েরা 

হকয়তে । এষ্টি লমাতশ্কে আইন লদওয়ার েকয়েশ্ িের আকগ। 

প্রায় এে িের পর ইসহাে জেগ্রহণ েকরন এিং িুক্তি অনুসাকর 

অিম তদকন আব্রাহাম তাকে খৎনা েকরন। 

পরিতীকত, েখন আইজযাে িড হকয়তেক ন, ঈশ্বর আব্রাহামকে 

ইসহােকে লপাডাকনা-উৎসগ ি তহসাকি উৎসগ ি েরার তনকদিশ্ 

তদকয়তেক ন। এিা তে  আব্রাহাকমর তিশ্বাকসর পরীক্ষা। আব্রাহাম 

েুক্তি তদকয়তেক ন লে লেকহতু ঈশ্বর তাকে আইজযাে তদকয়তেক ন 

েখন তার এিং সারার পকক্ষ এেষ্টি পুত্র হওয়া শ্ারীতরেভাকি 

অসম্ভি তে  তখন তততন তার প্রততশ্রুতত পূরণ েরার জনয 

আইজযােকে মৃত লথ্কে তিতরকয় আনকত পাকরন। 

 

ঈশ্বর এিং আব্রাহাকমর মকধয এই সম্পকেির এত গুরুত্বপূণ ি তে? 

প্রথ্ম এিং সি িাকগ্র, ঈশ্বকরর তিশ্বস্ত আনুগতয প্রকয়াজন। আব্রাহাকমর 

তিশ্বাকসর মাধযকম ঈশ্বকরর প্রততশ্রুতত মানুকষর জনয তাাঁর সাকথ্ 



hint of God’s mystery. It would not be realized until 

years later when Jesus of Nazareth, through 

complete obedient faithfulness, would offer 

himself as the atoning sacrifice for man's sins. It 

was through Isaac, the son of promise, not Ishmael 

his first born, that the covenant would be continued 

as Jesus was a descendant of Isaac through David. 

 

It was God’s promise that through Abraham all 

peoples of the earth would be blessed. Therefore, 

there is no way mankind can earn reconciliation. It 

is a promise and matter of attitude, faith and 

obedience to Jesus, the Christ, His Word, the 

Message of Reconciliation. It should not be so 

amazing that God blesses the faithful obedient and 

disinherits the rebellious disobedient.  

 

Grievous Sin 

Because of problems between herdsmen of 

Abraham and Lot, his nephew, Abraham allowed 

Lot to choose his land and Abraham would take 

another area. Lot chose the better area near the city 

of Sodom. “And the LORD said, 'Because the outcry 

against Sodom and Gomorrah is great, and 

because their sin is very grave, I will go down now 

and see whether they have done altogether 

according to the outcry against it that has come to 

Me; and if not, I will know.’” (Genesis 18:20-21)  

 

Before God sent angels to destroy Sodom, He 

revealed His plans to Abraham who pleaded with 

God to save Sodom because of righteous people 

living there. But there were so few. So, God's 

angels in the form of men appeared at evening 

entering the city of Sodom. When Lot saw these 

visitors, he insisted they enter his house under his 

protection. 

 

The wickedness of Sodom is clearly seen in the 

following; “Now before they lay down, the men of 

the city, the men of Sodom, both old and young, all 

the people from every quarter, surrounded the 

house. And they called to Lot and said to him, 

'Where are the men who came to you tonight? Bring 

them out to us that we may know them carnally.' So, 

Lot went out to them through the doorway, shut the 

door behind him, and said, "Please, my brethren, 

do not do so wickedly! ’See now, I have two 

daughters who have not known a man; please, let 

তমত ত হওয়ার এেষ্টি উপায় প্রদাকনর সিূনা হকয়তে , ো ঈশ্বকরর 

রহকসযর এেষ্টি ইতিত। এষ্টি িহু িের পকর উপ তব্ধ েরা হকি না 

েখন নাজাকরকথ্র েীশু, সম্পূণ ি িাধয তিশ্বস্ততার মাধযকম, তনকজকে 

মানুকষর পাকপর জনয প্রায়ক্তিত্তোরী িত  তহসাকি উৎসগ ি েরকিন। 

ইসহাে, প্রততশ্রুততর পুত্র, তার প্রথ্ম জেদাতা ইসমাকয়  নয়, লে 

িুক্তিষ্টি অিযাহত থ্ােকি োরণ েীশু লেতভকের মাধযকম ইসহাকের 

িংশ্ধর তেক ন। 

 

এিা তে  ঈশ্বকরর প্রততশ্রুতত লে অব্রাহাকমর মাধযকম পৃতথ্িীর সমস্ত 

মানুষ আশ্ীি িাদ পাকি। অতএি, মানিজাততর তম ন অজিকনর লোন 

উপায় লনই। এষ্টি এেষ্টি প্রততশ্রুতত এিং মকনাভাি, তিশ্বাস এিং 

েীশুর প্রতত আনুগকতযর তিষয়, খ্রীি, তাাঁর শ্ব্দ, পুনতম ি কনর িাতিা৷ 

এিা এতিা আিে িজনে হওয়া উতিত নয় লে ঈশ্বর তিশ্বস্ত 

আনুগতযোরীকদর আশ্ীি িাদ েকরন এিং তিকোহী অিাধযকদর িজিন 

েকরন। 

 

িি কামন্তক প্াপ্ 

আব্রাহাম এিং ল াকির পশুপা েকদর মকধয সমসযার োরকণ, তার 

ভাততজা, আব্রাহাম ল ািকে তার জতম লিকে লনওয়ার অনুমতত 

তদকয়তেক ন এিং আব্রাহাম অনয এ াো গ্রহণ েরকতন। ল াি 

সকদাম শ্হকরর োকে সিকিকয় ভাক া এ াো লিকে তনকয়তেক ন। 

“এিং সদাপ্রভু ি ক ন, 'লেকহতু সকদাম ও গকমারার তিরুকদ্ধ তিৎোর 

িড, এিং তাকদর পাপ অতযন্ত গুরুতর, আতম এখন নীকি তগকয় 

লদখি লে তারা আমার োকে লে তিৎোর একসতে  তা অনুসাকর তারা 

সম্পূণ িভাকি েকরকে তে না; এিং েতদ না হয়, আতম জাতন।'" 

(লজকনতসস 18:20-21) 

 

সকদামকে ধ্বংস েরার জনয ঈশ্বর লিকরশ্তাকদর পািাকনার আকগ, 

তততন আব্রাহাকমর োকে তাাঁর পতরেল্পনা প্রোশ্ েকরতেক ন তেতন 

লসখাকন িসিাসোরী ধাতম িে ল ােকদর োরকণ সকদামকে িা াঁিাকনার 

জনয ঈশ্বকরর োকে অনুকরাধ েকরতেক ন। তেন্তু তাই েম তে . তাই, 

ঈশ্বকরর লিকরশ্তারা সদম শ্হকর প্রকিশ্ েরার সময় সন্ধযায় 

পুরুষকদর আোকর হাক্তজর হন। ল াি েখন এই দশ্ িনাথ্ীকদর 

লদকখতেক ন, তখন তততন লজার তদকয়তেক ন লে তারা তার সুরক্ষায় 

তার িাতডকত প্রকিশ্ েরকি। 

 

সকদাকমর দুিতা স্পিভাকি তনম্নত তখতগুত কত লদখা োয়; “এখন 

তারা শুকয় পডার আকগ, শ্হকরর ল াকেরা, সকদাকমর ল াকেরা, িৃদ্ধ 

এিং েুিে উভয়ই, প্রততষ্টি প্রান্ত লথ্কে সমস্ত ল াে িাতডষ্টিকে তঘকর 

লিক তে । আর তারা ল ািকে লেকে ি  , 'আজ রাকত োরা 

লতামার োকে একসতে  তারা লোথ্ায়? তাকদর লির েকর আমাকদর 

োকে তনকয় একসা োকত আমরা তাকদর তদতহেভাকি জানকত পাতর।' 

তাই, ল াি দরজা তদকয় তাকদর োকে িক  লগক ন, তার তপেকন 



me bring them out to you, and you may do to them 

as you wish; only do nothing to these men, since 

this is the reason they have come under the shadow 

of my roof.' And they said, 'Stand back!' Then they 

said, 'This one came in to stay here, and he keeps 

acting as a judge; now we will deal worse with you 

than with them.' So, they pressed hard against the 

man Lot, and came near to break down the door. 

But the angels reached out their hands and pulled 

Lot into the house with them, and shut the door.” 

(Genesis 19:4-10) 

 

The angels explained to Lot the purpose of their 

mission so “When the morning dawned, the angels 

urged Lot to hurry, saying, ‘Arise, take your wife 

and your two daughters who are here, lest you be 

consumed in the punishment of the city.’” ... 

“‘Hurry, escape there. For I cannot do anything 

until you arrive there.’ The sun had risen upon the 

earth when Lot entered Zoar. Then the LORD 

rained brimstone and fire on Sodom and Gomorrah 

from the LORD out of the heavens. So, He 

overthrew those cities, all the plain, all the 

inhabitants of the cities, and what grew on the 

ground.” (Genesis 19:15, 23-25) 

 

God removed Adam and Eve from the Garden of 

Eden because of disobedience. God destroyed by 

water all people --because of the wickedness of 

man and the evil intent of his heart-- except Noah, 

his family and selected animals. Then He destroyed 

Sodom by fire because of grievous wickedness. It 

should be evident that disobedience and 

wickedness is not tolerated by God and those who 

practice such will also be destroyed unless they 

turn from their wickedness and obey the will of 

God. 

 

Slavery 

God called Abraham while he was living in Ur of 

the Chaldees to go to a far country. He had no place 

to call home; only a promise that his descendants 

would one day have a home. Abraham's 

descendants would ultimately become enslaved by 

the Egyptian. God delivered the Children of Israel 

from slavery through Moses to go to the land of 

their inheritance, the land where Abraham had 

wandered. 

 

দরজা িন্ধ েকর তদকয় ি ক ন, "দয়া েকর, আমার ভাইকয়রা, এমন 

খারাপ োজ েরকিন না! 'এখন লদখুন, আমার দুষ্টি লমকয় আকে োরা 

এেজন পুরুষকে লিকন না; দয়া েকর, আসুন। আতম তাকদর 

আপনার োকে তনকয় একসতে, এিং আপতন তাকদর সাকথ্ আপনার 

ইচ্ছামত িযিহার েরকত পাকরন; লেি  এই ল ােকদর তেেু েরকিন 

না, োরণ এই োরকণই তারা আমার োকদর োয়ায় একসকে।' তারা 

ি  , 'তিকর দা াঁডাও!' তখন তারা ি  , 'এই ল াে এখাকন থ্ােকত 

একসকে, এিং লস তিিারে তহকসকি োজ েকর িক কে; এখন আমরা 

লতামার সাকথ্ তাকদর লিকয় খারাপ িযিহার েরি।' তাই, তারা ল ােিা 

ল াকির তিরুকদ্ধ লজাকর লজাকর িাপ তদ , এিং দরজা লভকি তদকত 

োকে এ । তেন্তু লিকরশ্তারা তাকদর হাত িাতডকয় ল ািকে তাকদর 

সাকথ্ ঘকর লিকন তনকয় লগ  এিং দরজা িন্ধ েকর তদ ।” (লজকনতসস 

19:4-10) 

 

লিকরশ্তারা ল ািকে তাকদর তমশ্কনর উকেশ্য িযাখযা েকরতেক ন 

তাই “সো  লভার হক  লিকরশ্তারা  ূতকে তাডাতাতড েরার জনয 

অনুকরাধ েকর ি ক ন, 'ওকিা, লতামার স্ত্রী এিং লতামার দুই লমকয়কে 

তনকয় োও, পাকে শ্হকরর শ্াক্তস্তকত তুতম ধ্বংস না হও। .'" ... 

"'তাডাতাতড, ওখাকন পাত কয় োও। োরণ তুতম না আসা পে িন্ত আতম 

তেেুই েরকত পারি না।' ল াি েখন লসায়াকর প্রকিশ্ েকরতেক ন 

তখন সূে ি পৃতথ্িীকত উকিতে । তারপর সদাপ্রভু স্বগ ি লথ্কে সকদাম ও 

ঘকমারার উপর গন্ধে ও আগুন িষ িণ েরক ন। তাই, তততন লসই 

সমস্ত শ্হরগুত কে, সমস্ত সমভূতমকে, শ্হকরর সমস্ত িাতসোকদর 

এিং মাষ্টিকত ো তেেু জকেতে  তা উকচ্ছদ েকর তদকয়তেক ন।” 

(লজকনতসস 19:15, 23-25) 

 

ঈশ্বর অিাধযতার োরকণ আদম ও হাওয়াকে ইকেন িাগান লথ্কে 

সতরকয় তদকয়তেক ন। লনাহ, তার পতরিার এিং িাোই েরা প্রাণী োডা 

- মানুকষর দিুতা এিং তার হৃদকয়র মে অতভপ্রাকয়র োরকণ ঈশ্বর 

সমস্ত মানুষকে জ  তদকয় ধ্বংস েকরকেন। অতঃপর তততন ভয়ািহ 

দুিতার োরকণ সকদামকে আগুকন ধ্বংস েকরতেক ন। এিা স্পি 

হওয়া উতিত লে অিাধযতা এিং পাপািার ঈশ্বকরর দ্বারা সহয েরা হয় 

না এিং োরা এই ধরকনর অনুশ্ী ন েকর তারাও ধ্বংস হকয় োকি েতদ 

না তারা তাকদর পাপািার লথ্কে তিকর আকস এিং ঈশ্বকরর ইচ্ছাকে 

লমকন িক । 

 

োস্ত্ব 

ঈশ্বর আব্রাহামকে লেকেতেক ন েখন তততন িা  ্‌দীয়কদর উকর িাস 

েরতেক ন তখন তততন দরূ লদকশ্ োওয়ার জনয। িাতডকত োোর 

জায়গা তে  না তার; শুধুমাত্র এেষ্টি প্রততশ্রুতত লে তার িংশ্ধরকদর 

এেতদন এেষ্টি িাতড হকি। আব্রাহাকমর িংশ্ধররা লশ্ষ পে িন্ত 

তমশ্রীয়কদর দাসকত্ব পতরণত হকি। ঈশ্বর মুসার মাধযকম িনী 



Comment: This is very similar to our short stay 

here on earth amid wickedness being slaves to 

sin. God through Christ will deliver man from 

the slavery of sin to a home in Heaven, if man 

puts his trust in Christ by obeying His 

commands and live faithfully to Him. 

 

The Children of Israel’s journey into that far 

country, Egypt, began with a cowardly act by 

Jacob's sons against a younger brother, Joseph, 

when they sold him to a band of Ishmaelites, 

descendants of Abraham's first-born son Ishmael.  

They sold him as a common slave and then 

deceived Jacob into believing Joseph had been 

killed by a wild animal. Joseph remained faithful to 

God and God used him in his plan to create a 

mighty nation from Abraham's descendants. This 

nation would occur after years of slavery in a 

nation who worshipped man-made gods rather than 

Almighty God. 

 

Comment: Do people professing to be God’s 

people allow Him to use them, like Joseph did? 

 

After some four hundred years in Egypt Moses was 

born. Pharaoh ordered all Hebrew children be 

killed. “By faith Moses' parents hid him for three 

months after he was born, because they saw he was 

no ordinary child, and they were not afraid of the 

king's edict.” (Hebrews 11:23) 

 

Moses was found by Pharaoh's daughter who had 

compassion on him. Moses’ sister summoned her 

mother and “Pharaoh's daughter said to her, 'Take 

this baby and nurse him for me, and I will pay you.' 

So, the woman took the baby and nursed him. When 

the child grew older, she took him to Pharaoh's 

daughter and he became her son. She named him 

Moses, saying, 'I drew him out of the water.’” 

(Exodus 2:9-10) 

 

“By faith Moses, when he had grown up, refused to 

be known as the son of Pharaoh's daughter. He 

chose to be mistreated along with the people of God 

rather than to enjoy the pleasures of sin for a short 

time. He regarded disgrace for the sake of Christ 

as of greater value than the treasures of Egypt, 

because he was looking ahead to his reward. By 

faith he left Egypt, not fearing the king's anger; he 

ইসরাকয় কে দাসত্ব লথ্কে উদ্ধার েকরতেক ন তাকদর 

উত্তরাতধোকরর লদকশ্ োওয়ার জনয, লে লদকশ্ আব্রাহাম ঘুকরতেক ন। 

 

িন্তব্য:এিা পাকপর দাস হকয় দুিতার মাকঝ পৃতথ্িীকত আমাকদর 

সংতক্ষপ্ত থ্াোর অনুরূপ। খ্রীকির মাধযকম ঈশ্বর মানুষকে পাকপর 

দাসত্ব লথ্কে স্বকগ ি এেষ্টি িাতডকত উদ্ধার েরকিন, েতদ মানুষ তাাঁর 

আকদশ্ পা ন েকর খ্রীকির উপর আস্থা রাকখ এিং তাাঁর প্রতত 

তিশ্বস্তভাকি জীিনোপন েকর। 

 

লসই সুদরূ লদশ্, তমশ্কর ইসরাকয়ক র োত্রা শুরু হকয়তে , জযােকির 

লেক কদর দ্বারা লোি ভাই লজাকসকির তিরুকদ্ধ োপুরুকষাতিত 

আিরকণর মাধযকম, েখন তারা তাকে ইসমাই ীয়কদর এেষ্টি দক র 

োকে তিক্তি েকরতে , ো আব্রাহাকমর প্রথ্মজাত পতু্র ইসমাইক র 

িংশ্ধর। তারা তাকে এেজন সাধারণ দাস তহসাকি তিক্তি েকর এিং 

তারপর জযােিকে প্রতাতরত েকর তিশ্বাস েকর লে লজাকসি এেষ্টি 

িনয প্রাণীর দ্বারা তনহত হকয়কে। লজাকসি ঈশ্বকরর প্রতত তিশ্বস্ত 

তেক ন এিং ঈশ্বর তাকে আব্রাহাকমর িংশ্ধরকদর লথ্কে এেষ্টি 

শ্ক্তিশ্া ী জাতত তততর েরার পতরেল্পনায় িযিহার েকরতেক ন। লে 

জাতত সি িশ্ক্তিমান ঈশ্বকরর পতরিকতি মনুষযসিৃ লদিতাকদর উপাসনা 

েরত লসই জাততকত িেকরর পর িের দাসকত্বর পর এই জাতত ঘিকি। 

 

িন্তব্য:ঈশ্বকরর ল াে িক  দাতি েরা ল াকেরা তে তাকে তাকদর 

িযিহার েরার অনুমতত লদয়, লেমন লজাকসি েকরতে ? 

 

তমশ্কর প্রায় িারশ্ত িের পর মুসার জে হয়। লিরাউন সমস্ত তহব্রু 

তশ্শুকদর হতযা েরার তনকদিশ্ লদয়। "তিশ্বাকস লমাতশ্র িািা-মা তাকে 

জকের পর ততন মাস  ুতেকয় লরকখতে , োরণ তারা লদকখতে  লে 

লস সাধারণ তশ্শু নয় এিং তারা রাজার আকদকশ্ ভয় পায় না।" (তহব্রু 

11:23) 

 

মূসাকে লিরাউকনর েনযা লপকয়তেক ন তেতন তাাঁর প্রতত েরুণা 

েকরতেক ন। মূসার লিান তার মাকে লেকে পািাক ন এিং 

“লিরাউকনর েনযা তাকে ি  , 'এই তশ্শুষ্টিকে তনকয় োও এিং 

তাকে আমার জনয দুধ খাওয়াও, আতম লতামাকে িাো লদি।' তাই, 

মতহ াষ্টি তশ্শুষ্টিকে তনকয় তগকয় তাকে দুধ খাওয়াক ন। তশ্শুষ্টি িড 

হক  তততন তাকে লিরাউকনর েনযার োকে তনকয় লগক ন এিং লস 

তার পুত্র হ । তততন তার নাম লমাকজস লরকখতেক ন, এই িক , 'আতম 

তাকে জ  লথ্কে লিকন একনতে।'" (োত্রাপুস্তে 2:9-10) 

 

“তিশ্বাকসর দ্বারা মূসা, েখন তততন িড হকয়তেক ন, তখন লিরাউকনর 

েনযার পুত্র তহসাকি পতরতিত হকত অস্বীোর েকরতেক ন। তততন অল্প 

সমকয়র জনয পাকপর আনে উপকভাগ েরার লিকয় ঈশ্বকরর 

ল ােকদর সাকথ্ দুি িযিহার েরা লিকে তনকয়তেক ন। তততন খ্রীকির জনয 



persevered because he saw him who is invisible.” 

(Hebrews 11:24-27) 

 

Comment: After being trained in all the ways 

of the Egyptians for forty years, God trained 

Moses another forty years as a herdsman before 

calling him to lead Abraham's descendants from 

the bondage of slavery to the land promised 

long ago to Abraham, Isaac and Jacob. 

 

Because of these former slaves' lack of faith and 

obedience, it took forty years before they were 

ready to obey and claim their promised land. Even 

though this land was given to them by God’s grace 

they had to fight God's enemies to inhabit it. 

 

Comment: Today mankind is under the 

bondage of sin. By God’s grace, the gift of His 

Son, we can be freed from the bondage of sin by 

the blood of Christ. It takes continued obedience 

and faithfulness for us to reach Heaven, our 

promised land, while always fighting the 

enemies of God. 
 

Deliverance 

At the appropriate time Moses’ mother took Moses 

to Pharaoh's daughter. “Moses was educated in all 

the wisdom of the Egyptians and was powerful in 

speech and action. When Moses was forty years 

old, he decided to visit his fellow Israelites. He saw 

one of them being mistreated by an Egyptian, so he 

went to his defense and avenged him by killing the 

Egyptian. Moses thought that his own people 

would realize that God was using him to rescue 

them, but they did not.” (Acts 7:22-25) 

 

Comment: “I thought” can cause a heap of 

trouble. Instead of allowing God to guide our 

paths.  

 

Moses, in fear resulting from his rash action fled 

from Pharaoh, going to the land of Midian. He 

humbled himself as a shepherd for forty years, after 

which God was ready for him to deliver the 

descendants of Abraham, Isaac and Jacob from the 

bondage of physical slavery, a symbol of our 

slavery to sin. God gave Pharaoh and the Egyptians 

ten opportunities to choose obedience over 

destruction. Pharaoh appeared to recognize God's 

অসম্মানকে তমশ্করর ধন-সম্পকদর লিকয় লিতশ্ ম ূযিান মকন 

েকরতেক ন, োরণ তততন তার পুরস্কাকরর অকপক্ষায় তেক ন। তিশ্বাকস 

তততন রাজার লিাকধর ভয় না লপকয় তমসর তযাগ েকরতেক ন। তততন 

তধে িয ধকরতেক ন োরণ তততন তাকে লদকখতেক ন তেতন অদৃশ্য।"(তহব্রু 

11:24-27) 

 

িন্তব্য:িতল্লশ্ িের ধকর তমশ্রীয়কদর সমস্ত উপাকয় প্রতশ্তক্ষত 

হওয়ার পর, ঈশ্বর মূসাকে আরও িতল্লশ্ িের এেজন 

পশুপা ে তহসাকি প্রতশ্ক্ষণ তদকয়তেক ন এিং তাকে োোর 

আকগ আব্রাহাকমর িংশ্ধরকদর দাসকত্বর িন্ধন লথ্কে আব্রাহাম, 

আইজযাে এিং জযােিকে অকনে আকগই প্রততশ্রুত লদকশ্ 

লনতৃত্ব লদওয়ার জনয আহ্বান েকরতেক ন। 

 

এই প্রািন িীতদাসকদর তিশ্বাস এিং আনুগকতযর অভাকির োরকণ, 

তারা তাকদর প্রততশ্রুত জতম লমকন ি কত এিং দাতি েরকত প্রস্তুত 

হকত িতল্লশ্ িের সময় ল কগতে । েতদও এই ভূতম ঈশ্বকরর অনুগ্রকহ 

তাকদর লদওয়া হকয়তে , লসখাকন িসিাকসর জনয তাকদর ঈশ্বকরর 

শ্ত্রুকদর সাকথ্ েুদ্ধ েরকত হকয়তে । 

 

িন্তব্য:মানিজাতত আজ পাকপর দাসকত্ব। ঈশ্বকরর অনুগ্রকহ, 

তাাঁর পুকত্রর উপহার, আমরা খ্রীকির রকির দ্বারা পাকপর দাসত্ব 

লথ্কে মুি হকত পাতর। সি িদা ঈশ্বকরর শ্ত্রুকদর সাকথ্  ডাই 

েরার সময়, আমাকদর প্রততশ্রুত ভূতম স্বকগ ি লপৌৌঁোকনার জনয 

আমাকদর অিযাহত আনুগতয এিং তিশ্বস্ততা  াকগ। 
 

িুক্তি 

উপেুি সমকয় মূসার মা মূসাকে লিরাউকনর লমকয়র োকে তনকয় 

োন। “লমাতশ্ তমশ্রীয়কদর সমস্ত জ্ঞাকন তশ্তক্ষত তেক ন এিং েথ্া ও 

েকম ি শ্ক্তিশ্া ী তেক ন। মসুার িয়স েখন িতল্লশ্ িের, তখন তততন 

তার সহেমী ইস্রাকয় ীয়কদর সাকথ্ লদখা েরার তসদ্ধান্ত তনকয়তেক ন। 

তততন তাকদর এেজনকে এেজন তমশ্রীয় দ্বারা দিু িযিহার েরকত 

লদকখতেক ন, তাই তততন তার প্রততরক্ষায় তগকয় তমশ্রীয়কে হতযা েকর 

তার প্রততকশ্াধ লনন। লমাতশ্ লভকিতেক ন লে তার তনকজর ল াকেরা 

িুঝকত পারকি লে ঈশ্বর তাকদর উদ্ধার েরার জনয তাকে িযিহার 

েরকেন, তেন্তু তারা তা েকরতন।” (লপ্রতরত 7:22-25) 

 

িন্তব্য:"আতম লভকিতে াম" সমসযা সৃষ্টি েরকত পাকর। পতরিকতি 

ঈশ্বর আমাকদর পথ্ তনকদিতশ্ত েরার অনুমতত লদয়. 

 

মূসা, তার তাডাহুকডা েকম ির িক  ভকয় লিরাউকনর োে লথ্কে 

পাত কয় তমতদয়ান লদকশ্ তগকয়তেক ন। তততন িতল্লশ্ িের ধকর এেজন 

লমষপা ে তহকসকি তনকজকে নত েকরতেক ন, োর পকর ঈশ্বর 

আব্রাহাম, আইজযাে এিং জযােকির িংশ্ধরকদরকে শ্ারীতরে 



power but with each passing opportunity it was 

easier for him to refuse. After the death of his first 

born he told the Israelites to leave. But he changed 

his mind and pursued them to bring them back to 

slavery. 

 

It was at the Red Sea, that the Israelites had to make 

a choice to obey God or return to slavery. It was 

also there that Pharaoh and his army were buried in 

the waters of the sea. A new nation, freed from 

slavery, arose on the other side.  

 

Comment: At the Red Sea Pharaoh thought he 

could lead his army through the sea like Moses 

did. This is also like our flight from sin. At the 

cross of Christ, we must make a decision and if 

we want to bury our sinful master in the waters 

of baptism in order to arise as a new creation. 

Paul stated in Romans 6:3-7 “Or don't you know 

that all of us who were baptized into Christ 

Jesus were baptized into his death? We were 

therefore buried with him through baptism into 

death in order that, just as Christ was raised 

from the dead through the glory of the Father, 

we too may live a new life. If we have been 

united with him like this in his death, we will 

certainly also be united with him in his 

resurrection. For we know that our old self was 

crucified with him so that the body of sin might 

be done away with, that we should no longer be 

slaves to sin- because anyone who has died has 

been freed from sin.” 

 

The Israelites did not enter into Canaan, their 

promised land, immediately as their faith was 

weak. They rejected the report of Joshua and Caleb 

who trusted in God. Consequently, the Israelites 

wandered in the wilderness, near their promised 

land, for forty years, never entering the Promised 

Land. It wasn't until all males over twenty died 

(except Joshua and Caleb) that they would be 

allowed to enter the Promised Land. God forbade 

Moses to enter or lead Israel into Canaan. Instead, 

it was Joshua, Moses' faithful aide who was chosen 

to lead them. Once they put their faith in God and 

obeyed him, they were allowed to enter their 

Promised Land. 

 

দাসকত্বর িন্ধন লথ্কে উদ্ধার েরকত প্রস্তুত তেক ন, ো আমাকদর 

পাকপর দাসকত্বর প্রতীে। ঈশ্বর লিরাউন এিং তমশ্রীয়কদর ধ্বংকসর 

লিকয় িাধযতা লিকে লনওয়ার দশ্ষ্টি সুকোগ তদকয়তেক ন। লিরাউন 

ঈশ্বকরর শ্ক্তিকে তিনকত আতিভূিত হকয়তে  তেন্তু প্রততষ্টি ক্ষণস্থায়ী 

সুকোকগর সাকথ্ প্রতযাখযান েরা তার পকক্ষ সহজ তে । তার প্রথ্ম 

সন্তাকনর মৃতুযর পর তততন ইস্রাকয় ীয়কদর িক  লেকত িক তেক ন। 

তেন্তু তততন তার মন পতরিতিন েকরন এিং তাকদর দাসকত্ব তিতরকয় 

আনার জনয তাকদর অনুসরণ েকরন। 

 

এিা তে  ল াতহত সাগকর, লে ইস্রাকয় ীয়কদর ঈশ্বকরর িাধয হওয়ার 

িা দাসকত্ব তিকর োওয়ার জনয এেষ্টি পেে েরকত হকয়তে । 

লসখাকনই লিরাউন ও তার িাতহনীকে সমুকের পাতনকত সমাতহত েরা 

হকয়তে । ওপাকর দাসত্ব লথ্কে মুি এেষ্টি নতুন জাততর উদ্ভি হয়। 

 

িন্তব্য:ল াতহত সাগকর লিরাউন লভকিতেক ন লে তততন মূসার 

মকতা সমুকের মধয তদকয় তার লসনািাতহনীকে লনতৃত্ব তদকত 

পারকিন। এিাও আমাকদর পাপ লথ্কে উডার মত। খ্রীকির ে রকুশ্, 

আমাকদর অিশ্যই এেষ্টি তসদ্ধান্ত তনকত হকি এিং েতদ আমরা 

এেষ্টি নতুন সৃষ্টি তহসাকি উতদত হওয়ার জনয িাতপ্তকস্মর জক  

আমাকদর পাপী মাোরকে েির তদকত িাই। লপৌ  লরামানস 6:3-

7 এ িক কেন “অথ্িা আপতন তে জাকনন না লে আমরা োরা খ্রীি 

েীশুকত িাতপ্তস্ম তনকয়তে াম তারা সিাই তাাঁর মতুৃযকত িাতপ্তস্ম 

তনকয়তে াম? তাই আমরা মৃতুযকত িাতপ্তকস্মর মাধযকম তাাঁর সাকথ্ 

সমাতধস্থ হকয়তে াম োকত খ্রীি লেমন তপতার মতহমার মাধযকম 

মৃতকদর মধয লথ্কে পুনরুক্তত্থত হকয়তেক ন, লতমতন আমরাও 

নতুন জীিনোপন েরকত পাতর। আমরা েতদ তার মতুৃযকত তার 

সাকথ্ এভাকি এেক্তত্রত হকয় থ্াতে, তকি অিশ্যই তার 

পুনরুত্থাকনও আমরা তার সাকথ্ এেতািদ্ধ হি। োরণ আমরা 

জাতন লে, আমাকদর পুরাকনা আত্মাকে তাাঁর সকি ে রুশ্তিদ্ধ েরা 

হকয়তে  োকত পাকপর লদহ দরূ হয়৷ 

 

ইস্রাকয় ীয়রা তাকদর প্রততশ্রুত লদশ্ লেনাকন প্রকিশ্ েকরতন, োরণ 

তাকদর তিশ্বাস দুি ি  তে । তারা তেকহাশূ্য় এিং োক কির তরকপািি 

প্রতযাখযান েকরতে  োরা ঈশ্বকর তিশ্বাস েকরতে । ি স্বরূপ, 

ইস্রাকয় ীয়রা িতল্লশ্ িের ধকর তাকদর প্রততশ্রুত ভূতমর োোোতে 

প্রান্তকর ঘকুর লিডায়, েখনও প্রততশ্রুত লদকশ্ প্রকিশ্ েকরতন। তিকশ্র 

লিতশ্ পুরুকষর মৃতুয না হওয়া পে িন্ত (েকশ্ায়া এিং োক ি োডা) 

তাকদর প্রততশ্রুত লদকশ্ প্রকিকশ্র অনুমতত লদওয়া হকি। ঈশ্বর 

মুসাকে েনাকন ইস্রাকয়ক  প্রকিশ্ েরকত িা লনতৃত্ব তদকত তনকষধ 

েকরতেক ন। পতরিকতি, লমাতশ্র তিশ্বস্ত সহোরী তেকহাশ্যূ়কে তাকদর 

লনতৃত্ব লদওয়ার জনয তনি িাতিত েরা হকয়তে । এেিার তারা ঈশ্বকর 

তাকদর তিশ্বাস স্থাপন েকর এিং তাাঁর আনুগতয েকর, তাকদর 

প্রততশ্রুত লদকশ্ প্রকিশ্ েরার অনুমতত লদওয়া হকয়তে । 



Comment: While we wander here on earth, we 

must also be faithfully obedient to God in order 

to be reconciled and able to enter our Heavenly 

Promised Land. How many like Pharaoh 

thought they could continue on their journey 

without God? 

 

Tables of Stone Covenant 

God performed many miracles of blessing upon the 

Israelites, the most prominent being the leading 

thousands of slaves toward a land promised years 

before to Abraham. 

 

Three months after they departed Egypt and around 

four hundred years after God's promise to Abraham 

the Israelites camped at Sinai. Here God appeared 

and delivered to Moses His commandments. “The 

Lord said to Moses, ‘Come up to me on the 

mountain and stay here, and I will give you the 

tablets of stone, with the law and commands I have 

written for their instruction.’” (Exodus 24:12) We 

refer to them as the Ten Commandments and they 

are listed below.  

1. “You shall have no other gods before me.  

2. “You shall not make for yourself an idol 

in the form of anything in heaven above 

or on the earth beneath or in the waters 

below. You shall not bow down to them or 

worship them; for I, the Lord your God, 

am a jealous God, punishing the children 

for the sin of the fathers to the third and 

fourth generation of those who hate me, 

but showing love to a thousand 

generations of those who love me and 

keep my commandments.: 

3. “You shall not misuse the name of the 

Lord your God, for the Lord will not hold 

anyone guiltless who misuses his name. 

4. “Remember the Sabbath day by keeping it 

holy. Six days you shall     labor and do 

all your work, but the seventh day is a 

Sabbath to the     Lord your God. On it 

you shall not do any work, neither you, 

nor your son or daughter, nor your 

manservant or maidservant, nor your     

animals, nor the alien within your gates. 

For in six days the LORD     made the 

heavens and the earth, the sea, and all 

that is in them, but     he rested on the 

 

িন্তব্য:েখন আমরা পৃতথ্িীকত তিিরণ েতর, তখন আমাকদর 

স্বগীয় প্রততশ্রুত ভূতমকত প্রকিশ্ েরকত এিং পুনতম ি ন েরকত 

সক্ষম হওয়ার জনয আমাকদর অিশ্যই ঈশ্বকরর প্রতত তিশ্বস্তভাকি 

িাধয হকত হকি। লিরাউকনর মত েয়জন লভকিতে  লে তারা 

ঈশ্বর োডা তাকদর োত্রা িাত কয় লেকত পাকর? 

 

প্াথে চুক্তিে কেমব্ল 

ঈশ্বর ইস্রাকয় ীয়কদর উপর আশ্ীি িাকদর অকনে অক ৌতেে োজ 

সম্পাদন েকরতেক ন, োর মকধয সিকিকয় তিতশ্ি হ  হাজার হাজার 

দাসকে এমন এেষ্টি লদকশ্র তদকে তনকয় োওয়া ো েকয়ে িের 

আকগ আব্রাহাকমর োকে প্রততশ্রুত হকয়তে । 

 

তারা তমশ্র তযাগ েরার ততন মাস পর এিং আব্রাহাকমর োকে 

ঈশ্বকরর প্রততশ্রুততর প্রায় িারশ্ িের পর ইস্রাকয় ীয়রা তসনাইকত 

তশ্তির স্থাপন েকরতে । এখাকন ঈশ্বর আতিভূিত হন এিং মূসাকে 

তাাঁর আকদশ্ প্রদান েকরন। "প্রভু লমাতশ্কে ি ক ন, 'পি িকত আমার 

োকে একসা এিং এখাকন থ্াকো, এিং আতম তাকদর তনকদিকশ্র জনয 

লে আইন ও আকদশ্ ত কখতে তা তদকয় আতম লতামাকে পাথ্করর 

ি েগুত  লদি।'" (োত্রাপসু্তে 24:12) আমরা তাকদর দশ্ষ্টি আকদশ্ 

তহসাকি উকল্লখ েরুন এিং লসগুত  নীকি তাত োভুি েরা হকয়কে। 

11. “আমার আকগ লতামার আর লোন লদিতা থ্ােকি না। 

12. “তুতম উপকর স্বকগ ি িা নীকি পতৃথ্িীকত িা নীকির জক  

লোনও তেেুর আোকর তনকজর জনয মূততি তততর েরকি না। 

তুতম তাকদর প্রণাম েরকি না িা তাকদর উপাসনা েরকি না; 

োরণ আতম, লতামার ঈশ্বর সদাপ্রভু, এেজন ঈষ িাতিত 

ঈশ্বর, োরা আমাকে ঘৃণা েকর তাকদর তৃতীয় এিং িতুথ্ ি 

প্রজকের তপতাকদর পাকপর জনয সন্তানকদর শ্াক্তস্ত তদক্তচ্ছ, 

তেন্তু োরা আমাকে ভা িাকস এিং আমার আকদশ্ পা ন 

েকর তাকদর হাজার হাজার প্রজকের প্রতত ভা িাসা 

লদখাই। .: 

13. “লতামরা লতামাকদর ঈশ্বর সদাপ্রভুর নাকমর অপিযিহার 

েরকি না, োরণ লে তাাঁর নাকমর অপিযিহার েকর মািদু 

এমন োউকে লদাষী েরকিন না। 

14. “তিশ্রামিারকে পতিত্র লরকখ স্মরণ ের। েয় তদন লতামরা 

পতরশ্রম েরকি এিং লতামাকদর সমস্ত োজ েরকি, তেন্তু 

সপ্তম তদনষ্টি লতামাকদর ঈশ্বর সদাপ্রভুর জনয তিশ্রামিার। 

তার উপর তুতম লোন োজ েরকি না, না তুতম, না লতামার 

লেক  িা লমকয়, না লতামার দাস িা দাসী, না লতামার পশু, 

না লতামার িিকের মকধয তিকদশ্ী। লেননা েয় তদকন 

সদাপ্রভু আোশ্মণ্ড , পতৃথ্িী, সমেু ও তাকদর মকধয ো 

তেেু আকে সি তততর েকরতেক ন, তেন্তু সপ্তম তদকন তততন 



seventh day. Therefore, the LORD blessed 

the     Sabbath day and made it holy. 

5. “Honor your father and your mother, so 

that you may live long in the   land the 

LORD your God is giving you.  

6. “You shall not murder.  

7. “You shall not commit adultery. 

8. “You shall not steal. 

9. “You shall not give false testimony 

against your neighbor. 

10. “You shall not covet your neighbor's 

house. You shall not covet your 

neighbor's wife, or his manservant or 

maidservant, his ox or donkey, or 

anything that belongs to your neighbor.”  

(Exodus 20:3-17) 

 

Begin comments on the “Covenant”: 

Read the commandments again and notice that 

they are laws, rules, regulations, things to do 

and things not to do. Did you find any statement 

of forgiveness or faith? NO! This covenant was 

designed to bring man to Christ and making 

them aware of sin. It was to be replaced by a 

new covenant that forgives wickedness.  

 

But God found fault with the people and said: 

“The time is coming, declares the Lord, when I 

will make a new covenant with the house of 

Israel and with the house of Judah.  It will not 

be like the covenant I made with their 

forefathers when I took them by the hand to lead 

them out of Egypt, because they did not remain 

faithful to my covenant, and I turned away from 

them, declares the Lord. 'This is the covenant I 

will make with the house of Israel after that 

time, declares the Lord. I will put my laws in 

their minds and write them on their hearts. I will 

be their God, and they will be my people. No 

longer will a man teach his neighbor, or a man 

his brother, saying, 'Know the Lord,' because 

they will all know me, from the least of them to 

the greatest. For I will forgive their wickedness 

and will remember their sins no more'." "By 

calling this covenant 'new,' he has made the first 

one obsolete; and what is obsolete and aging 

will soon disappear.” (Hebrews 8:8-13) 

তিশ্রাম তনক ন। তাই প্রভু তিশ্রামিারকে আশ্ীি িাদ েরক ন 

এিং পতিত্র েরক ন। 

15. “লতামার তপতা ও মাতাকে সম্মান ের, লেন লতামার ঈশ্বর 

সদাপ্রভু লতামাকে লে লদশ্ তদকচ্ছন লসখাকন তুতম দীঘ িজীিী 

হও। 

16. “তুতম খুন েরকি না। 

17. “লতামরা িযতভিার েরকি না। 

18. “তুতম িুতর েরকি না। 

19. “তুতম লতামার প্রততকিশ্ীর তিরুকদ্ধ তমথ্যা সাক্ষয তদও না। 

20. “তুতম লতামার প্রততকিশ্ীর িাতডর ল াভ েকরা না। তুতম 

লতামার প্রততকিশ্ীর স্ত্রী, তার দাস িা দাসী, তার ি দ িা 

গাধা িা প্রততকিশ্ীর লোন তেেুর প্রতত ল াভ েরকি 

না।”(োত্রাপুস্তে 20:3-17) 

 

"চুক্তি" স্ম্পরকক িন্তব্য শুরু করুন: 

আকদশ্গুত  আিার পডুন এিং  ক্ষয েরুন লে লসগুত  হ  

আইন, তনয়ম, প্রতিধান, েরণীয় এিং ো েরা উতিত নয়। আপতন 

তে ক্ষমা িা তিশ্বাকসর লোন তিিৃতত খুাঁকজ লপকয়কেন? না! এই 

িুক্তিষ্টি মানুষকে খ্রীকির োকে আনকত এিং তাকদর পাপ সম্পকেি 

সকিতন েরার জনয তেজাইন েরা হকয়তে । এষ্টি এেষ্টি নতুন 

িুক্তি দ্বারা প্রততস্থাতপত হকি ো দুিতাকে ক্ষমা েকর। 

 

তেন্তু ঈশ্বর ল াকেকদর লদাষ খুাঁকজ লপক ন এিং ি ক ন: “সময় 

আসকে, সদাপ্রভু লঘাষণা েকরন, েখন আতম ইস্রাকয়ক র পতরিার 

এিং তেহদূার পতরিাকরর সকি এেষ্টি নতুন িুক্তি েরি৷ তমশ্র 

লথ্কে তাকদর লির েকর আনার জনয েখন আতম তাকদর হাত ধকর 

তাকদর পূি িপরুুষকদর সাকথ্ লে িুক্তি েকরতে াম তার মত হকি না, 

োরণ তারা আমার িুক্তির প্রতত তিশ্বস্ত তে  না এিং আতম তাকদর 

লথ্কে মুখ তিতরকয় তন াম, প্রভু লঘাষণা েকরন। “লসই সমকয়র 

পকর আতম ইস্রাকয় -েুক র সকি এই িুক্তি েরি, মািুদ ি কেন। 

আতম আমার আইন তাকদর মকন রাখি এিং তাকদর হৃদকয় ত খি। 

আতম তাকদর ঈশ্বর হি এিং তারা আমার ল াে হকি। লেউ আর 

তার প্রততকিশ্ীকে িা তার ভাইকে এই িক  লশ্খাকি না, 'প্রভুকে 

জান,' োরণ লোি লথ্কে িড পে িন্ত সিাই আমাকে তিনকি। োরণ 

আতম তাকদর পাপ ক্ষমা েরি এিং তাকদর পাপ আর মকন রাখি 

না।" "এই িুক্তিকে 'নতুন' িক  অতভতহত েকর, তততন প্রথ্মষ্টিকে 

অপ্রিত ত েকরকেন; এিং ো অপ্রিত ত এিং িাধ িেয তা শ্ীঘ্রই 

অদৃশ্য হকয় োকি।" (ইব্রীয় 8:8-13) 

 

েীশু েখন একসতেক ন, তততন অনুতাকপর িাতিা, ঈশ্বকরর অনুগ্রহ 

এিং তিশ্বাস, লপ্রম এিং পুনতম ি কনর এেষ্টি িাতিা প্রিার 



 

When Jesus came, he preached a message of 

repentance, a message of God's grace and of 

faith, love and reconciliation. His mission was 

“to do the will of him who sent me and to finish 

his work.” (John 4:34 

 

Jesus opened the way to obtain forgiveness of 

sin by willingly giving his life as the only 

atoning sacrifice for OUR sins, to all who 

believe in Him and who “wholeheartedly 

obeyed the form of teaching to which you were 

entrusted.” (Romans 6:17) 

 

“But the Scripture declares that the whole 

world is a prisoner of sin, so that what was 

promised, being given through faith in Jesus 

Christ, might be given to those who believe. 

Before this faith came, we were held prisoners 

by the law, locked up until faith should be 

revealed. So, the law was put in charge to lead 

us to Christ that we might be justified by faith. 

Now that faith has come, we are no longer 

under the supervision of the law.” (Galatians 

3:22-25) 

 

“And you, being dead in your trespasses and the 

uncircumcision of your flesh, He has made alive 

together with Him, having forgiven you all 

trespasses, having wiped out the handwriting of 

requirements that was against us, which was 

contrary to us. And He has taken it out of the 

way, having nailed it to the cross.” (Colossians 

2:13-14)  

 

God's love and mercy provided the perfect 

blood sacrifice in His Son. Christ's death 

established the “new covenant”, providing for 

forgiveness of sins and freedom from sin to all 

who obey the call to repentance and 

obedience.  (Read Hebrews 9:16-28) 

 

“If you really keep the royal law found in 

Scripture, ‘Love your neighbor as yourself,’ you 

are doing right. But if you show favoritism, you 

sin and are convicted by the law as lawbreakers. 

For whoever keeps the whole law and yet 

stumbles at just one point is guilty of breaking 

all of it. For he who said, ‘Do not commit 

েকরতেক ন। তাাঁর  ক্ষয তে  "তেতন আমাকে পাষ্টিকয়কেন তাাঁর 

ইচ্ছা পা ন েরা এিং তাাঁর োজ লশ্ষ েরা।" (জন 4:34 

 

েীশু আমাকদর পাকপর জনয এেমাত্র প্রায়ক্তিত্ত েুরিানী তহসাকি 

লস্বচ্ছায় তার জীিন তদকয় পাকপর ক্ষমা পাওয়ার পথ্ খুক  

তদকয়তেক ন, োরা তাাঁকে তিশ্বাস েকর এিং োরা "আপনাকদর 

উপর অতপ িত তশ্ক্ষার িম িষ্টি আন্ততরেভাকি লমকন িক তে ।" 

(লরামানস 6:17) 

 

“তেন্তু ধম িগ্রি লঘাষণা েকর লে সমগ্র জগৎ পাকপর িেী, োকত 

প্রততশ্রুতত লদওয়া হকয়তে , েীশু খ্রীকির উপর তিশ্বাকসর মাধযকম, 

ো াঁরা তিশ্বাস েকর তাকদর লদওয়া হয়৷ এই তিশ্বাস আসার আকগ, 

আমাকদরকে আইন দ্বারা িেী েকর রাখা হকয়তে , েতক্ষণ না 

তিশ্বাস প্রোশ্ েরা উতিত তে  ততক্ষণ পে িন্ত আমরা িেী 

তে াম। তাই, খ্রীকির োকে আমাকদর তনকয় োওয়ার জনয 

আইকনর দাতয়ত্ব লদওয়া হকয়তে  োকত আমরা তিশ্বাকসর দ্বারা 

ধাতম িে হকত পাতর। এখন লে তিশ্বাস একসকে, আমরা আর 

আইকনর তত্ত্বািধাকন লনই।”(গা াতীয় 3:22-25) 

 

“এিং আপতন, আপনার অপরাধ এিং আপনার মাংকসর সুন্নত 

না হওয়াকত মতৃ হকয়, তততন তাাঁর সাকথ্ জীতিত েকরকেন, আপনার 

সমস্ত অপরাধ ক্ষমা েকর তদকয়কেন, আমাকদর তিরুকদ্ধ লে 

দাতিগুত  তে , ো আমাকদর তিরুকদ্ধ তে  তার হাকতর ল খা মুকে 

তদকয়কেন৷ এিং তততন এষ্টিকে ে রুকশ্ লপকরে তদকয় রাস্তা লথ্কে 

সতরকয় তনকয়কেন।"(ে সীয় 2:13-14) 

 

ঈশ্বকরর ভা িাসা এিং েরুণা তাাঁর পুকত্রর মকধয তনখুাঁত রি 

িত দান প্রদান েকরকে৷ খ্রীকির মৃতুয "নতুন িুক্তি" প্রততষ্ঠা েকরকে, 

োরা অনুতাপ ও আনুগকতযর আহ্বান লমকন িক  তাকদর সে কে 

পাকপর ক্ষমা এিং পাপ লথ্কে মুক্তি প্রদান েকর। (পডুন তহব্রু 

9:16-28) 

 

“আপতন েতদ সততযই শ্াকস্ত্র পাওয়া রাজেীয় তিধান রাকখন, 

'আপনার প্রততকিশ্ীকে তনকজর মকতা ভা িাসুন,' আপতন ষ্টিে 

েরকেন। তেন্তু আপতন েতদ পক্ষপাততত্ব লদখান, তকি আপতন 

পাপ েকরন এিং আইন ভিোরী তহসাকি আইন দ্বারা লদাষী 

সািযস্ত হন। োরণ লে লেউ পুকরা আইন পা ন েকর এিং তিওু 

এেষ্টি মাত্র সমকয় লহা াঁিি খায় লস সমস্ত আইন ভকির জনয 

লদাষী। লেননা লে িক কে, 'িযতভিার েতরও না, লসও িত  , খুন 

েতরও না।' িযতভিার না েকর খুন েরক ই আইন ভিোরী হকয় 

লগকেন। েথ্া ি ুন এিং তাকদর মকতা োজ েরুন োরা স্বাধীনতা 

লদয় আইন দ্বারা তিিার েরা হকি, োরণ েরুণা িযতীত রায় এমন 



adultery,’ also said, ‘Do not murder.’ If you do 

not commit adultery but do commit murder, you 

have become a lawbreaker. Speak and act as 

those who are going to be judged by the law that 

gives freedom, because judgment without mercy 

will be shown to anyone who has not been 

merciful. Mercy triumphs over judgment!” 

(James 2:8-13)  

                        End of comments on the 

“Covenant” 

 

After God's Heart 

After being delivered from Egyptian slavery and 

receiving a land flowing with milk and honey, 

Israel was governed by judges that God selected. 

But the Israelites wanted to be like all the nations 

around them. They rejected God and wanted a 

king. So, God gave them a king; Saul. He ruled by 

what the people wanted – rule by opinion – rather 

than as an obedient servant of God. Therefore, 

Samuel, at God's direction, anointed David as king, 

one who would obey him. Many times, David had 

to flee from Saul because Saul was hunting him 

down like a common criminal desiring to kill him. 

Yet, in spite of this David refused to do anything 

against God's anointed. 

 

After Saul's death David became king. God said of 

David: “‘I have found David son of Jesse a man 

after my own heart; he will do everything I want 

him to do.’ From this man's descendants God has 

brought to Israel the Savior Jesus, as he 

promised.” (Acts 13:22-23)  

 

On one occasion David's men were among the 

flocks of a very wealthy man named Nabal, and 

while there, they dealt honorably with him 

protecting him, not mistreating his herdsmen or 

taking anything that belonged to him. Later David 

was nearby, his men were hungry and in need of 

food so David requested assistance, but Nabal, a 

surly man known for his mean dealings, refused 

David's request in a harsh and disrespectful 

manner. David became very angry, intending to kill 

him, but he repented, allowing God to exercise his 

judgment. 

 

But not everything was godly in David's life. 

Instead of going to battle with his army he 

োউকে লদখাকনা হকি োরা েরুণাময় হয়তন। তিিাকরর উপকর 

েরুণার জয় হয়!”(লজমস 2:8-13) 

 "চুক্তি" স্ম্পরকক িন্তরব্যে স্িামি 

 

ঈশ্বরেে হৃেয প্রে 

তমশ্রীয় দাসত্ব লথ্কে মুক্তি পাওয়ার পর এিং দুধ ও মধ ুপ্রিাতহত 

এেষ্টি ভূতম পাওয়ার পর, ইস্রাকয় কে ঈশ্বর তনি িাতিত তিিারেকদর 

দ্বারা শ্াতসত েরা হকয়তে । তেন্তু ইস্রাকয় ীয়রা তাকদর িারপাকশ্র 

সমস্ত জাততর মকতা হকত লিকয়তে । তারা ঈশ্বরকে প্রতযাখযান 

েকরতে  এিং এেষ্টি রাজা লিকয়তে । সুতরাং, ঈশ্বর তাকদর এেষ্টি 

রাজা তদকয়কেন; লশ্ৌ । তততন জনগণ ো লিকয়তেক ন তা দ্বারা শ্াসন 

েকরকেন - মতামকতর দ্বারা শ্াসন েকরকেন - িরং ঈশ্বকরর এেজন 

িাধয িাো তহসাকি। তাই, সযামুকয় , ঈশ্বকরর তনকদিকশ্, দায়ূদকে রাজা 

তহকসকি অতভতষি েকরতেক ন, তেতন তাাঁর িাধয হকিন। অকনেিার, 

লেতভেকে লশ্ৌক র োে লথ্কে পাত কয় লেকত হকয়তে  োরণ লশ্ৌ  

তাকে এেজন সাধারণ অপরাধীর মকতা তশ্োর েকরতে  ো তাকে 

হতযা েরকত িায়। তা সকত্ত্বও, দায়ূদ ঈশ্বকরর অতভতষি িযক্তির 

তিরুকদ্ধ তেেু েরকত অস্বীোর েকরতেক ন। 

 

লশ্ৌক র মৃতুযর পর দায়দূ রাজা হন। ঈশ্বর দায়কূদর সেকন্ধ 

িক তেক ন: “'আতম তেশ্কয়র পুত্র দায়ূদকে আমার তনকজর মকনর 

মত এেজনকে লপকয়তে; আতম তাকে ো েরকত িাই লস সিই 

েরকি।' এই িযক্তির িংশ্ লথ্কে ঈশ্বর তাাঁর প্রততশ্রুতত অনুসাকর 

ইস্রাকয়ক  উদ্ধারেতিা েীশুকে তনকয় একসকেন।” (লপ্রতরত 13:22-23) 

 

এেিার লেতভকের ল াকেরা নাি  নাকম এেজন অতযন্ত ধনী 

িযক্তির পাক র মকধয তে  এিং লসখাকন থ্াোো ীন, তারা তাকে 

রক্ষা েরার জনয, তার পশুপা েকদর সাকথ্ দুি িযিহার েকরতন িা 

তার ো তেেু তে  তা তনকয়তে  না। পরিতীকত লেতভে োোোতে 

তে , তার ল াকেরা কু্ষধাতি তে  এিং খািাকরর প্রকয়াজন তে  তাই 

লেতভে সাহাকেযর জনয অনুকরাধ েকরতে , তেন্তু নািা , তার খারাপ 

ল নকদকনর জনয পতরতিত এেজন উচৃ্ছঙ্খ  িযক্তি, েকিার এিং 

অসম্মানজনেভাকি লেতভকের অনুকরাধ প্রতযাখযান েকরতে । 

লেতভে খুি ে রুদ্ধ হকয়তেক ন, তাকে হতযা েরকত লিকয়তেক ন, 

তেন্তু তততন অনুতপ্ত হকয়তেক ন, ঈশ্বরকে তার তিিার েরার অনুমতত 

তদকয়তেক ন। 

 

তেন্তু লেতভকের জীিকন সিতেেুই ধাতম িে তে  না। তার 

লসনািাতহনীর সাকথ্ েুকদ্ধ োওয়ার পতরিকতি তততন িাতডকতই লথ্কে 

লগক ন। লসখাকন, তততন এেষ্টি সুেরী মতহ াকে লদকখতেক ন, তার 

প্রতত  া সা লপাষণ েকরতেক ন এিং তার লেৌন আনে লমিাকনার 

জনয তাকে পাষ্টিকয়তেক ন, তার তিিাকহর িুক্তি ভি েকরতেক ন - 

িযতভিার। লশ্খা লস তার দ্বারা গভিিতী তে ; লেতভে তার পাপ 



remained at home. There, he saw a lovely woman, 

lusted for her and sent for her to satisfy his sexual 

pleasure, breaking her marriage convenant - 

adultery. Learning she was pregnant by him; David 

ordered the murder of her husband to cover up his 

sin. Terrible? Yes! Pleasing to God? No! David 

desired fleshly satisfaction and yielded to the 

temptation. He suffered much for this sin. But 

when confronted by Nathan, the messenger from 

God, he admitted his wickedness, repented and 

pleaded for forgiveness. Although forgiven, he still 

suffered the consequences of his sinful actions. 

 

Comment: No doubt David’s heartfelt attitude, 

his remorse and desire for forgiveness in order 

to be reconciled to God is why God would say 

“I have found David the son of Jesse, a man 

after My own heart, who will do all My will.” 

(Acts 13:22)  

 

Comment: This is everyone's situation today. 

We have all sinned, need the proper attitude 

toward our sin to be reconciled to God. 

 

God promised David that one of his descendants 

would sit on his throne forever, referring to Jesus, 

the Christ, whose kingdom will have no end. It was 

Christ who; without sin, totally obeying God, and 

willingly giving his life as the atoning sacrifice for 

us, thus fulfilling God's promise to David and 

Abraham. 

 

Prophecies about the Messiah and their 

Fulfilment 

God spoke directly to Adam, Noah, Abraham, 

Isaac and Jacob during the era many refer to as the 

“Patriarchal Age.” During the establishment of the 

nation of Israel, God spoke to Moses, Joshua and 

then their judges.  While Samuel was the judge, the 

people rebelled against God’s leadership by 

demanding a king. During the reign of the kings 

God delivered His message through men we refer 

to as “prophets.” All prophets delivered God’s 

message to the Children of Israel but not all 

delivered prophecies about the coming Messiah. 

Over hundreds of years more than 50 prophecies 

are recorded, by many different prophets, all of 

which were fulfilled in Jesus. 

 

ঢােকত তার স্বামীকে হতযার আকদশ্ তদকয়তেক ন। ভয়ানে? হযা াঁ! 

ঈশ্বকরর োকে খুতশ্? না! লেতভে তদতহে তৃতপ্ত োমনা েকরতেক ন 

এিং প্রক াভকনর োকে আত্মসমপ িণ েকরতেক ন। এই পাকপর জনয 

তততন অকনে েি লপকয়কেন। তেন্তু ঈশ্বকরর দতূ নাথ্াকনর মুকখামুতখ 

হক , তততন তার পাপািার স্বীোর েকরন, অনুতপ্ত হন এিং ক্ষমা 

প্রাথ্ িনা েকরন। েতদও ক্ষমা েরা হকয়তে , তিওু তততন তার পাপ 

েকম ির ি  লভাগ েকরতেক ন। 

 

িন্তব্য:তনঃসকেকহ লেতভকের আন্ততরে মকনাভাি, তাাঁর 

অনুকশ্ািনা এিং ঈশ্বকরর সাকথ্ তমত ত হওয়ার জনয ক্ষমার 

আোঙ্ক্ষার োরকণই ঈশ্বর ি কিন "আতম লজতসর পতু্র 

লেতভেকে লপকয়তে, আমার তনকজর মকনর মকতা এেজন িযক্তি, 

তেতন আমার সমস্ত ইচ্ছা পা ন েরকিন।" (লপ্রতরত 13:22) 

 

িন্তব্য:আজ সিার এই অিস্থা। আমরা সিাই পাপ েকরতে, 

ঈশ্বকরর সাকথ্ তমত ত হওয়ার জনয আমাকদর পাকপর প্রতত সষ্টিে 

মকনাভাি প্রকয়াজন। 

 

ঈশ্বর লেতভেকে প্রততশ্রুতত তদকয়তেক ন লে তার িংশ্ধরকদর মকধয 

এেজন তিরোক র জনয তার তসংহাসকন িসকি, েীশু খ্রীকির েথ্া 

উকল্লখ েকর, োর রাকজযর লোন লশ্ষ লনই। এিা খ্রীি তেতন; পাপ 

োডা, সম্পূণ িরূকপ ঈশ্বকরর আনুগতয, এিং লস্বচ্ছায় আমাকদর জনয 

প্রায়ক্তিত্ত িত  তহসাকি তার জীিন প্রদান, এইভাকি লেতভে এিং 

আব্রাহাকমর প্রতত ঈশ্বকরর প্রততশ্রুতত পূণ ি। 

 

িশীহ এব্ং িারেে প্ণূ কিা স্ম্পরকক ভমব্েযদ্বাণী 

ঈশ্বর সরাসতর আদম, লনাহ, আব্রাহাম, আইজযাে এিং জযােকির 

সাকথ্ েথ্া িক তেক ন েুকগ অকনকে "তপতৃতাতিে েুগ" তহসাকি 

উকল্লখ েকরকেন। ইস্রাকয়  জাতত প্রততষ্ঠার সময়, ঈশ্বর মুসা, 

লজাশুয়া এিং তারপর তাকদর তিিারেকদর সাকথ্ েথ্া িক তেক ন। 

সযামুকয়  েখন তিিারে তেক ন, তখন ল াকেরা রাজার দাতি েকর 

ঈশ্বকরর লনতৃকত্বর তিরুকদ্ধ তিকোহ েকরতে । রাজাকদর রাজত্বোক  

ঈশ্বর মানুকষর মাধযকম তাাঁর িাতিা লপৌৌঁকে তদকয়তেক ন োকে আমরা 

"নিী" িক  উকল্লখ েতর। সমস্ত নিী ইজরাকয়ক র সন্তানকদর োকে 

ঈশ্বকরর িাতিা লপৌৌঁকে তদকয়তেক ন তেন্তু সেক ই আসন্ন মসীহ 

সম্পকেি ভতিষযদ্বাণী েকরনতন। শ্ত শ্ত িের ধকর 50 ষ্টিরও লিতশ্ 

ভতিষযদ্বাণী ত তপিদ্ধ েরা হকয়কে, তিতভন্ন নিীকদর দ্বারা, োর 

সিেষ্টিই েীশুকত পূণ ি হকয়তে । 

 

েকয়েষ্টি ভতিষযদ্বাণী এিং তাকদর তনউ লিোকমকের পূণ িতা নীকি 

তাত োভুি েরা হকয়কে। 

িালামখ 3:1"সতেি লথ্কো! আতম আমার দতূ পািাক্তচ্ছ, এিং তততন 

আমার সামকন পথ্ প্রস্তুত েরকিন। অতঃপর আপতন লে প্রভুকে 



A few prophesies and their New Testament 

fulfillment are listed below.  

Malachi 3:1 “Watch out! I'm sending my 

messenger, and he will prepare the way before me. 

Then suddenly the LORD you are looking for will 

come to his Temple. He is the messenger of the 

covenant whom you desire. Watch out! He is 

coming!” says the LORD of the Heavenly Armies.”  

Matthew 2:1-2 “After Jesus had been born in 

Bethlehem of Judea in the days of King Herod, 

wise men from the east arrived in Jerusalem 

and asked, "Where is the one who was born 

king of the Jews? We saw his star in the east 

and have come to worship him.” 

Genesis 49:10 “The scepter shall not depart from 

Judah, nor the ruler's staff from between his feet, 

until tribute comes to him; and to him shall be the 

obedience of the peoples.” 

Luke 3:23 - 38 The genealogy of Jesus is 

tracing His linage back through David all the 

way to Adam. 

 

Jeremiah 23:5 “Behold, the days are coming, 

declares the LORD, when I will raise up for David 

a righteous Branch, and he shall reign as king and 

deal wisely, and shall execute justice and 

righteousness in the land.” 

Matthew 1:1 This is a record of the life of Jesus 

the Messiah, the son of David, the son of 

Abraham. 

 

Isaiah 7:13-14 “And he said, "Hear then, O house 

of David! Is it too little for you to weary men, that 

you weary my God also?  Therefore, the Lord 

himself will give you a sign. Behold, the virgin shall 

conceive and bear a son, and shall call his name 

Immanuel (meaning God with us).”  

Matthew 1:18 Now the birth of Jesus the 

Messiah happened in this way. When his 

mother Mary was engaged to Joseph, before 

they lived together, she was discovered to be 

pregnant by the Holy Spirit.  

Luke 1:31-33 Hundreds of years later the angel 

Gabriel told the virgin Mary she would have a 

son and “shall call his name Jesus. He will be 

great and will be called the Son of the Most-

High. And the Lord God will give to him the 

throne of his father David, and he will reign 

খুাঁজকেন তততন হিাৎ তাাঁর মক্তেকর আসকিন। তততন িুক্তির দতূ োকে 

লতামরা িাও। সতেি লথ্কো! লস আসকে!" স্বগীয় িাতহনীসমকূহর 

সদাপ্রভু িক ন।" 

মযাথ্ ু2:1-2“তেশু রাজা লহকরাকদর সমকয় জতুেয়ার লিথ্ক কহকম 

জেগ্রহণ েরার পর, পূি ি লথ্কে জ্ঞানী িযক্তিরা লজরুজাক কম 

একস ক্তজজ্ঞাসা েরক ন, "তেতন ইহুতদকদর রাজা জেগ্রহণ 

েকরতেক ন তততন লোথ্ায়? আমরা পকূি ি তার তারা লদকখতে এিং 

তাাঁর উপাসনা েরকত একসা।" 

কজরনমস্স্ 49:10“তেহদূা লথ্কে রাজদণ্ড িা শ্াসনেতিার  াষ্টি তার 

পাকয়র মাঝখান লথ্কে সকর োকি না, েতক্ষণ না তার োকে রাজস্ব 

আকস; এিং তার প্রতত জাততগকণর আনুগতয হকি।" 

 ূে 3:23 - 38েীশুর িংশ্তাত োষ্টি লেতভকের মাধযকম আদম 

পে িন্ত তার িংকশ্র সন্ধান েরকে। 

 

Jeremiah 23:5 "লদখ, লসই তদন আসকে, সদাপ্রভু লঘাষণা েকরন, 

েখন আতম দায়কূদর জনয এেষ্টি ধাতম িে শ্াখা তততর েরি, এিং তততন 

রাজা তহসাকি রাজত্ব েরকিন এিং তিিক্ষণতার সাকথ্ আিরণ 

েরকিন এিং লদকশ্ নযায়তিিার ও ধাতম িেতা সম্পাদন েরকিন।" 

মতথ্ 1:1এষ্টি দায়ূকদর পতু্র, আব্রাহাকমর পুত্র েীশু মসীকহর 

জীিকনর এেষ্টি নতথ্। 

 

ইশাইযা 7:13-14 এিং তততন ি ক ন, "লহ দায়ূকদর িংশ্, লশ্ান, 

আমার ঈশ্বরকেও ক্লান্ত েকর লদওয়া তে লতামাকদর পকক্ষ খুি 

সামানযই? এিং এেষ্টি পুকত্রর জে লদকি এিং তার নাম রাখকি 

ইমানুকয়  (অথ্ িাৎ আমাকদর সাকথ্ ঈশ্বর)। 

মযাথ্ ু1:18এখন েীশু খ্রীকির জে এভাকিই ঘকিতে । েখন তার 

মা মতরয়ম লজাকসকির সাকথ্ িাগদান েকরতেক ন, তারা 

এেসাকথ্ থ্াোর আকগ, তততন পতিত্র আত্মার দ্বারা গভিিতী িক  

আতিষৃ্কত হকয়তে । 

 ূে 1:31-33শ্ত শ্ত িের পকর লদিদতূ গযাতব্রকয়  েুমারী 

লমতরকে িক তেক ন লে তার এেষ্টি পুত্র হকি এিং "তাাঁর নাম 

েীশু রাখকি। তততন মহান হকিন এিং পরািমশ্া ী পুত্র ি া 

হকি। এিং প্রভু ঈশ্বর তাকে তার তপতা দায়ূকদর তসংহাসন লদকিন 

এিং তততন তিরো  োকোকির পতরিাকরর উপর রাজত্ব েরকিন 

এিং তার রাকজযর লোন লশ্ষ হকি না।” 

 

Micah 5:2"তেন্তু তুতম, লহ লিথ্ক কহম ইফ্রাথ্া, োরা তেহদূার লগাষ্ঠীর 

মকধয খুি েম, লতামার মধয লথ্কে আমার জনয এেজন 

আসকিন তেতন ইস্রাকয়ক  শ্াসে হকিন, োর আগমন প্রািীনো  

লথ্কে, প্রািীনো  লথ্কে।" 

মযাতথ্উ 2:1-6“তেশু তেহতূদয়ার লিথ্ক কহকম জেগ্রহণ েরার 

পর, রাজা লহকরাকদর সমকয়… রাজা লহকরাদ … সমস্ত জনগকণর 

প্রধান োজে এিং আইকনর তশ্ক্ষেকদর এেক্তত্রত েকরতেক ন, 



over the house of Jacob forever, and of his 

kingdom there will be no end.”  

 

Micah 5:2 “But you, O Bethlehem Ephrathah, who 

are too little to be among the clans of Judah, 

from you shall come forth for me one who is to 

be ruler in Israel, whose coming forth is from 

of old, from ancient days.”  

Mathew 2:1-6 “After Jesus was born in 

Bethlehem in Judea, during the time of King 

Herod… King Herod …called together all the 

people’s chief priests and teachers of the law, 

he asked them where the Messiah was to be 

born. “In Bethlehem in Judea,” they replied.’’  

 

Zechariah 9:9 “Rejoice greatly, O daughter of 

Zion! Shout aloud, O daughter of Jerusalem! 

Behold, your king is coming to you; righteous and 

having salvation is he, humble and mounted on a 

donkey, on a colt, the foal of a donkey.”  

Matthew 21:6-7 “And the disciples went, and 

did even as Jesus appointed them, and brought 

the ass, and the colt, and put on them their 

garments; and he sat thereon.”  

 

Isaiah 53:5 “But he was wounded for our 

transgressions, he was bruised for our iniquities; 

the chastisement of our peace was upon him; and 

with his stripes we are healed.” 

Matthew 27:26 “Then released he unto them 

Barabbas; but Jesus he scourged and delivered 

to be crucified.” 

 

Isaiah 53:7 “He was oppressed, and he was 

afflicted, yet he opened not his mouth; like a lamb 

that is led to the slaughter, and like a sheep that 

before its shearers is silent, so he opened not his 

mouth.”  

Matthew 27:12-14 “While Jesus was being 

accused by the high priests and elders, he 

made no reply. Then Pilate asked him, "Don't 

you hear how many charges they're bringing 

against you?"  But Jesus did not reply at all, so 

that the governor was very surprised.”  

 

Isaiah 53:9 “And they made his grave with the 

wicked and with a rich man in his death, although 

he had done no violence, and there was no deceit 

in his mouth.”  

তততন তাকদর ক্তজজ্ঞাসা েকরতেক ন লে মশ্ীকহর জে লোথ্ায় 

হকি। "জতুেয়ার লিথ্ক কহকম," তারা উত্তর তদ ।' 

 

জাকামেযা 9:9“লহ তসকয়ান েনযা, মহা আনে ের! লহ 

লজরুজাক কমর েনযা, লজাকর তিৎোর! লদখ, লতামার রাজা লতামার 

োকে আসকেন; তততন ধাতম িে এিং পতরত্রাণ লপকয়কেন, তততন নম্র 

এিং গাধার তপকি, গাধার িাচ্চার উপর, গাধার িাচ্চার উপর 

আকরাহণ েকরন।" 

মযাথ্ ু21:6-7“আর তশ্ষযরা তগকয় েীশুর মতই োজ েরক ন, এিং 

গাধা ও গাধাষ্টিকে তনকয় একস তাকদর লপাশ্াে পতরকয় তদক ন; 

এিং তততন তাকত িসক ন।" 

 

ইশাইযা 53:5“তেন্তু আমাকদর পাপািাকরর জনয লস আহত 

হকয়তে , আমাকদর অনযাকয়র জনয তাকে ক্ষততিক্ষত েরা হকয়তে ; 

আমাকদর শ্াতন্তর শ্াক্তস্ত তার উপর তে ; এিং তার আঘাকত আমরা 

সুস্থ হকয়তে।” 

মযাথ্ ু 27:26“তারপর তততন তাকদর োকে িারাব্বাকে লেকড 

তদক ন; তেন্তু েীশুকে িািেু লমকর ে রুশ্তিদ্ধ েরার জনয তুক  

তদকয়তেক ন।” 

 

ইশাইযা 53:7“তততন তনপীতডত তেক ন, এিং তততন েি লপকয়তেক ন, 

তিুও তততন মুখ লখাক নতন; এেষ্টি লমষশ্ািকের মত োকে জিাই 

েরার জনয তনকয় োওয়া হয়, এিং এেষ্টি লভডার মত লে তার ল াম 

োমাকনার সামকন নীরি থ্াকে, তাই লস তার মুখ খু   না।" 

মযাথ্ ু 27:12-14“েখন েীশুকে মহাোজে ও প্রািীনকদর দ্বারা 

অতভেুি েরা হকয়তে , তখন তততন লোন উত্তর লদনতন। তখন 

পী াত তাকে ক্তজকজ্ঞস েরক ন, "তারা লতামার তিরুকদ্ধ েত 

অতভকোগ আনকে, তুতম তে শুনকত পাচ্ছ না?" তেন্তু েীশু 

তেেুকতই উত্তর তদক ন না, োকত রাজযপা  খুিই আিে ি হকয় 

োন।” 

 

ইশাইযা 53:9"এিং তারা তার মৃতুযকত দকুির সাকথ্ এিং এেজন ধনী 

িযক্তির সাকথ্ তার েির তততর েকরতে , েতদও লস লোন অতযািার 

েকরতন এিং তার মুকখ লোন প্রতারণা তে  না।" 

মযাথ্ ু 27:57-60“লসই সন্ধযার পকর, আতরমাতথ্য়া লথ্কে এেজন 

ধনী ল াে একসতেক ন। তার নাম তে  লজাকসি, এিং তততন 

েীশুর তশ্ষয হকয়তেক ন। তততন পী াকতর োকে তগকয় েীশুর 

মৃতকদহ লিকয়তেক ন এিং পী াত তা েরার তনকদিশ্ লদন। তাই, 

লোকষি মৃতকদহষ্টি তনকয় এেষ্টি পতরষ্কার ত কনন োপকড মুকড 

লি ক ন। তারপর তততন এষ্টিকে তার তনকজর নতুন সমাতধকত 

রাখক ন, ো তততন পাথ্র লথ্কে লেকিতেক ন। সমাতধর দরজা 

জকুড এেষ্টি িড পাথ্র গতডকয় তততন িক  লগক ন।” 

 



Matthew 27:57-60 “Later that evening, a rich 

man arrived from Arimathea. His name was 

Joseph, and he had become a disciple of Jesus. 

He went to Pilate and asked for the body of 

Jesus, and Pilate ordered it to be done. So, 

Joseph took the body and wrapped it in a clean 

linen cloth. Then he placed it in his own new 

tomb, which he had cut out of the rock. After 

rolling a large stone across the door of the 

tomb, he left.” 

 

Question 

1. God promised Abram that all people on 

earth would be blessed through him. 

True ___ False ___ 

 

2. Because of wickedness, God 

a. ___ removed Adam and Eve from 

their paradise 

b. ___ destroyed all people except 

Noah and his family by water 

c. ___ Destroyed by fire Sodom 

d. ___ it was not wickedness  

 

3. Action based on I thought rather than 

truth causes a heap of trouble. 

True ___ False ___ 

 

4. The covenant given by God through 

Moses provided for forgiveness of sins 

True ___ False ___ 

 

5. Prophecies about the Messiah were never 

fulfilled. 

True ___ False ___ 

 

Chapter 3 

Christ – The Promise of God 

 

Ever since Adam and Eve sinned, which resulted in 

their fall from a perfect relationship with God, man 

has needed to be reconciled to God. He needed to 

have his sins washed away and his guilt removed. 

At just the perfect time and by action of the Holy 

Spirit, God became flesh to dwell among men. The 

Holy Spirit performed a miracle allowing Mary to 

become pregnant without sexual relations with 

man. The angel Gabriel announced to Mary and 

later an angel announced to Joseph about how God 

প্রশ্ন 

6. ঈশ্বর আব্রামকে প্রততশ্রুতত তদকয়তেক ন লে পৃতথ্িীর সমস্ত 

মানুষ তার মাধযকম আশ্ীি িাদ পাকি। 

সতয তমথ্যা ___ 

 

7. দুিতার োরকণ, ঈশ্বর 

a. ___ আদম ও হাওয়াকে তাকদর স্বগ ি লথ্কে সতরকয় 

তদকয়কে 

b. ___ নূহ ও তার পতরিার িযতীত সে  মানুষকে 

পাতন দ্বারা ধ্বংস েকর তদকয়তে  

c. ___ আগুন সকদাম দ্বারা ধ্বংস 

d. ___ এিা দুিতা তে  না 

 

8. সকতযর পতরিকতি আমার তিন্তার উপর তভতত্ত েকর 

ক্তিয়াে াপ অকনে সমসযার সৃষ্টি েকর। 

সতয তমথ্যা ___ 

 

9. লমাতশ্র মাধযকম ঈশ্বকরর লদওয়া িুক্তি পাকপর ক্ষমার িযিস্থা 

েকরতে  

সতয তমথ্যা ___ 

 

10. মশ্ীহ সেকন্ধ ভতিষযদ্বাণীগুক া েখকনাই পূণ ি হয়তন। 

সতয তমথ্যা ___ 

 

অধযায় 3 

খ্রীষ্ট - ঈশ্বরেে প্রমিশ্রুমি 

 

েখন লথ্কে আদম এিং হাওয়া পাপ েকরতেক ন, োর ি স্বরূপ 

ঈশ্বকরর সাকথ্ তাকদর তনখুাঁত সম্পেি লথ্কে পতন হকয়তে , মানুকষর 

ঈশ্বকরর সাকথ্ পুনতম ি ন েরা দরোর। তাকে তার পাপ ধুকয় মকুে 

লি ার প্রকয়াজন তে  এিং তার অপরাধ দরূ েরা দরোর। ষ্টিে 

তনখুাঁত সমকয় এিং পতিত্র আত্মার ক্তিয়ায়, ঈশ্বর মানুকষর মকধয িাস 

েরার জনয মাংস হকয়তেক ন। পতিত্র আত্মা এেষ্টি অক ৌতেে োজ 

েকরতেক ন ো লমতরকে মানুকষর সাকথ্ লেৌন সম্পেি োডাই গভিিতী 

হকত লদয়। লদিদতূ গযাতব্রকয়  মতরয়কমর োকে লঘাষণা েকরতেক ন 

এিং পকর এেজন লদিদতূ লজাকসিকে লঘাষণা েকরতেক ন লে 

েীভাকি ঈশ্বর তাকদর িযিহার েরকিন মশ্ীহ, ঈশ্বকরর অতভতষি 

িযক্তিকে, মানিজাততকে তাকদর পাপ লথ্কে িা াঁিাকনার জনয 

পৃতথ্িীকত আনকত। ল াকেরা তাকদর এিং তাকদর পুত্র েীশুর সাকথ্ 

লেমন আিরণ েরকি িা তারা তাকদর সেকন্ধ েী ি ুে না লেন, 

উভকয়ই ঈশ্বকরর দাস হকত ইচু্ছে তে । তারা শুধুমাত্র আনুগতয 

েরকত এিং ঈশ্বকরর দ্বারা িযিহৃত হকত লিকয়তেক ন. 

 



would be using them to bring the Messiah, God's 

anointed one, to earth to save mankind from their 

sins. Both were willing to become servants of God 

regardless of how people would treat them and 

their son Jesus or what they would say about them. 

They only wanted to obey and be used by God. 

 

“She (Mary) gave birth to her firstborn son and 

wrapped him in swaddling clothes and laid him in 

a manger, because there was no place for them in 

the inn. And in the same region there were 

shepherds out in the field, keeping watch over their 

flock by night. And an angel of the Lord appeared 

to them, and the glory of the Lord shone around 

them, and they were filled with fear. And the angel 

said to them, "Fear not, for behold, I bring you 

good news of a great joy that will be for all the 

people. For unto you is born this day in the city of 

David a Savior, who is Christ the Lord.” (Luke 

2:7-11) 

 

“At the age of twelve He (Jesus) chose to linger in 

Jerusalem in the temple to listen to the teachers 

and to ask and answer questions. It is uncertain if 

any of these teachers, years later, were among the 

leaders who sought His death. When Joseph and 

Mary questioned Jesus about His decision to stay 

in Jerusalem, He replied” ... ‘How is it that you 

sought me? Did you not know that I must be in my 

Father's house?’” (Luke 2:49)  

 

Upon returning to Nazareth Jesus “... was obedient 

to them; and his mother kept all these things in her 

heart. And Jesus increased in wisdom and in 

stature, and in favor with God and man.” (Luke 

2:51-52)  

 

John The Baptist’s Announcement 

“In the beginning was the Word, and the Word was 

with God, and the Word was God. He was with God 

in the beginning. Through him all things were 

made; without him nothing was made that has been 

made. In him was life, and that life was the light of 

men. The light shines in the darkness, but the 

darkness has not understood it. There came a man 

who was sent from God; his name was John. He 

came as a witness to testify concerning that light, 

so that through him all men might believe. He 

himself was not the light; he came only as a witness 

“তততন (লমতর) তার প্রথ্মজাত পুত্রকে জে তদকয়তেক ন এিং তাকে 

জামাোপড তদকয় মকুড এেষ্টি খা াঁিায় শুইকয়তেক ন, োরণ 

সরাইখানায় তাকদর জনয লোনও জায়গা তে  না। এিং এেই 

অিক  মাকির মকধয রাখা রা রাকতর লি া তাকদর পাক র পাহারা 

তদত। এিং প্রভুর এেজন লিকরশ্তা তাকদর োকে আতিভূিত হক ন, 

এিং প্রভুর মতহমা তাকদর িারপাকশ্ আক াতেত হ , এিং তারা ভকয় 

পূণ ি হ ৷ আর লসই স্বগ িদতূ তাকদর ি ক ন, "ভয় লপকয়া না, োরণ 

লদখ, আতম লতামাকদর জনয এে মহা আনকের সসুংিাদ তদক্তচ্ছ ো 

সমস্ত ল াকের জনয হকি৷ োরণ আজ লতামাকদর জনয দায়ূকদর 

শ্হকর এেজন ত্রাণেতিার জে হকয়কে, তেতন খ্রীি৷ প্রভু."( ুে 2:7-

11) 

 

“িাকরা িের িয়কস তততন (েীশু) তশ্ক্ষেকদর েথ্া লশ্ানার জনয এিং 

প্রশ্ন ক্তজজ্ঞাসা ও উত্তর লদওয়ার জনয মক্তেকর লজরুজাক কম থ্াো 

লিকে তনকয়তেক ন। এিা অতনক্তিত লে এই তশ্ক্ষেকদর মকধয লেউ, 

িহু িের পকর, লসই লনতাকদর মকধয তেক ন োরা তাাঁর মৃতুয োমনা 

েকরতেক ন। েখন লজাকসি এিং লমতর লজরুজাক কম থ্াোর 

তসদ্ধান্ত তনকয় েীশুকে প্রশ্ন েকরতেক ন, তততন উত্তর তদকয়তেক ন"... 

'আপতন আমাকে েীভাকি খুাঁজতেক ন? তুতম তে জান না লে আমাকে 

আমার তপতার ঘকর থ্ােকত হকি?'( ুে 2:49) 

 

নাজাকরথ্ েীশু তিকর আসার পকর “...তাকদর প্রতত িাধয তেক ন; তার 

মা এই সি েথ্া তনকজর মকন রাখক ন। এিং েীশু জ্ঞাকন এিং 

উচ্চতায় এিং ঈশ্বর ও মানুকষর অনুগ্রকহ িৃক্তদ্ধ লপকয়তেক ন।” ( ুে 

2:51-52) 

 

জন ব্যাপ্ট্রেস্ট এে ক ােণা 

“আতদকত শ্ব্দ তে , এিং শ্ব্দ ঈশ্বকরর সকি তে , এিং শ্ব্দ ঈশ্বর 

তে . তততন শুরুকত ঈশ্বকরর সাকথ্ তেক ন। তাাঁর মাধযকমই সি তেেু 

তততর হকয়তে ; তাকে োডা তেেুই তততর হয়তন ো তততর েরা হকয়কে। 

তাাঁর মকধয জীিন তে , এিং লসই জীিন তে  মানুকষর আক া। 

অন্ধোকর আক া জ্বক , তেন্তু অন্ধোর িুঝকত পাকরতন। ঈশ্বকরর 

োে লথ্কে লপ্রতরত এেজন িযক্তি একসতেক ন; তার নাম তে  জন। 

তততন লসই আক ার তিষকয় সাক্ষয লদওয়ার জনয এেজন সাক্ষী 

তহসাকি একসতেক ন, োকত সমস্ত ল াে তার মাধযকম তিশ্বাস েকর৷ 

তততন তনকজ আক া তেক ন না; তততন লেি  আক ার সাক্ষী তহসাকি 

একসতেক ন। প্রেৃত আক া ো প্রকতযে মানুষকে আক া লদয় লস 

পতৃথ্িীকত আসতে ৷ তততন জগকত তেক ন, এিং জগৎ তাাঁর দ্বারা সিৃ 

হক ও জগত তাাঁকে তিনকত পাকরতন৷ … শ্ব্দ মাংকস পতরণত হকয়কে 

এিং আমাকদর মকধয তার িাসস্থান েকরকে। আমরা তাাঁর মতহমা 

লদকখতে, এে এিং এেমাকত্রর মতহমা, তেতন তপতার োে লথ্কে 

একসকেন,(জন 1:1-10, 14) 

 



to the light. The true light that gives light to every 

man was coming into the world.  He was in the 

world, and though the world was made through 

him, the world did not recognize him. … The Word 

became flesh and made his dwelling among us. We 

have seen his glory, the glory of the One and Only, 

who came from the Father, full of grace and truth.” 

(John 1:1-10, 14) 

 

John preached a baptism for repentance and it was 

said all Judah came to John to be baptized. 

(baptizo, a Greek word meaning immersion).  

“Now some Pharisees who had been sent 

questioned him asking, ‘Why then do you baptize if 

you are not the Christ, nor Elijah, nor the 

Prophet?’ ‘I baptize with water,’ John replied, 'but 

among you stands one you do not know. He is the 

one who comes after me, the thongs of whose 

sandals I am not worthy to untie.’” ... “The next 

day John saw Jesus coming toward him and said, 

‘Look, the Lamb of God, who takes away the sin of 

the world! This is the one I meant when I said, A 

man who comes after me has surpassed me because 

he was before me.’ I myself did not know him, but 

the reason I came baptizing with water was that he 

might be revealed to Israel.’” (John 1:24-31)  

 

About the age of thirty Jesus left home to begin to 

accomplish His purpose for leaving Heaven and 

coming to Earth as the “Word.” 

 

Jesus - The Beloved Son of God 

While John the Baptist was baptizing unto 

repentance. “Jesus came from Galilee to the 

Jordan to be baptized by John. But John tried to 

deter him, saying, 'I need to be baptized by you, and 

do you come to me?' Jesus replied, 'Let it be so 

now; it is proper for us to do this to fulfill all 

righteousness.' Then John consented." And when 

Jesus was baptized, he went up immediately from 

the water, and behold, the heavens were opened 

and he saw the Spirit of God descending like a 

dove, and alighting on him; and lo, a voice from 

heaven, saying, 'This is my beloved Son, with whom 

I am well pleased.’” (Matthew 3:13-17)  

 

Comment: This confirmed what John had said 

prior to Jesus coming to be baptism “Look, the 

জন অনুতাকপর জনয এেষ্টি িাতপ্তস্ম প্রিার েকরতেক ন এিং ি া 

হকয়তে  লে সমস্ত তেহদূা জকনর োকে িাতপ্তস্ম তনকত একসতে । 

(িযাপষ্টিকজা, এেষ্টি গ্রীে শ্ব্দ োর অথ্ ি তনমজ্জন)। “এখন 

েকয়েজন িরীশ্ী োকদর পািাকনা হকয়তে  তারা তাকে ক্তজজ্ঞাসা 

েকরতে , 'তাহক  আপতন েতদ খ্রীি নন, এত য় নন িা নিী নন, 

তাহক  আপতন িাতপ্তস্ম লদন লেন?' 'আতম জক  িাতপ্তস্ম তদক্তচ্ছ,' জন 

উত্তর তদক ন, 'তেন্তু লতামাকদর মকধয এমন এেজন দা াঁতডকয় আকেন 

োকে আপতন জাকনন না। তততনই আমার পকর আসকেন, োর জতুার 

লিাো খুক  লদওয়ার লোগয আতম নই৷''... "পকরর তদন জন েীশুকে 

তাাঁর তদকে আসকত লদকখ ি ক ন, 'লদখ, ঈশ্বকরর লমষশ্ািে, তেতন 

তনকয় োকচ্ছন৷ তিকশ্বর পাপ! আতম েখন িক তে াম লে, এেজন 

ল াে লে আমার পকর আসকি লস আমাকে োতডকয় লগকে োরণ লস 

আমার আকগ তে ।' আতম তনকজও তাকে তিনতাম না, তেন্তু আতম 

জক  িাতপ্তস্ম তদকত একসতে াম, লস লেন ইস্রাকয়ক র োকে প্রোশ্ 

পায়।'' (জন 1:24-31) 

 

প্রায় ক্তত্রশ্ িের িয়কস েীশু স্বগ ি তযাগ েরার এিং "িােয" তহসাকি 

পৃতথ্িীকত আসার জনয তাাঁর উকেশ্য পূরণ েরকত শুরু েকরতেক ন। 

 

যীশু - ঈশ্বরেে মপ্রয প্ুত্র 

েখন জন িযাপষ্টিে অনুতাকপর জনয িাতপ্তস্ম তদক্তচ্ছক ন। "েীশু 

লোহকনর দ্বারা িাতপ্তস্ম লনওয়ার জনয গা ী  লথ্কে জেিাকন 

একসতেক ন। তেন্তু জন তাকে তনিতৃ্ত েরার লিিা েকর ি ক ন, 

'লতামার োকে আমার িাতপ্তস্ম লনওয়া দরোর, আর তুতম তে আমার 

োকে আসকি?' েীশু ি ক ন, 'এখন তাই লহাে; সমস্ত ধাতম িেতা পূণ ি 

েরার জনয এষ্টি েরা আমাকদর পকক্ষ উপেুি।' তারপর লোহন 

সম্মতত তদক ন৷” এিং েীশু েখন িাতপ্তস্ম তনক ন, তখন তততন জ  

লথ্কে উকি লগক ন, এিং লদখ, স্বগ ি খুক  লগ  এিং তততন ঈশ্বকরর 

আত্মাকে ঘুঘুর মকতা লনকম একস তাাঁর উপকর উিকত লদখক ন; এিং 

লদখ, স্বগ ি লথ্কে এেষ্টি েন্ঠস্বর৷ , িক ন, 'ইতন আমার তপ্রয় পুত্র, ো াঁর 

প্রতত আতম সন্তুি৷'(মযাথ্ ু3:13-17) 

 

িন্তব্য:এষ্টি তনক্তিত েকর লে েীশু িাতপ্তস্ম তনকত আসার আকগ 

জন ো িক তেক ন"লদখ, ঈশ্বকরর লমষশ্ািে, তেতন পৃতথ্িীর পাপ 

দরূ েকরন!" 

 

তাাঁর িাতপ্তকস্মর পকর “েীশু, পতিত্র আত্মায় পূণ ি, আত্মার দ্বারা 

মরুভূতমকত তনকয় তগকয়তেক ন এিং লেখাকন িতল্লশ্ তদন ধকর তততন 

শ্য়তাকনর দ্বারা প্র ুব্ধ হকয়তেক ন। লসই তদনগুত কত তততন তেেুই 

খানতন, এিং লশ্কষ তততন কু্ষধাতি তেক ন।” ( ুে 4:1-2) তারপর 

শ্য়তান তাকে সমস্ত তেেুকত প্র ুব্ধ েকরতে  লেমন আমরা প্র ুব্ধ 

েতর: 

• খাকদযর আোঙ্ক্ষা - মাংকসর  া সা 



Lamb of God, who takes away the sin of the 

world!” 

 

Following His baptism “Jesus, full of the Holy 

Spirit, was led by the Spirit into the desert and 

where for forty days he was tempted by the devil. 

He ate nothing during those days, and at the end of 

them he was hungry.”  (Luke 4:1-2) Then the Devil 

tempted Him in all things like we are tempted: 

   • Desire for food    - lust of the flesh 

   • Desire for power - pride of life 

   • Desire for things - lust of the eye,  

 

Jesus faced each challenge and temptation without 

yielding stating “it is written.” The devil then left 

for a more opportune time. 

 

Comment: We need to base our choices and 

decisions on the will of the Father and in what 

“is written”. Therefore, it is imperative for us to 

be diligent in our study of His words and the 

words of the apostles to know what to do to have 

our sins forgiven and how to live acceptable 

before God.  

 

Jesus Begins His Ministry 

Jesus left the area where He was tempted and 

“returned to Galilee in the power of the Spirit, and 

news about him spread through the whole 

countryside. He taught in their synagogues, and 

everyone praised him. He went to Nazareth, where 

he had been brought up, and on the Sabbath day he 

went into the synagogue, as was his custom. And he 

stood up to read. The scroll of the prophet Isaiah 

was handed to him. Unrolling it, he found the place 

where it is written:  

 

‘The Spirit of the Lord is on me, because he has 

anointed me to preach good news to the poor. He 

has sent me to proclaim freedom for the prisoners 

and recovery of sight for the blind, to release the 

oppressed, to proclaim the year of the Lord's favor.’   

 

‘Then he rolled up the scroll, gave it back to the 

attendant and sat down. The eyes of everyone in the 

synagogue were fastened on him, and he began by 

saying to them, ‘Today this scripture is fulfilled in 

your hearing.’  All spoke well of him and were 

amazed at the gracious words that came from his 

• ক্ষমতার আোঙ্ক্ষা - জীিকনর অহংোর 

• ক্তজতনকসর আোঙ্ক্ষা - লিাকখর  া সা, 

 

েীশু প্রততষ্টি িযাক ঞ্জ এিং প্রক াভকনর মকুখামুতখ হকয়তেক ন, "এিা 

ল খা আকে" না িক । শ্য়তান তখন আরও উপেুি সমকয়র জনয 

িক  লগ । 

 

িন্তব্য:আমাকদর তপতার ইচ্ছা এিং ো "ত তখত" এর উপর তভতত্ত 

েকর আমাকদর পেে ও তসদ্ধান্ত তনকত হকি। অতএি, আমাকদর 

পাপ ক্ষমা েরার জনয েী েরকত হকি এিং েীভাকি ঈশ্বকরর 

োকে গ্রহণকোগয জীিনোপন েরকত হকি তা জানার জনয তাাঁর 

িাণী এিং লপ্রতরতকদর েথ্ার অধযয়কন আমাকদর অধযিসায়ী 

হওয়া অপতরহাে ি। 

 

যীশু িাুঁে প্মেচয কা শুরু করেন 

েীশু লসই এ াো লেকড িক  তগকয়তেক ন লেখাকন তততন প্র ুব্ধ 

হকয়তেক ন এিং "আত্মার শ্ক্তিকত গা ীক  তিকর একসতেক ন, এিং 

তাাঁর সেকন্ধ খির সমস্ত গ্রামািক  েতডকয় পকডতে । তততন তাকদর 

সমাজগকৃহ তশ্ক্ষা তদকতন এিং সিাই তাাঁর প্রশ্ংসা েরকতন। তততন 

নাসকরকত লগক ন, লেখাকন তততন  াত ত-পাত ত হকয়তেক ন এিং 

তিশ্রামিাকর তাাঁর রীতত অনুসাকর সমাজগকৃহ লগক ন৷ আর পডকত 

দা াঁডা । নিী ইশ্াইয়ার লরা ষ্টি তাাঁর হাকত লদওয়া হকয়তে । এষ্টি 

আনকরা  েকর, তততন লসই জায়গাষ্টি খুাঁকজ লপক ন লেখাকন ল খা 

আকে: 

 

'প্রভুর আত্মা আমার উপর আকেন, োরণ তততন দতরেকদর োকে 

সুসমািার প্রিার েরার জনয আমাকে অতভতষি েকরকেন। তততন 

আমাকে পাষ্টিকয়কেন িেীকদর মুক্তির লঘাষণা তদকত এিং অন্ধকদর 

দৃষ্টিশ্ক্তি তিতরকয় তদকত, তনে িাতততকদর মুক্তি তদকত, প্রভুর অনুগ্রকহর 

িের লঘাষণা েরকত।' 

 

'তারপর লস লরা ষ্টি গুষ্টিকয় তনকয় পতরিারেকে তিতরকয় তদকয় িস । 

সমাজ-গকৃহর সেক র দৃষ্টি তাাঁহার তদকে তস্থর হই , এিং তততন 

তাহাতদগকে িত কত  াতগক ন, 'আজ এই শ্াস্ত্র লতামাকদর শ্রিকণ পূণ ি 

হই ।' সেক ই তার সম্পকেি ভা  েথ্া িক তে  এিং তার লিা াঁি 

লথ্কে আসা েরুণাময় েথ্ায় অিাে হকয়তে । 'এিা তে লজাকসকির 

লেক  নয়?' তারা ক্তজজ্ঞাসা েকরতে . … (তততন তাকদর সাকথ্ েথ্া 

ি কত থ্ােক ন এিং) এই েথ্া শুকন সমাজগকৃহর সমস্ত ল াে 

লরকগ লগ । তারা উকি তাকে শ্হর লথ্কে তাতডকয় তদ  এিং তাকে 

পাহাকডর নীকি লিক  লদওয়ার জনয লে পাহাকডর উপর শ্হরষ্টি 

তনতম িত হকয়তে  তার েপাক  তনকয় লগ । তেন্তু লস তভকডর মধয তদকয় 

লহাঁকি তার পকথ্ িক  লগ ।”( ুে 4:14-22, 29-30) 

 



lips. ‘Isn't this Joseph's son?’ they asked. … (He 

continued speaking to them and) all the people in 

the synagogue were furious when they heard this. 

They got up, drove him out of the town, and took 

him to the brow of the hill on which the town was 

built, in order to throw him down the cliff.  But he 

walked right through the crowd and went on his 

way.” (Luke 4:14-22, 29-30) 

 

After a short conversation with the Samaritan 

woman who came to draw water at Jacob’s well, 

the woman said to Jesus “I know that Messiah” 

(called Christ) “is coming. When he comes, he will 

explain everything to us." Then Jesus declared, "I 

who speak to you am he.” (John 4:7…26) 

 

A short time later Jesus began selecting those He 

would teach to be his messengers following His 

resurrection. At the appropriate time Jesus would 

begin proving to all that He was God who had come 

to earth to live among men becoming the perfect 

sacrifice for man's sins. He did this by the perfect 

life He lived, the miracles He performed openly 

before great crowds. The statements by John the 

Baptist, God himself and the Holy Spirit —who 

descended upon Jesus like a dove— also point to 

Jesus as the perfect sacrifice. 

 

Miracles, Signs and Wonders 

Jesus did not receive any formal training in 

rabbinical schools. However, people recognized 

that he spoke with authority, not like other religious 

leaders; the rabbis, priests, Pharisees, Scribes. To 

these “learned men” Jesus was very pointed in His 

remarks calling them hypocrites, and blind guides 

as their hearts, minds and attitudes, were so 

prideful, arrogant, haughty, jealous and willing to 

stop at nothing to maintain their place in society. 

They even attributed His many miracles to the 

Devil rather than giving glory to God. Matthew 

records the following about them in chapter 23: vv.  

 3 - “For they do not practice what they preach.” 

 5 - “Everything they do is done for men to see.” 

 6 - “They love the place of honor at banquets and 

the most important seats in the synagogues.” 

 13 - “Woe to you, teachers of the law and 

Pharisees, you  hypocrites!” 

 16 - “Woe to you, blind guides!”  

জযােকির েূকপ জ  তু কত আসা শ্মরীয় মতহ ার সাকথ্ এেষ্টি 

সংতক্ষপ্ত েকথ্াপেথ্কনর পকর, মতহ াষ্টি েীশুকে ি ক ন, "আতম 

জাতন লে মশ্ীহ" (োকে খ্রীি ি া হয়) "আসকেন৷ তততন েখন 

আসকিন, তততন আমাকদর সি তেেু িযাখযা েরকিন।” তারপর েীশু 

লঘাষণা েরক ন, “আতম লে লতামাকদর সাকথ্ েথ্া ি তে 

তততনই।(জন 4:7…26) 

 

অল্প সমকয়র পকর েীশু তাাঁর পুনরুত্থাকনর পকর তাাঁর িাতিািাহে 

হওয়ার জনয োকদর তশ্ক্ষা লদকিন তাকদরকে লিকে তনকত শুরু 

েকরতেক ন। উপেুি সমকয় েীশু সেক র োকে প্রমাণ েরকত শুরু 

েরকিন লে তততনই ঈশ্বর তেতন মানুকষর পাকপর জনয তনখুাঁত িত  হকয় 

মানুকষর মকধয িসিাস েরকত পৃতথ্িীকত একসতেক ন। তততন লে তনখুাঁত 

জীিনোপন েকরতেক ন তার দ্বারা তততন এষ্টি েকরতেক ন, 

অক ৌতেে োজগুত  তততন তিশ্া  জনতার সামকন প্রোকশ্য 

েকরতেক ন৷ জন িযাপষ্টিকের িিিয, স্বয়ং ঈশ্বর এিং পতিত্র 

আত্মা—তেতন েীশুর ওপর ঘুঘরু মকতা লনকম একসকেন—এোডাও 

েীশুকে তনখুাঁত িত  তহকসকি তনকদিশ্ েকর৷ 

 

অরলৌমকক  েনা, লক্ষণ এব্ং মব্স্ময 

েীশু ে িাতিতনো  সু্কক  লোকনা আনুষ্ঠাতনে প্রতশ্ক্ষণ পানতন। 

োইকহাে, ল াকেরা স্বীোর েকরতে  লে তততন েতৃিকত্বর সাকথ্ েথ্া 

িক কেন, অনযানয ধমীয় লনতাকদর মত নয়; রাক্তব্ব, পুকরাতহত, 

িরীশ্ী, ল খে। এই "তশ্তক্ষত িযক্তিকদর" োকে েীশু তাাঁর মন্তকিয খুি 

ইতিত েকরতেক ন লে তাকদরকে ভণ্ড, এিং অন্ধ পথ্প্রদশ্ িে তহসাকি 

তাকদর হৃদয়, মন এিং মকনাভাি, এত অহংোরী, অহংোরী, উদ্ধত, 

ঈষ িাতিত এিং সমাকজ তাকদর স্থান িজায় রাখার জনয তেেুকতই 

থ্ামকত ইচু্ছে নয়। এমনতে তারা ঈশ্বকরর লগৌরি েরার পতরিকতি 

শ্য়তাকনর োকে তাাঁর অকনে অক ৌতেে োজকে দায়ী েকরতে । 

মযাতথ্উ তাকদর সম্পকেি তনম্নত তখত 23 অধযাকয় লরেেি েকরকেন: 

vv. 

3- "োরণ তারা ো প্রিার েকর তা পা ন েকর না।" 

5 - "তারা ো তেেু েকর তা পুরুষকদর লদখার জনয েরা হয়।" 

6 - "তারা লভাজসভায় সম্মাকনর স্থান এিং তসনাগকগর সিকিকয় 

গুরুত্বপূণ ি আসন পেে েকর।" 

13 - “তধে  লতামাকদর, িযিস্থার তশ্ক্ষেরা ও িরীশ্ীরা, লহ ভণ্ড!” 

16 - "তধে  লতামাকদর, অন্ধ পথ্প্রদশ্ িেগণ!" 

33 - “লতামরা সাপ! তুতম ভাইপাকরর িাচ্চা! জাহান্নাকমর শ্াক্তস্ত 

লথ্কে িা াঁিকিন েী েকর?” 

ল খে, িরীশ্ী এিং অনযানয ধমীয় লনতারা েীশুকে দ্বকে িাাঁকদ 

লি ার অকনে উপায় লিিা েকরতে  তেন্তু িযথ্ ি হকয়তে । তারা তাাঁর 

েতৃিত্বকে িযাক ঞ্জ েকরতে  তেন্তু িযথ্ ি হকয়তে । ( ুে 20 এিং মােি 

12) 

 



 33 - “You snakes! You brood of vipers! How will 

you escape being condemned to hell?” 

The Scribes, Pharisees and other religious leaders 

tried many ways to trap Jesus into contradictions 

but failed. They challenged His authority but 

failed. (Luke 20 and Mark 12) 

 

John the Baptist told his followers that Jesus was 

the “Lamb of God.” God announced at Jesus’ 

baptism that Jesus was his Son and He was well 

pleased with Him. Christ began telling the Jews 

about the Kingdom of God, proving His words by 

very powerful miracles that no one could deny, not 

even His enemies. On two occasions they were 

performed before thousands of people when He fed 

them from only a few pieces of fish and bread. 

Once He stopped a funeral procession to bring back 

to life an only child of a widow. He healed people 

who had been blind or crippled all their lives, 

which everyone in the town knew. Lastly, he went 

to a cemetery, opened the grave and brought back 

to life a body that was already decaying. All these 

statements and miracles proved to the honest and 

sincere people that Jesus was the Son of God. They 

believed. 

 

Many people benefited from these miracles. Even 

those full of envy, jealousy and covetousness had 

to acknowledge that miracles had been performed. 

The hypocritical religious leaders rejected him 

because of their desire for power and prestige. In 

doing so they even violated their own laws and 

traditions which they outwardly professed to 

uphold. But the religious leaders did not believe. 

They wanted "proof”. Proof direct from God in 

Heaven not the God on earth. 

 

The Gospel of Christ 

“That which was from the beginning, which we 

have heard, which we have seen with our eyes, 

which we have looked at and our hands have 

touched-this we proclaim concerning the Word of 

life. The life appeared; we have seen it and testify 

to it, and we proclaim to you the eternal life, which 

was with the Father and has appeared to us.” (1 

John 1:1-2) 

 

It is in Christ that we are reconciled to God for 

“Jesus answered, ‘I am the way and the truth and 

জন িযাপষ্টিে তার অনুসারীকদর িক তেক ন লে েীশু হক ন 

"ঈশ্বকরর লমষশ্ািে"। ঈশ্বর েীশুর িাতপ্তকস্মর সময় লঘাষণা 

েকরতেক ন লে েীশু তাাঁর পুত্র এিং তততন তাাঁর প্রতত সন্তুি তেক ন। 

তখ্রে ইহুতদকদর ঈশ্বকরর রাজয সম্পকেি ি কত শুরু েকরতেক ন, 

অতযন্ত শ্ক্তিশ্া ী অক ৌতেে োজগুত র মাধযকম তাাঁর েথ্াগুত  

প্রমাণ েকরতেক ন ো লেউ অস্বীোর েরকত পাকর না, এমনতে তাাঁর 

শ্ত্রুরাও নয়। দুষ্টি অনুষ্ঠাকন তারা হাজার হাজার ল াকের সামকন 

সিাত ত হকয়তে  েখন তততন তাকদর মাত্র েকয়ে িুেকরা মাে এিং 

রুষ্টি তদকয়তেক ন। এেিার তততন এেজন তিধিার এেমাত্র সন্তানকে 

জীতিত েরার জনয এেষ্টি শ্িোত্রা িন্ধ েকরতেক ন। তততন 

সারাজীিন অন্ধ িা পিু হকয় পডা ল ােকদর সসু্থ েকরতেক ন, ো 

শ্হকরর সিাই জানত। অিকশ্কষ, তততন এেষ্টি েিরস্থাকন 

তগকয়তেক ন, েিরষ্টি খুক তেক ন এিং এেষ্টি মৃতকদহকে জীতিত 

েকরতেক ন ো ইততমকধযই ক্ষয়প্রাপ্ত হকয়তে । এই সমস্ত তিিৃতত এিং 

অক ৌতেে ঘিনাগুত  সৎ এিং আন্ততরে ল াকেকদর োকে প্রমাণ 

েকরতে  লে েীশু ঈশ্বকরর পুত্র। তারা তিশ্বাস েকর. 

 

অকনে মানুষ এই অক ৌতেে ঘিনা লথ্কে উপেৃত হকয়কে. এমনতে 

োরা ঈষ িা, ঈষ িা ও ল াকভ পূণ ি তাকদরও স্বীোর েরকত হকয়তে  লে 

অক ৌতেে োজ েরা হকয়কে। েপি ধমীয় লনতারা ক্ষমতা ও 

প্রততপতত্তর আোঙ্ক্ষার োরকণ তাকে প্রতযাখযান েকরতে । এষ্টি 

েরকত তগকয় তারা এমনতে তাকদর তনজস্ব আইন ও ঐততহয  ঙ্ঘন 

েকরকে ো তারা িাতহযেভাকি িজায় রাখার দাতি েকরকে। তেন্তু ধমীয় 

লনতারা তিশ্বাস েকরনতন। তারা "প্রমাণ" লিকয়তে । পৃতথ্িীকত 

ঈশ্বকরর নয় স্বকগ ির ঈশ্বকরর োে লথ্কে সরাসতর প্রমাণ। 

 

খ্রীরষ্টে গস্রপ্ল 

“ো শুরু লথ্কে তে , ো আমরা শুকনতে, ো আমরা আমাকদর লিাখ 

তদকয় লদকখতে, ো আমরা লদকখতে এিং আমাকদর হাত স্পশ্ ি েকরকে 

- আমরা জীিকনর িাণী সম্পকেি এষ্টি লঘাষণা েতর। জীিন হাক্তজর; 

আমরা তা লদকখতে এিং এর সাক্ষয তদক্তচ্ছ, এিং আমরা লতামাকদর 

োকে লসই অনন্ত জীিন লঘাষণা েরতে, ো তপতার োকে তে  এিং 

আমাকদর োকে লদখা তদকয়কে।”(1 জন 1:1-2) 

 

খ্রীকির মকধযই আমরা ঈশ্বকরর সাকথ্ তমত ত হকয়তেোরণ “েীশু 

উত্তর তদকয়তেক ন, 'আতমই পথ্, সতয ও জীিন। আমার মাধযকম োডা 

লেউ তপতার োকে আকস না।'' (জন 14:6) 

 

খ্রীকির মকধয মুক্তি পাওয়া োয়; অতএি, খ্রীিকে অিশ্যই সুসংিাদ, 

গসকপ  হকত হকি, োর সংতক্ষপ্তসার তনম্নরূপ: 

• শুরুকত শ্ব্দ তে , েীশু, খ্রীি, অতভতষি এে, মশ্ীহ। 

• শ্ব্দ মাংকস পতরণত হকয়তে  এিং মানুকষর মকধয িাস 

েকরতে । 



the life. No one comes to the Father except through 

me.’” (John 14:6)  

 

Redemption is found in Christ; therefore, Christ 

must be the Good News, the Gospel, which is 

summed up as follows: 

• In the beginning was the Word, Jesus, 

Christ, Anointed One, Messiah. 

•  The Word became flesh and lived among 

men.  

•  Christ had no sin. 

• Jesus was obedient to the Father’s will even 

His death on the cross.  

• God resurrected Him from the grave 

thereby conquering death and freeing man 

from Satan’s grip - the direct result of sin. 

• The cleansing of sin follows one’s belief in 

Christ, a change (repentance) from a life of 

disobedience, death to sin and a burial by 

immersion in water into Christ’s death to be 

raised by God who then put them into 

Christ’s Kingdom, His church – Body. 

His disciples had heard His message, His parables 

and explanations and witnessed His miracles. They 

had witnessed those raised from the dead, the blind 

made to see, the deaf to hear and the denial of such 

by their religious leaders. But there were many 

things they needed to know so Jesus said “I have 

much more to say to you, more than you can now 

bear. But when he, the Spirit of truth, comes, he will 

guide you into all truth. He will not speak on his 

own; he will speak only what he hears, and he will 

tell you what is yet to come. He will bring glory to 

me by taking from what is mine and making it 

known to you.” (John 16:12-14) 

 

Therefore, Christ offered to God His earthly body 

as the atoning sacrifice allowing the Romans and 

Jews to crucify Him. He was buried in a borrowed 

tomb. God accepted His offering by resurrecting 

Him from the grave which removed all doubt for 

many people that Jesus was God who came to earth 

in the flesh of man, His creation. This was 

necessary as men need to know they could put their 

trust in Christ and in His power and authority to 

forgive sins.  

 

• খ্রীকির লোন পাপ তে  না। 

• েীশু তপতার ইচ্ছার প্রতত িাধয তেক ন এমনতে ে রুকশ্ তাাঁর 

মৃতুয পে িন্ত। 

• ঈশ্বর তাকে েির লথ্কে পনুরুক্তত্থত েকরকেন োর িক  

মৃতুযকে জয় েকরকেন এিং মানুষকে শ্য়তাকনর েি  লথ্কে 

মুি েকরকেন - পাকপর প্রতযক্ষ ি । 

• পাকপর শুক্তদ্ধ খ্রীকির প্রতত তিশ্বাসকে অনুসরণ েকর, 

অিাধযতার জীিন লথ্কে এেষ্টি পতরিতিন (অনুতাপ), পাকপর 

মৃতুয এিং খ্রীকির মতুৃযকত জক  তনমজ্জজ্জত েরার মাধযকম 

ঈশ্বকরর দ্বারা পুনরুক্তত্থত হওয়ার জনয েির লদওয়া হয়, তেতন 

তাকদরকে খ্রীকির রাকজয, তাাঁর তগজিাকত রাকখন – শ্রীর। 

তাাঁর তশ্ষযরা তাাঁর িাতিা, তাাঁর দৃিান্ত এিং িযাখযা শুকনতেক ন এিং তাাঁর 

অক ৌতেে োজগুত  লদকখতেক ন। তারা মৃতকদর মধয লথ্কে 

পুনরুক্তত্থত, অন্ধকদর লদখকত, িতধরকদর লশ্ানার জনয এিং তাকদর 

ধমীয় লনতাকদর দ্বারা এগুত  অস্বীোর েরার সাক্ষী তে । তেন্তু 

তাকদর অকনে তেেু জানার দরোর তে  তাই েীশু ি ক ন, 

“লতামাকদর োকে আমার আরও অকনে তেেু ি ার আকে, ো তুতম 

এখন সহয েরকত পাকরা। তেন্তু েখন তততন, সকতযর আত্মা, আসকিন, 

তততন আপনাকে সমস্ত সকতযর তদকে পতরিাত ত েরকিন৷ লস তনকজ 

লথ্কে েথ্া ি কি না; তততন ো শুনকিন তা-ই ি কিন, আর ো িাতে 

আকে তা তততন আপনাকে ি কিন। আমার ো আকে তা লথ্কে তনকয় 

এিং লতামাকদরকে জানািার মাধযকম তততন আমার লগৌরি তনকয় 

আসকিন।” (জন 16:12-14) 

 

অতএি, খ্রীি ঈশ্বরকে তাাঁর পাতথ্ িি লদহকে প্রায়ক্তিকত্তর িত  তহসাকি 

উৎসগ ি েকরতেক ন ো লরামান এিং ইহুতদরা তাাঁকে ে রশু্তিদ্ধ েরার 

অনুমতত লদয়। তাকে এেষ্টি ধার েরা সমাতধকত সমাতহত েরা 

হকয়তে । ঈশ্বর তাাঁকে েির লথ্কে পুনরুক্তত্থত েরার মাধযকম তাাঁর 

প্রস্তাি গ্রহণ েকরতেক ন ো অকনে ল াকের জনয সমস্ত সকেহ দরূ 

েকর তদকয়তে  লে েীশুই ঈশ্বর তেতন মানুকষর মাংকস পৃতথ্িীকত 

একসতেক ন, তাাঁর সৃষ্টি৷ এষ্টি প্রকয়াজনীয় তে  োরণ পুরুষকদর জানা 

দরোর লে তারা খ্রীকির উপর এিং পাপ ক্ষমা েরার ক্ষমতা ও 

েতৃিকত্ব তাকদর তিশ্বাস রাখকত পাকর। 

 

জনসাধারণ তাাঁর তশ্ক্ষা শুকনতে  তেন্তু িঝুকত পাকরতন। তারা তাকদর 

ঐততকহযর লিকয় অকনে আ াদা তে । তার তে  ভাক ািাসার িাতিা। 

তনম্নত তখত শ্াকস্ত্র লদখাকনা হকয়কে। 

 

 ূে 19:10 "োরণ মনুষযপতু্র হাতরকয় োওয়াকে খুাঁজকত ও উদ্ধার 

েরকত একসকেন।" 

 

মযাথ্ ু 11:28 "আমার োকে এস, োরা পতরশ্রম েকর এিং 

ভারািান্ত, আতম লতামাকদর তিশ্রাম লদি।" 



The masses had heard His teachings but did not 

understand. They were very different than their 

traditions. His was a message of Love.  As shown 

in the following scriptures.  

 

Luke 19:10 “For the Son of Man came to seek 

and to save the lost.”  

 

Matthew 11:28 “Come to me, all who labor 

and are heavy laden, and I will give you rest.” 

 

2 Peter 3:9 “The Lord is not slow to fulfill his 

promise as some count slowness, but is patient 

toward you, not wishing that any should 

perish, but that all should reach repentance.” 

 

Acts 4:11-12 “This Jesus is the stone that was 

rejected by you, the builders, which has 

become the cornerstone.  And there is salvation 

in no one else, for there is no other name under 

heaven given among men by which we must be 

saved.”  

 

1 Corinthians 15:3-5 “I delivered to you as of 

first importance what I also received: that 

Christ died for our sins in accordance with the 

Scriptures, that he was buried, that he was 

raised on the third day in accordance with the 

Scriptures.”   

 

Romans 6:3-5 “Do you not know that all of us 

who have been baptized into Christ Jesus were 

baptized (buried or immersed) into his death?  

We were buried therefore with him by baptism 

into death, in order that, just as Christ was 

raised from the dead by the glory of the Father, 

we too might walk in newness of life. For if we 

have been united with him in a death like his, 

we shall certainly be united with him in a 

resurrection like his.”  

 

Ephesians 1:6-9 “In him (Christ) we have 

redemption through his blood, the forgiveness 

of our trespasses, according to the riches of his 

grace which he lavished upon us.” 

 

Before the “Good News” message could become 

available, an atonement for sins was necessary. 

Jesus, who lived a sinless life, would freely give his 

life as the “blood sacrifice” required. Therefore, 

Jesus’ Good News offers man a choice to accept or 

reject God’s offer of forgiveness and salvation.    

 

 

2 তপিার 3:9 "প্রভু তাাঁর প্রততশ্রুতত পূণ ি েরকত ধীর নন, লেমন 

লেউ লেউ ধীরগতত গণনা েকরন, তেন্তু আপনার প্রতত তধে িশ্ী , 

িান না লে লেউ তিনি লহাে, তেন্তু সিাই লেন অনুতাকপ 

লপৌৌঁোয়।" 

 

লপ্রতরত 4:11-12 “এই েীশু লসই পাথ্র োকে আপতন প্রতযাখযান 

েকরতেক ন, তনম িাতারা, লেষ্টি লোকণ পতরণত হকয়কে৷ আর োরও 

মকধযই পতরত্রাণ লনই, োরণ স্বকগ ির নীকি মানুকষর মকধয অনয 

লোনও নাম লদওয়া লনই োর দ্বারা আমাকদর পতরত্রাণ লপকত 

হকি।” 

 

1 েতরতিয়ানস 15:3-5 "আতমও ো লপকয়তে তা আতম প্রথ্ম 

গুরুত্ব তহসাকি লতামাকদর োকে লপৌৌঁকে তদকয়তে: লে খ্রীি শ্াস্ত্র 

অনুসাকর আমাকদর পাকপর জনয মারা তগকয়তেক ন, তাকে েির 

লদওয়া হকয়তে , লে তৃতীয় তদকন তাকে পুনরুক্তত্থত েরা হকয়তে ৷ 

ধম িগ্রি।" 

 

লরামানস 6:3-5 “আপতন তে জাকনন না লে আমরা োরা খ্রীি 

েীশুকত িাতপ্তস্ম তনকয়তে তারা সিাই তাাঁর মৃতুযকত িাতপ্তস্ম তনকয়তে 

(েির লদওয়া িা তনমজ্জজ্জত)? তাই আমরা মৃতুযকত িাতপ্তকস্মর 

মাধযকম তাাঁর সাকথ্ সমাতধস্থ হকয়তে াম, োকত খ্রীি লেমন তপতার 

মতহমা দ্বারা মৃতকদর মধয লথ্কে পুনরুক্তত্থত হকয়তেক ন, 

আমরাও জীিকনর নতুনকত্ব ি কত পাতর৷ লেননা আমরা েতদ 

তার মকতা মৃতুযকত তার সাকথ্ এেক্তত্রত হকয় থ্াতে, তকি অিশ্যই 

তার মকতা পুনরুত্থাকন তার সাকথ্ এেক্তত্রত হি।” 

 

ইতিতসয়ানস 1:6-9 "তাাঁর (তখ্রে) মকধয আমরা তাাঁর রকির 

মাধযকম মকু্তি লপকয়তে, আমাকদর অপরাকধর ক্ষমা, তাাঁর 

অনুগ্রকহর ধন অনুসাকর ো তততন আমাকদর উপর অপ িণ 

েকরতেক ন।" 

 

"সুসংিাদ" িাতিা উপ ব্ধ হওয়ার আকগ, পাকপর প্রায়ক্তিত্ত প্রকয়াজন 

তে । েীশু, তেতন এেষ্টি পাপহীন জীিন োপন েকরতেক ন, তততন 

অিাকধ তাাঁর জীিনকে "রি িত দান" প্রকয়াজন তহসাকি তদকতন। 

অতএি, েীশুর সুসংিাদ মানুষকে ঈশ্বকরর ক্ষমা এিং পতরত্রাকণর 

প্রস্তাি গ্রহণ িা প্রতযাখযান েরার জনয এেষ্টি পেে প্রস্তাি েকর। 

 

প্রাযক্তিরেে ব্মলোরনে স্িয এরস্রে 

েীশু েখন তাাঁর প্রায়ক্তিকত্তর িত দাকনর জনয প্রস্তুতত তনক্তচ্ছক ন, 

তততন ি ক ন; “'আতম লতামাকদর এসি েথ্া িক তে, োকত আমার 

মকধয লতামরা শ্াতন্ত পাও৷ এই তিকশ্ব আপনার েি হি। তেন্তু মন নাও! 

আতম পৃতথ্িীকে জয় েকরতে।' েীশু এই েথ্া ি ার পর, তততন স্বকগ ির 

তদকে তাতেকয় প্রাথ্ িনা েরক ন: 'তপতা, সময় একসকে। আপনার 

পুত্রকে মতহমাতিত েরুন, োকত আপনার পুত্র আপনাকে 

মতহমাতিত েরকত পাকর। োরণ আপতন তাকে সমস্ত ল াকের উপর 

েতৃিত্ব তদকয়কেন োকত আপতন তাকে ো তদকয়কেন তাকদর সে কে 



Time Has Come for The Atoning Sacrifice 

As Jesus was preparing for His atoning sacrifice, 

He said; “’I have told you these things, so that in 

me you may have peace. In this world you will have 

trouble. But take heart! I have overcome the world.’ 

After Jesus said this, he looked toward heaven and 

prayed: 'Father, the time has come. Glorify your 

Son, that your Son may glorify you. For you 

granted him authority over all people that he might 

give eternal life to all those you have given him. 

Now this is eternal life: that they may know you, 

the only true God, and Jesus Christ, whom you 

have sent. I have brought you glory on earth by 

completing the work you gave me to do. And now, 

Father, glorify me in your presence with the glory I 

had with you before the world began. I have 

revealed you to those whom you gave me out of the 

world. They were yours; you gave them to me and 

they have obeyed your word. Now they know that 

everything you have given me comes from you. For 

I gave them the words you gave me and they 

accepted them. They knew with certainty that I 

came from you, and they believed that you sent me.’  

... ‘I have given them your word and the world has 

hated them, for they are not of the world any more 

than I am of the world. My prayer is not that you 

take them out of the world but that you protect them 

from the evil one. They are not of the world, even 

as I am not of it. Sanctify them by the truth; your 

word is truth. As you sent me into the world, I have 

sent them into the world. For them I sanctify 

myself, that they too may be truly sanctified.’” 

(John 16:33; 17:1-8, 14-19) 

 

Comment: “Sanctify” means – separation from 

the world – setting apart for God's service. 

[Nelson's Illustrated Bible Dictionary] 

 

“When he had finished praying, Jesus left with his 

disciples and crossed the Kidron Valley. On the 

other side there was an olive grove, and he and his 

disciples went into it. Now Judas, who betrayed 

him, knew the place, because Jesus had often met 

there with his disciples. So, Judas came to the 

grove, guiding a detachment of soldiers and some 

officials from the chief priests and Pharisees. They 

were carrying torches, lanterns and weapons. 

Jesus, knowing all that was going to happen to him, 

went out and asked them, ‘Who is it you want?’ 

তততন অনন্ত জীিন তদকত পাকরন৷ এখন এিাই অনন্ত জীিন: োকত 

তারা আপনাকে, এেমাত্র সতয ঈশ্বর এিং েীশু খ্রীিকে তিনকত 

পাকর, ো াঁকে আপতন পাষ্টিকয়কেন৷ তুতম আমাকে লে োজ েরকত 

তদকয়ে তা সম্পূণ ি েকর আতম পৃতথ্িীকত লতামার লগৌরি তনকয় একসতে। 

আর এখন, তপতা, জগৎ শুরু হওয়ার আকগ লতামার োকে আমার 

লে মতহমা তে  তা তদকয় লতামার উপতস্থততকত আমাকে মতহমাতিত 

েরুন। দুতনয়া লথ্কে োকদর তুতম আমাকে তদকয়ে তাকদর োকে 

আতম লতামাকে প্রোশ্ েকরতে। তারা আপনার তে ; আপতন তাকদর 

আমাকে তদকয়কেন এিং তারা আপনার আকদশ্ পা ন েকরকে। 

এখন তারা জাকন লে আপতন আমাকে ো তদকয়কেন তা আপনার োে 

লথ্কে একসকে। লেননা তুতম আমাকে লে েথ্া তদকয়ে আতম তা 

তাকদর তদকয়তে এিং তারা তা গ্রহণ েকরকে। তারা তনক্তিতভাকি 

জানত লে আতম আপনার োে লথ্কে একসতে এিং তারা তিশ্বাস 

েকরতে  লে আপতন আমাকে পাষ্টিকয়কেন।' ... 'আতম তাকদর 

আপনার িােয তদকয়তে এিং জগত তাকদর ঘৃণা েকরকে, োরণ তারা 

আমার লিকয় জগকতর নয়। আমার প্রাথ্ িনা এই নয় লে আপতন তাকদর 

দুতনয়া লথ্কে তনকয় োন তকি আপতন তাকদর মকের হাত লথ্কে রক্ষা 

েরুন। তারা জগকতর নয়, আতম লেমন নই। সতয দ্বারা তাকদর 

পতিত্র েরুন; আপনার েথ্া সতয। তুতম লেমন আমাকে দুতনয়াকত 

পাষ্টিকয়ে, আতমও তাকদর দুতনয়াকত পাষ্টিকয়তে। তাকদর জনয আতম 

তনকজকে পতিত্র েতর, োকত তারাও সততযই পতিত্র হকত পাকর।'' (জন 

16:33; 17:1-8, 14-19) লেননা তুতম আমাকে লে েথ্া তদকয়ে আতম 

তা তাকদর তদকয়তে এিং তারা তা গ্রহণ েকরকে। তারা তনক্তিতভাকি 

জানত লে আতম আপনার োে লথ্কে একসতে এিং তারা তিশ্বাস 

েকরতে  লে আপতন আমাকে পাষ্টিকয়কেন।' ... 'আতম তাকদর 

আপনার িােয তদকয়তে এিং জগত তাকদর ঘৃণা েকরকে, োরণ তারা 

আমার লিকয় জগকতর নয়। আমার প্রাথ্ িনা এই নয় লে আপতন তাকদর 

দুতনয়া লথ্কে তনকয় োন তকি আপতন তাকদর মকের হাত লথ্কে রক্ষা 

েরুন। তারা জগকতর নয়, আতম লেমন নই। সতয দ্বারা তাকদর 

পতিত্র েরুন; আপনার েথ্া সতয। তুতম লেমন আমাকে দুতনয়াকত 

পাষ্টিকয়ে, আতমও তাকদর দুতনয়াকত পাষ্টিকয়তে। তাকদর জনয আতম 

তনকজকে পতিত্র েতর, োকত তারাও সততযই পতিত্র হকত পাকর।'' (জন 

16:33; 17:1-8, 14-19) লেননা তুতম আমাকে লে েথ্া তদকয়ে আতম 

তা তাকদর তদকয়তে এিং তারা তা গ্রহণ েকরকে। তারা তনক্তিতভাকি 

জানত লে আতম আপনার োে লথ্কে একসতে এিং তারা তিশ্বাস 

েকরতে  লে আপতন আমাকে পাষ্টিকয়কেন।' ... 'আতম তাকদর 

আপনার িােয তদকয়তে এিং জগত তাকদর ঘৃণা েকরকে, োরণ তারা 

আমার লিকয় জগকতর নয়। আমার প্রাথ্ িনা এই নয় লে আপতন তাকদর 

দুতনয়া লথ্কে তনকয় োন তকি আপতন তাকদর মকের হাত লথ্কে রক্ষা 

েরুন। তারা জগকতর নয়, আতম লেমন নই। সতয দ্বারা তাকদর 

পতিত্র েরুন; আপনার েথ্া সতয। তুতম লেমন আমাকে দুতনয়াকত 

পাষ্টিকয়ে, আতমও তাকদর দুতনয়াকত পাষ্টিকয়তে। তাকদর জনয আতম 



‘Jesus of Nazareth,’ they replied. ’I am he’ Jesus 

said. … Then the detachment of soldiers with its 

commander and the Jewish officials arrested Jesus. 

They bound him and brought him first to Annas, 

who was the father-in-law of Caiaphas, the high 

priest that year. … Meanwhile, the high priest 

questioned Jesus about his disciples and his 

teaching. ‘I have spoken openly to the world,’ Jesus 

replied. ‘I always taught in synagogues or at the 

temple, where all the Jews come together. I said 

nothing in secret. Why question me? Ask those who 

heard me. Surely they know what I said.’  When 

Jesus said this, one of the officials nearby struck 

him in the face. ‘Is this the way you answer the high 

priest?’ he demanded. ‘If I said something wrong,’ 

Jesus replied, ‘testify as to what is wrong. But if I 

spoke the truth, why did you strike me?’  Then 

Annas sent him, still bound, to Caiaphas the high 

priest. … Then the Jews led Jesus from Caiaphas 

to the palace of the Roman governor. …  Pilate then 

went back inside the palace, summoned Jesus and 

asked him, ‘Are you the king of the Jews?’ … ‘Is 

that your own idea’ Jesus asked, ‘or did others talk 

to you about me?’ ‘Am I a Jew?’ Pilate replied. ‘It 

was your people and your chief priests who handed 

you over to me. What is it you have done?’  Jesus 

said, ‘My kingdom is not of this world. If it were, 

my servants would fight to prevent my arrest by the 

Jews. But now my kingdom is from another place.’ 

‘You are a king, then!’ said Pilate. Jesus answered, 

‘You are right in saying I am a king. In fact, for this 

reason I was born, and for this I came into the 

world, to testify to the truth. Everyone on the side 

of truth listens to me.’” (John 18:1-5, 12-13, 19-24, 

28, 33-37) 

 

Scourging 

He (Pilate) went out again to the Jews and said, “I 

find no basis for a charge against him. … Do you 

want me to release 'the king of the Jews'? They 

shouted back, ‘No, not him!’ … Then Pilate took 

Jesus and had him flogged. The soldiers twisted 

together a crown of thorns and put it on his head.” 

(John 18:38-19:2) 

 

Begin comment on “Scourging”: 

Preparations for the scourging (flogging) were 

carried out when the Prisoner was stripped of 

His clothing and His hands tied to a post above 

তনকজকে পতিত্র েতর, োকত তারাও সততযই পতিত্র হকত পাকর।'' (জন 

16:33; 17:1-8, 14-19) োরণ আতম েতিা জগকতর, তারা আর 

জগকতর নয়৷ আমার প্রাথ্ িনা এই নয় লে আপতন তাকদর দুতনয়া লথ্কে 

তনকয় োন তকি আপতন তাকদর মকের হাত লথ্কে রক্ষা েরুন। তারা 

জগকতর নয়, আতম লেমন নই। সতয দ্বারা তাকদর পতিত্র েরুন; 

আপনার েথ্া সতয। তুতম লেমন আমাকে দুতনয়াকত পাষ্টিকয়ে, 

আতমও তাকদর দুতনয়াকত পাষ্টিকয়তে। তাকদর জনয আতম তনকজকে 

পতিত্র েতর, োকত তারাও সততযই পতিত্র হকত পাকর।'' (জন 16:33; 

17:1-8, 14-19) োরণ আতম েতিা জগকতর, তারা আর জগকতর নয়৷ 

আমার প্রাথ্ িনা এই নয় লে আপতন তাকদর দুতনয়া লথ্কে তনকয় োন 

তকি আপতন তাকদর মকের হাত লথ্কে রক্ষা েরুন। তারা জগকতর 

নয়, আতম লেমন নই। সতয দ্বারা তাকদর পতিত্র েরুন; আপনার েথ্া 

সতয। তুতম লেমন আমাকে দুতনয়াকত পাষ্টিকয়ে, আতমও তাকদর 

দুতনয়াকত পাষ্টিকয়তে। তাকদর জনয আতম তনকজকে পতিত্র েতর, োকত 

তারাও সততযই পতিত্র হকত পাকর।'' (জন 16:33; 17:1-8, 14-19) 

 

িন্তব্য:"পতিত্র" মাকন- জগৎ লথ্কে তিক্তচ্ছন্নতা - ঈশ্বকরর লসিার 

জনয আ াদা েরা। [লন সকনর ই াকেকিে িাইকি  অতভধান] 

 

“েখন তততন প্রাথ্ িনা লশ্ষ েরক ন, েীশু তাাঁর তশ্ষযকদর সাকথ্ িক  

লগক ন এিং তেেন উপতযো অততিম েরক ন। অনয তদকে 

এেষ্টি জ পাই গাে তে , এিং তততন এিং তাাঁর তশ্ষযরা তাকত 

ঢুেক ন৷ এখন তেহদূা, লে তাকে তিশ্বাসঘাতেতা েকরতে , লস 

জায়গাষ্টি জানত, োরণ েীশু প্রায়ই লসখাকন তাাঁর তশ্ষযকদর সাকথ্ 

লদখা েরকতন। তাই, প্রধান োজে ও িরীশ্ীকদর োে লথ্কে 

তসনযকদর এেষ্টি দ  এিং তেেু েম িিারীকে গাইে েকর, জেুাস গকতি 

একসতে । তাকদর হাকত মশ্া ,  ণ্ঠন ও অস্ত্র তে । েীশু তাাঁর সকি ো 

ঘিকত িক কে তা সিই লজকন িাইকর তগকয় তাাঁকদর ক্তজজ্ঞাসা েরক ন, 

'লতামরা োকে িাও?' 'নাজাকরকথ্র তেশু,' তারা উত্তর তদ । 'আতম 

লস' েীশু ি ক ন। … তারপর লসনাপতত এিং ইহুতদ েম িেতিাকদর 

সাকথ্ তসনযকদর দ  েীশুকে লগ্রপ্তার েকর। তারা তাকে লিাঁকধ প্রথ্কম 

আনাকসর োকে তনকয় লগ , তেতন লসই িের মহাোজে োয়ািার 

শ্বশুর তেক ন। … এতদকে, মহাোজে েীশুকে তাাঁর তশ্ষযকদর এিং 

তাাঁর তশ্ক্ষা সম্পকেি প্রশ্ন েকরতেক ন। 'আতম তিকশ্বর োকে লখা াখুত  

েথ্া িক তে,' েীশু উত্তর তদক ন। 'আতম সিসময় তসনাগকগ িা 

মক্তেকর তশ্ক্ষা তদতাম, লেখাকন সমস্ত ইহুতদরা এেক্তত্রত হয়৷ লগাপকন 

তেেু িত তন। লেন আমাকে প্রশ্ন? োরা আমার েথ্া শুকনকে তাকদর 

ক্তজজ্ঞাসা েরুন। তনিয় তারা জাকন আতম তে িক তে।' েীশু েখন 

এই েথ্া ি ক ন, তখন আকশ্পাকশ্র এেজন েম িেতিা তাাঁর মুকখ 

আঘাত েরক ন। 'আপতন তে এইভাকি মহাোজেকে উত্তর লদন?' 

লস দাতি েকরতে . 'েতদ আতম তেেু ভু  িক  থ্াতে,' েীশু উত্তর 

তদক ন, 'ো ভু  তা সাক্ষয দাও। তেন্তু আতম েতদ সততয িক  থ্াতে 

তাহক  আমাকে মারক  লেন?' তখন আন্না তাকে িা াঁধা অিস্থায় 



His head. It is doubtful the Romans would have 

made any attempt to follow the Jewish law in 

this matter, but the Jews had an ancient law 

prohibiting more than forty lashes. 

 

The Roman legionnaire steps forward with the 

flagrum (or flagellum) in his hand. This is a 

short whip consisting of several heavy, leather 

thongs with two small balls of lead attached 

near the ends of each. The heavy whip is 

brought down with full force again and again 

across Jesus' shoulders, back, and legs. At first 

the thongs cut through the skin only. Then, as 

the blows continue, they cut deeper into the 

subcutaneous tissues, producing first an oozing 

of blood from the capillaries and veins of the 

skin, and finally spurting arterial bleeding from 

vessels in the underlying muscles. The small 

balls of lead first produce large, deep bruises 

which are broken open by subsequent blows. 

Finally, the skin of the back is hanging in long 

ribbons and the entire area is an unrecognizable 

mass of torn, bleeding tissue. When it is 

determined by the centurion in charge that the 

prisoner is near death, the beating is finally 

stopped.  

[Adapted from - "A Physician Testifies About the 

Crucifixion, Dr. C. Truman Davis. 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html"] 

End of comment on “Scourging”  

 

Christ’s Crucifixion - The Atoning Sacrifice 

“Finally, Pilate handed him over to them to be 

crucified. So, the soldiers took charge of Jesus. 

Carrying his own cross, he went out to the place of 

the Skull (which in Aramaic is called Golgotha). 

Here they crucified him, and with him two others 

— one on each side and Jesus in the middle. Pilate 

had a notice prepared and fastened to the cross. It 

read: JESUS OF NAZARETH, THE KING OF THE 

JEWS. Many of the Jews read this sign, for the 

place where Jesus was crucified was near the city, 

and the sign was written in Aramaic, Latin and 

Greek. The chief priests of the Jews protested to 

Pilate, ‘Do not write ‘The King of the Jews,' but 

that this man claimed to be king of the Jews.’ Pilate 

answered, ‘What I have written, I have written.’” 

(John 19:16-22) 

 

মহাোজে োয়ািার োকে পািাক ন৷ … তারপর ইহুতদরা েীশুকে 

োয়ািা লথ্কে লরামান গভন িকরর প্রাসাকদ তনকয় লগ । … পী াত 

তখন প্রাসাকদর তভতকর তিকর লগক ন, েীশুকে লেকে ক্তজকজ্ঞস 

েরক ন, 'তুতম তে ইহুদীকদর রাজা?' … 'এিা তে লতামার তনকজর 

ধারণা' েীশু ক্তজকজ্ঞস েরক ন, 'অথ্িা অনযরা আমার সম্পকেি 

আপনার সাকথ্ েথ্া িক কে?' 'আতম তে ইহুতদ?' তপ াি উত্তর 

তদক ন। 'লতামার ল াকেরা এিং লতামার প্রধান পুকরাতহতরাই 

লতামাকে আমার হাকত তুক  তদকয়তে । তুতম এিা তে েকরে?' েীশু 

ি ক ন, 'আমার রাজয এই জগকতর নয়। েতদ তা হকতা, আমার 

দাকসরা ইহুতদকদর দ্বারা আমার লগ্রপ্তার লিোকত েুদ্ধ েরত। তেন্তু 

এখন আমার রাজয অনয জায়গা লথ্কে একসকে।' 'তাহক  তুতম 

রাজা!' তপক ি ি ক ন। েীশু উত্তর তদক ন, 'তুতম ষ্টিে িক ে লে 

আতম রাজা। প্রেৃতপকক্ষ, এই োরকণই আতম জেগ্রহণ েকরতে, এিং 

এই জনয আতম সকতযর সাক্ষয তদকত পতৃথ্িীকত একসতে। সকতযর তদকে 

সিাই আমার েথ্া লশ্াকন.'" তেন্তু এখন আমার রাজয অনয জায়গা 

লথ্কে একসকে।' 'তাহক  তুতম রাজা!' তপক ি ি ক ন। েীশু উত্তর 

তদক ন, 'তুতম ষ্টিে িক ে লে আতম রাজা। প্রেৃতপকক্ষ, এই োরকণই 

আতম জেগ্রহণ েকরতে, এিং এই জনয আতম সকতযর সাক্ষয তদকত 

পতৃথ্িীকত একসতে। সকতযর তদকে সিাই আমার েথ্া লশ্াকন.'" তেন্তু 

এখন আমার রাজয অনয জায়গা লথ্কে একসকে।' 'তাহক  তুতম 

রাজা!' তপক ি ি ক ন। েীশু উত্তর তদক ন, 'তুতম ষ্টিে িক ে লে 

আতম রাজা। প্রেৃতপকক্ষ, এই োরকণই আতম জেগ্রহণ েকরতে, এিং 

এই জনয আতম সকতযর সাক্ষয তদকত পতৃথ্িীকত একসতে। সকতযর তদকে 

সিাই আমার েথ্া লশ্াকন.'"(জন 18:1-5, 12-13, 19-24, 28, 33-37) 

 

চাব্ুক 

তততন (তপ াত) আিার ইহুদীকদর োকে তগকয় ি ক ন, “আতম তার 

তিরুকদ্ধ অতভকোকগর লোন তভতত্ত খুাঁকজ পাক্তচ্ছ না। … তুতম তে িাও 

আতম 'ইহুদীকদর রাজা' লে মুক্তি লদই? তারা তিৎোর েকর উি , 'না, 

লস নয়!' … তারপর পী াত েীশুকে তনকয় তগকয় লিত্রাঘাত েরক ন। 

তসনযরা এেসাকথ্ োাঁিার মেুুি লপাঁতিকয় তার মাথ্ায় রাখ ।” (জন 

18:38-19:2) 

 

"চাপ্ িাো" এ িন্তব্য শুরু করুন: 

লিত্রাঘাকতর (িািুে) প্রস্তুতত সম্পন্ন েরা হকয়তে  েখন িেীকে 

তার লপাশ্াে খুক  লদওয়া হকয়তে  এিং তার হাত তার মাথ্ার 

উপকর এেষ্টি লপাকে লিাঁকধ লদওয়া হকয়তে । এিা সকেহজনে 

লে লরামানরা এই তিষকয় ইহুতদ আইন অনুসরণ েরার লোকনা 

লিিা েকরতে , তেন্তু ইহুতদকদর এেষ্টি প্রািীন আইন তে  লে 

িতল্লশ্ষ্টিরও লিতশ্ লিত্রাঘাত তনতষদ্ধ তে । 

 

লরামান ল ক্তজওকনয়ার তার হাকত ফ্ল্যাগারাম (িা ফ্ল্যাকজ াম) 

তনকয় এতগকয় োয়। এষ্টি এেষ্টি সংতক্ষপ্ত িািুে োর মকধয লিশ্ 



Begin comments on “Crucifixion”: 

The Roman soldiers see a great joke in this 

provincial Jew claiming to be king. They throw 

a robe across His shoulders and place a stick in 

His hand for a scepter. They still need a crown 

to make their travesty complete. Flexible 

branches covered with long thorns (commonly 

used in bundles for firewood) are plaited into 

the shape of a crown and this is pressed into His 

scalp. Again, there is copious bleeding, the 

scalp being one of the most vascular areas of the 

body. 

 

After mocking Him and striking Him across the 

face, the soldiers take the stick from His hand 

and strike Him across the head, driving the 

thorns deeper into His scalp. Finally, they tire of 

their sadistic sport and the robe is torn from His 

back. Already having adhered to the clots of 

blood and serum in the wounds, its removal 

causes excruciating pain just as in the careless 

removal of a surgical bandage, and almost as 

though He were again being whipped the 

wounds once more begin to bleed. 

 

In deference to Jewish custom, the Romans 

return His garments. The heavy patibulum of 

the cross is tied across His shoulders, and the 

procession of the condemned Christ, two 

thieves, and the execution detail of Roman 

soldiers headed by a centurion begins its slow 

journey along Via Dolorosa. In spite of His 

efforts to walk erect, the weight of the heavy 

wooden beam, together with the shock produced 

by copious blood loss, is too much. He stumbles 

and falls. The rough wood of the beam gouges 

into the lacerated skin and muscles of the 

shoulders. He tries to rise, but human muscles 

have been pushed beyond their endurance. 

 

The centurion, anxious to get on with the 

crucifixion, selects a stalwart North African 

onlooker, Simon of Cyrene, to carry the cross. 

Jesus follows, still bleeding and sweating the 

cold, clammy sweat of shock, until the 650-yard 

journey from the fortress Antonia to Golgotha is 

finally completed. 

Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild 

analgesic mixture. He refuses to drink. Simon is 

েকয়েষ্টি ভারী, িামডার লিাো থ্াকে োর প্রততষ্টির প্রাকন্ত দুষ্টি 

লোি সীসার ি  থ্াকে। ভারী িািুেষ্টি পূণ ি শ্ক্তি তদকয় িারিার 

তেশুর োাঁধ, তপি এিং পা জকুড নামাকনা হয়। প্রথ্কম লিাোগুক া 

শুধু িামডা তদকয় োকি। তারপর, আঘাত ি কত থ্ােক , তারা 

ত্বকের তনকির ষ্টিসুযকত আরও গভীকর লেকি োয়, প্রথ্কম ত্বকের 

তেতশ্ে এিং তশ্রা লথ্কে রকির লস্রাত তততর েকর এিং অিকশ্কষ 

অন্ততন িতহত লপশ্ীগুত র জাহাজ লথ্কে ধমনীকত রিপাত শুরু 

েকর। সীসার লোি ি গুত  প্রথ্কম িড, গভীর ক্ষত তততর েকর ো 

পরিতী আঘাকত লভকে োয়। অিকশ্কষ, তপকির িামডা  ো 

তিতায় ঝু কে এিং পুকরা এ াোষ্টি লোঁডা, রিপাত হওয়া 

ষ্টিসুযগুত র এেষ্টি অকিনা ভর। 

[লথ্কে রূপান্ততরত - "এেজন তিতেত সে সাক্ষয লদন ে রুতসতিকেশ্ন সম্পকেি, 

ে. তস. ি রুমযান লেতভস। konnections.com/Kcundick/crucifix.html"] 

িন্তরব্যে কশে"চাপ্া" 

 

মখ্ররস্টে ক্েুশমব্দ্ধকেণ - প্রাযক্তিরেে ব্মলোন 

“অিকশ্কষ, পী াত তাকে ে রুশ্তিদ্ধ েরার জনয তাকদর হাকত তুক  

তদক ন। তাই, তসনযরা েীশুর দাতয়ত্ব তন । তনকজর ে রশু্ িহন েকর, 

তততন খুত র জায়গায় িক  লগক ন (োকে আরামাইে ভাষায় 

লগা কগাথ্া ি া হয়)। এখাকন তারা তাকে ে রুশ্তিদ্ধ েকরতে , এিং 

তার সাকথ্ আরও দু'জন—এেষ্টি পাকশ্ এিং মাঝখাকন েীশু। তপ াত 

এেষ্টি লনাষ্টিশ্ প্রস্তুত এিং ে রুশ্ লিাঁকধ তে . একত ল খা তে : 

নাজাকরকথ্র তেশু, ইহুতদকদর রাজা। অকনে ইহুতদ এই তিহ্নষ্টি 

পকডতে , োরণ েীশুকে লেখাকন ে রুশ্তিদ্ধ েরা হকয়তে  লসই 

স্থানষ্টি শ্হকরর োকে তে  এিং তিহ্নষ্টি আরাতমে,  যাষ্টিন এিং গ্রীে 

ভাষায় ল খা তে । ইহুতদকদর প্রধান োজেরা তপ াকতর োকে 

প্রততিাদ েকর ি ক ন, 'ইহুতদকদর রাজা' ত খকিন না, তেন্তু এই 

ল ােষ্টি ইহুতদকদর রাজা িক  দাতি েকরকে।' পী াত উত্তর তদক ন, 

'আতম ো ত কখতে তাই ত কখতে।'(জন 19:16-22) 

 

"ক্েুমস্মিরকশন" স্ম্পরকক িন্তব্য শুরু করুন: 

লরামান তসনযরা এই প্রাকদতশ্ে ইহুতদকে রাজা িক  দাতি েকর 

এেষ্টি দুদিান্ত রতসেতা লদকখ। তারা তার োাঁধ জকুড এেষ্টি 

লপাশ্াে তনকক্ষপ েকর এিং এেষ্টি রাজদকণ্ডর জনয তার হাকত 

এেষ্টি  াষ্টি রাকখ। তাকদর প্রতারণা সম্পূণ ি েরকত তাকদর এখনও 

এেষ্টি মেুুি প্রকয়াজন।  ো োাঁিা তদকয় আচ্ছাতদত নমনীয় 

শ্াখাগুত  (সাধারণত জ্বা ানী োকির জনয িাক্তিক  িযিহৃত হয়) 

এেষ্টি মেুুকির আোকর প্রক প লদওয়া হয় এিং এষ্টি তার মাথ্ার 

ত্বকে িাপা হয়। আিার, প্রিুর রিক্ষরণ হয়, মাথ্ার ত্বে শ্রীকরর 

সিকিকয় ভাসু্ক ার অি গুত র মকধয এেষ্টি। 

 

তাকে িাট্টা েকর এিং তার মুকখ আঘাত েরার পর, তসনযরা তার 

হাত লথ্কে  াষ্টিষ্টি তনকয় তাকে মাথ্ায় আঘাত েকর, োাঁিাগুত  



ordered to place the patibulum on the ground 

and Jesus quickly thrown backward with His 

shoulders against the wood. The legionnaire 

feels for the depression at the front of the wrist. 

He drives a heavy, square, wrought-iron nail 

through the wrist and deep into the wood. 

Quickly, he moves to the other side and repeats 

the action being careful not to pull the arms to 

tightly, but to allow some flexion and 

movement. The patibulum is then lifted in place 

at the top of the stipes and the titulus reading 

“Jesus of Nazareth, King of the Jews” is nailed 

in place. 

The left foot is now pressed backward against 

the right foot, and with both feet extended, toes 

down, a nail is driven through the arch of each, 

leaving the knees moderately flexed. The 

Victim is now crucified. As He slowly sags 

down with more weight on the nails in the wrists 

excruciating pain shoots along the fingers and 

up the arms to explode in the brain -- the nails 

in the wrists are putting pressure on the median 

nerves. As He pushes Himself upward to avoid 

this stretching torment, He places His full 

weight on the nail through His feet. Again, there 

is the searing agony of the nail tearing through 

the nerves between the metatarsal bones of the 

feet. 

 

At this point, as the arms fatigue, great waves of 

cramps sweep over the muscles, knotting them 

in deep, relentless, throbbing pain. With these 

cramps comes the inability to push Himself 

upward. Hanging by his arms, the pectoral 

muscles are paralyzed and the intercostal 

muscles are unable to act. Air can be drawn into 

the lungs, but cannot be exhaled. Jesus fights to 

raise Himself in order to get even one short 

breath. Finally, carbon dioxide builds up in the 

lungs and in the blood stream and the cramps 

partially subside. Spasmodically, he is able to 

push Himself upward to exhale and bring in the 

life-giving oxygen. It was undoubtedly during 

these periods that He uttered the seven short 

sentences recorded. [Adapted from – “A Physician 

Testifies About the Crucifixion,” Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/ crucifix.html] 

End of comments on “Crucifixion” 

 

তার মাথ্ার গভীকর তনকয় োয়। অিকশ্কষ, তারা তাকদর দুঃখজনে 

লখ ায় ক্লান্ত হকয় পকড এিং তার তপি লথ্কে লপাশ্ােষ্টি তোঁ কড 

োয়। ইততমকধযই ক্ষতস্থাকন রি এিং তসরাকমর জমাি লিাঁকধকে, 

এষ্টি অপসারণ এেষ্টি অকস্ত্রাপিার িযাকিকজর অসতেি 

অপসারকণর মকতাই েিণাদায়ে েিণার োরণ হয়, এিং প্রায় 

লেন তাকে আিার িািুে লমকর ক্ষত লথ্কে আিার রিপাত শুরু 

হয়। 

 

ইহুতদ রীততর প্রতত শ্রদ্ধা লরকখ, লরামানরা তার লপাশ্াে তিতরকয় 

লদয়। ে রুকশ্র ভারী পাষ্টিি ুাম তার োাঁধ জকুড িা াঁধা, এিং তনক্তেত 

তখ্রকের তমতে , দইু লিার, এিং এেজন লসিুতরয়াকনর লনতৃকত্ব 

লরামান তসনযকদর মৃতুযদকণ্ডর তিিরণ েক াকরাসা হকয় তার ধীর 

োত্রা শুরু েকর। খাডাভাকি হা াঁিার লিিা সকত্ত্বও, প্রিুর 

রিক্ষরকণর িক  উত পাতদত শ্ে সহ ভারী োকির মরীতির 

ওজন অকনে লিতশ্। লস লহা াঁিি লখকয় পকড োয়। রক্তির রুক্ষ োি 

োাঁকধর ক্ষততিক্ষত িামডা এিং লপশ্ীকত প্রকিশ্ েকর। তততন 

উিকত লিিা েকরন, তেন্তু মানুকষর লপশ্ীগুত  তাকদর তধকে ির 

িাইকর লিক  লদওয়া হয়। 

 

লসিুতরয়ান, ে রুশ্তিদ্ধ হওয়ার জনয উতদ্বগ্ন, ে রুশ্ িহন েরার 

জনয উত্তর আতফ্রোর এেজন অি  দশ্ িে, সাইমন অি 

সাইতরনকে লিকে লনয়। েীশু অনুসরণ েকরন, এখনও রিক্ষরণ 

এিং ঘাম ঝরকত থ্াো িািা, আাঁশ্কি ঘাম, েতক্ষণ না দুগ ি 

অযাকোতনয়া লথ্কে লগা কগাথ্া পে িন্ত 650-গকজর োত্রা লশ্ষ হয়। 

েীশুকে গন্ধরস তমতশ্রত ওয়াইন লদওয়া হয়, এেষ্টি হা ো 

িযথ্ানাশ্ে তমশ্রণ। তততন পান েরকত অস্বীোর েকরন। 

সাইমনকে পাষ্টিিু াম মাষ্টিকত রাখার তনকদিশ্ লদওয়া হয় এিং 

েীশু দ্রুত োকির তিরুকদ্ধ তার োাঁধ তদকয় তপেকন লিক  লদন। 

েতির সামকনর অংকশ্ তিষণ নতা অনুভি েকর। তততন এেষ্টি 

ভারী, িগ িাোর, লপিা-ল াহার লপকরে েতি তদকয় এিং োকির 

গভীকর িা ান। দ্রুত, তততন অনয তদকে িক  োন এিং 

অস্ত্রগুত কে শ্িভাকি না িানকত সতেিতার সাকথ্ ক্তিয়াষ্টি 

পুনরািৃতত্ত েকরন, তকি তেেুিা নমনীয়তা এিং নডািডার 

অনুমতত লদন। পাষ্টিিু ুমষ্টি তারপকর তেকপর শ্ীকষ ি স্থানষ্টিকত 

উকত্তা ন েরা হয় এিং "নাজাকরকথ্র তেশু, ইহুতদকদর রাজা" 

ল খা িাইিু াসষ্টি জায়গায় লপকরে তদকয় লিাঁকধ লদওয়া হয়। 

িাম পা এখন োন পাকয়র তিপরীকত তপেন তদকে িাপাকনা হয় 

এিং উভয় পা প্রসাতরত েকর, পাকয়র আিু  নীকি লরকখ, প্রততষ্টির 

তখ াকনর মধয তদকয় এেষ্টি লপকরে িাত ত হয়, হা াঁিুকে 

মাঝাতরভাকি নমনীয় লরকখ। তভেষ্টিম এখন ে রুশ্তিদ্ধ। তততন 

ধীকর ধীকর েতির নকখর উপর আরও লিতশ্ ভার তনকয় তনকির 

তদকে ঝুাঁ কে পকডন, আিু  িরাির এিং িাহুকত মক্তস্তকস্ক 

তিকফাতরত হওয়ার জনয েিণাদায়ে িযথ্ার োি - েতির 



“From the sixth hour until the ninth hour darkness 

came over all the land. About the ninth hour Jesus 

cried out in a loud voice, ‘Eloi, Eloi, lama 

sabachthani?’ - which means, ‘My God, my God, 

why have you forsaken me?’ … When Jesus had 

cried out again in a loud voice, he gave up his 

spirit. At that moment the curtain of the temple was 

torn in two from top to bottom. The earth shook and 

the rocks split. The tombs broke open and the 

bodies of many holy people who had died were 

raised to life. They came out of the tombs, and after 

Jesus' resurrection they went into the holy city and 

appeared to many people. When the centurion and 

those with him who were guarding Jesus saw the 

earthquake and all that had happened, they were 

terrified, and exclaimed, ‘Surely he was the Son of 

God!’” (Matthew 27:45-46, 50-54) 

 

Comment: John adds “Later, knowing that all 

was now completed, and so that the Scripture 

would be fulfilled, Jesus said, ‘I am thirsty.’  A 

jar of wine vinegar was there, so they soaked a 

sponge in it, put the sponge on a stalk of the 

hyssop plant, and lifted it to Jesus' lips.   When 

he had received the drink, Jesus said, ‘It is 

finished.’  With that, he bowed his head and gave 

up his spirit.” (John 19:28-30) 

 

Comment: The curtain separating the Holy 

Place from the Most Holy --where God’s 

presence was before Babylon captivity-- was 

torn from top to bottom allowing every Jew to 

see and have access to the Holy of Holies.  

 

Comment: It is significant that the curtain was 

torn from top indicating not done by man. 

 

Comment: “But now in Christ Jesus you, all 

non-Jews, who once were far away have been 

brought near through the blood of Christ. For 

he himself is our peace, who has made the two 

one and has destroyed the barrier, the dividing 

wall of hostility, by abolishing in his flesh the 

law with its commandments and regulations.” 

(Ephesians 2:13-15) 

 

Christ’s Burial 

“Because the Jews did not want the bodies left on 

the crosses during the Sabbath, they asked Pilate 

নখগুত  মধযিতী স্নায়ুর উপর িাপ সৃষ্টি েকর। এই প্রসাতরত েিণা 

এডাকত তততন েখন তনকজকে উপকরর তদকে লিক  লদন, তখন 

তততন তাাঁর পাকয়র মধয তদকয় লপকরকের উপর তাাঁর সম্পূণ ি ভার 

রাকখন। আিার পাকয়র লমিািারসা  হাকডর মধযিতী স্নায়ু তদকয় 

লপকরে তোঁকড োওয়ার তীব্র েিণা রকয়কে। 

 

এই মুহুকতি, িাহুকত ক্লাতন্তর সাকথ্ সাকথ্, লপশ্ীগুত র উপর 

ঝাাঁেুতনর তিশ্া  লঢউ আেকড পকড, তাকদর গভীর, তনর স, 

েম্পনোরী িযথ্ায় তগাঁি লদয়। এই িাধাগুত র সাকথ্ তনকজকে 

উপকরর তদকে লিক  লদওয়ার অক্ষমতা আকস। তার িাহুকত ঝুক  

থ্াো, লপকটারা  লপশ্ীগুত  অিশ্ হকয় লগকে এিং 

ইোরকোো  লপশ্ীগুত  োজ েরকত অক্ষম। িায় ু িুসিুকস 

িানা োয়, তেন্তু শ্বাস োডাকনা োয় না। েীশু এেষ্টি লোি শ্বাস 

পাওয়ার জনয তনকজকে উত্থাপন েরার জনয  ডাই েকরন। 

অিকশ্কষ, োি িন োই অক্সাইে িুসিুকস এিং রকির প্রিাকহ 

জমা হয় এিং িযাম্পগুত  আংতশ্েভাকি েকম োয়। 

স্পযাসকমাতেেযাত , তততন শ্বাস োডকত এিং জীিনদাতা 

অক্তক্সকজন আনকত তনকজকে উপকরর তদকে লিক  তদকত সক্ষম। 

তনঃসকেকহ এই সমকয়র মকধয তততন লরেেি েরা সাতষ্টি লোি 

িােয উচ্চারণ েকরতেক ন।[লথ্কে রূপান্ততরত – “এেজন তিতেৎসে 

ে রুতসতিকেশ্ন সম্পকেি সাক্ষয লদন,” োঃ তস. ি রুমযান লেতভস, 

konnections.com/Kcundick/ crucifix.html] 

"ক্েুমস্মিরকশন" স্ম্পরকক িন্তরব্যে স্িামি 

 

“ষষ্ঠ ঘো লথ্কে নিম ঘো পে িন্ত সমস্ত লদকশ্ অন্ধোর লনকম এ । 

প্রায় নিম ঘো েীশু উচ্চস্বকর তিৎোর েকর ি ক ন, 'এক াই, 

এক াই,  ামা সিােথ্াতন?' - োর মাকন, 'লহ আমার ঈশ্বর, আমার 

ঈশ্বর, তুতম আমাকে তযাগ েরক  লেন?' … েীশু আিার উচ্চস্বকর 

তিৎোর েরক  তততন তাাঁর আত্মা লেকড তদক ন। ততক্ষকণ মক্তেকরর 

পদিা উপর লথ্কে তনি পে িন্ত তোঁ কড দুভাগ হকয় লগ । পতৃথ্িী লোঁ কপ 

উি  এিং পাথ্রগুত  তিভি হকয় লগ । সমাতধগুক া খুক  লগ  

এিং অকনে পতিত্র ল াকের মৃতকদহ জীতিত হকয় উি । তারা 

সমাতধ লথ্কে লিতরকয় একসতে , এিং েীশুর পুনরুত্থাকনর পকর তারা 

পতিত্র শ্হকর তগকয় অকনে ল ােকে লদখা তদকয়তে । েখন শ্তপতত 

এিং তার সাকথ্ োরা েীশুকে পাহারা তদক্তচ্ছ  তারা ভূতমেম্প এিং ো 

ঘকিতে  তা লদকখ ভয় লপকয় লগ  এিং তিৎোর েকর ি  , 'তনিয়ই 

তততন ঈশ্বকরর পতু্র!'(মযাথ্ ু27:45-46, 50-54) 

 

িন্তব্য:জন লোগ েকরকেন "পকর, লজকন লে সি এখন সম্পণূ ি 

হকয়কে, এিং োকত শ্াস্ত্র পণূ ি হয়, েীশু ি ক ন, 'আতম তৃষ্ণাতি।' 

লসখাকন ওয়াইন তভকনগাকরর এেষ্টি পাত্র তে , তাই তারা তাকত 

এেষ্টি স্পঞ্জ তভক্তজকয়, স্পঞ্জষ্টি একয়াসপ গাকের োাঁষ্টিকত লরকখ 

েীশুর লিা াঁকি তুক  তদ । েখন তততন পান েরক ন, তখন েীশু 



to have the legs broken and the bodies taken down. 

The soldiers therefore came and broke the legs of 

the first man who had been crucified with Jesus, 

and then those of the other. But when they came to 

Jesus and found that he was already dead, they did 

not break his legs. Instead, one of the soldiers 

pierced Jesus' side with a spear, bringing a sudden 

flow of blood and water. The man who saw it has 

given testimony, and his testimony is true. He 

knows that he tells the truth, and he testifies so that 

you also may believe. These things happened so 

that the scripture would be fulfilled: ‘Not one of his 

bones will be broken,’ and, as another scripture 

says, ‘They will look on the one they have 

pierced.’”  (John 19:31-37) 

 

“Later, Joseph of Arimathea asked Pilate for the 

body of Jesus. Now Joseph was a disciple of Jesus, 

but secretly because he feared the Jews. With 

Pilate's permission, he came and took the body 

away. He was accompanied by Nicodemus, the man 

who earlier had visited Jesus at night. Nicodemus 

brought a mixture of myrrh and aloes, about 

seventy-five pounds.  Taking Jesus' body, the two of 

them wrapped it, with the spices, in strips of linen. 

This was in accordance with Jewish burial 

customs. At the place where Jesus was crucified, 

there was a garden, and in the garden a new tomb, 

in which no one had ever been laid. … He rolled a 

big stone in front of the entrance to the tomb and 

went away.” (John 19:38-42; Matthew 27:60) 

 

Christ’s Resurrection 

“When the Sabbath was over, Mary Magdalene, 

Mary the mother of James, and Salome bought 

spices so that they might go to anoint Jesus' body. 

Very early on the first day of the week, just after 

sunrise, they were on their way to the tomb and they 

asked each other, ‘Who will roll the stone away 

from the entrance of the tomb?’ But when they 

looked up, they saw that the stone, which was very 

large, had been rolled away. As they entered the 

tomb, they saw a young man dressed in a white 

robe sitting on the right side, and they were 

alarmed. ’Don't be alarmed,’ he said. ‘You are 

looking for Jesus the Nazarene, who was crucified. 

He has risen! He is not here. See the place where 

they laid him. But go, tell his disciples and Peter, 

‘He is going ahead of you into Galilee. There you 

ি ক ন, 'লসিা লশ্ষ।' এই িক  তততন মাথ্া নত েকর আত্মাকে 

তিসজিন তদক ন। (জন 19:28-30) 

 

িন্তব্য:পতিত্র স্থানষ্টিকে পরম পতিত্র স্থান লথ্কে আ াদা েরার 

পদিা -- লেখাকন িযাতি কনর িক্তেদশ্ায় ঈশ্বকরর উপতস্থতত তে  -- 

উপকর লথ্কে তনি পে িন্ত তোঁ কড লদওয়া হকয়তে  োকত প্রকতযে 

ইহুতদ পতিত্র পতিত্র স্থান লদখকত এিং অযাকক্সস েরকত পাকর। 

 

িন্তব্য:এষ্টি উকল্লখকোগয লে পদিাষ্টি উপকর লথ্কে তোঁ কড লগকে ো 

লিাঝায় লে মানুষ এষ্টি েকরতন। 

 

িন্তব্য:“তেন্তু এখন খ্রীি েীশুকত আপতন, সমস্ত অ-ইহুদী, োরা 

এেসময় অকনে দকূর তেক ন খ্রীকির রকির মাধযকম োকে আনা 

হকয়কে৷ লেননা তততন তনকজই আমাকদর শ্াতন্ত, তেতন দুইষ্টিকে এে 

েকরকেন এিং প্রততিন্ধেতা, শ্ত্রুতার তিভাজনোরী প্রািীরকে 

ধ্বংস েকরকেন, তাাঁর লদকহ আইনকে তার আকদশ্ ও প্রতিধান সহ 

তিক াপ েকরকেন।"(ইতিষীয় 2:13-15) 

 

মখ্ররস্টে স্িামি 

“োরণ ইহুতদরা িায়তন লে তিশ্রামিাকর মতৃকদহগুক া ে রুকশ্র উপর 

লরকখ লদওয়া লহাে, তাই তারা তপ ািকে পা লভকি  াশ্গুক া 

নামাকত িক তে । লসইজনয তসনযরা একস েীশুর সাকথ্ ে রুকশ্ তিদ্ধ 

হওয়া প্রথ্ম ল ােষ্টির পা লভকি তদ  এিং তারপর অনযজকনর পা 

লভকি তদ । তেন্তু েখন তারা েীশুর োকে একস লদখকত লপ  লে 

তততন ইততমকধযই মারা লগকেন, তখন তারা তাাঁর পা ভাকিতন। 

পতরিকতি, এেজন তসনয েীশুর পাশ্ তদকয় িশ্ িা তদকয় তিদ্ধ েকর, হিাৎ 

রি ও পাতনর প্রিাহ তনকয় আকস। লে িযক্তি এিা লদকখকে লস সাক্ষয 

তদকয়কে এিং তার সাক্ষয সতয। তততন জাকনন লে তততন সতয িক ন 

এিং তততন সাক্ষয লদন োকত লতামরাও তিশ্বাস ের। এই ক্তজতনসগুত  

ঘকিকে োকত শ্াকস্ত্রর েথ্া পূণ ি হয়: 'তাাঁর এেষ্টি হাড ভাো হকি না,' 

এিং অনয এেষ্টি শ্াস্ত্র লেমন িক , 'োকে তারা তেে েকরকে তারা 

তার তদকে তাোকি।'(জন 19:31-37) 

 

“পকর, আতরমাতথ্য়ার লজাকসি পী াকতর োকে েীশুর লদহ 

লিকয়তেক ন। এখন লজাকসি েীশুর এেজন তশ্ষয তেক ন, তেন্তু 

লগাপকন োরণ তততন ইহুদীকদর ভয় েরকতন। তপ াকতর অনুমতত 

তনকয় তততন একস  াশ্ষ্টি তনকয় লগক ন। তার সাকথ্ তনকোকদমাস 

তেক ন, তেতন আকগ রাকত েীশুকে লদখকত তগকয়তেক ন। 

তনকোকেমাস প্রায় পাঁিাত্তর পাউি গন্ধরস এিং ঘতৃেুমারীর তমশ্রণ 

একনতেক ন। েীশুর মৃতকদহ তনকয় তারা দুজকন মশ্ া তদকয় মসীনার 

তিকত মুকড তদ । এিা তে  ইহুতদকদর দািকনর রীতত অনুোয়ী। 

লেখাকন েীশুকে ে রুশ্তিদ্ধ েরা হকয়তে , লসখাকন এেষ্টি িাগান 

তে  এিং লসই িাগাকন এেষ্টি নতুন সমাতধ তে , লেখাকন োউকে 



will see him, just as he told you.' Trembling and 

bewildered, the women went out and fled from the 

tomb. They said nothing to anyone, because they 

were afraid.” (Mark 16:1-8)  

 

Comment: Matthew stated there was a violent 

earthquake, for an angel of the Lord came down 

from heaven and, going to the tomb, rolled back 

the stone and sat on it. (Matthew 28:3) 

 

“But Mary stood outside the tomb crying. As she 

wept, she bent over to look into the tomb and saw 

two angels in white, seated where Jesus' body had 

been, one at the head and the other at the foot. They 

asked her, ‘Woman, why are you crying?’ ‘They 

have taken my Lord away,’ she said, ‘and I don't 

know where they have put him.’ At this, she turned 

around and saw Jesus standing there, but she did 

not realize that it was Jesus. ‘Woman,’ he said, 

‘why are you crying? Who is it you are looking 

for?’ Thinking he was the gardener, she said, ‘Sir, 

if you have carried him away, tell me where you 

have put him, and I will get him.’  Jesus said to her, 

‘Mary.’ She turned toward him and cried out in 

Aramaic, ‘Rabboni!’ meaning Teacher). Jesus said, 

‘Do not hold on to me, for I have not yet returned 

to the Father. Go instead to my brothers (brethren) 

and tell them, 'I am returning to my Father and 

your Father, to my God and your God.' Mary 

Magdalene went to the disciples with the news: ‘I 

have seen the Lord!’ And she told them that he had 

said these things to her.” (John 20:11-18) 

 

“Some of the guards (guarding Jesus’ tomb) went 

into the city and reported to the chief priests 

everything that had happened. When the chief 

priests had met with the elders and devised a plan, 

they gave the soldiers a large sum of money, telling 

them, ‘You are to say, His disciples came during the 

night and stole him away while we were asleep. If 

this report gets to the governor, we will satisfy him 

and keep you out of trouble.’  So, the soldiers took 

the money and did as they were instructed.” 

(Matthew 28:11-15) 

 

“Now that same day two of them were going to a 

village called Emmaus, about seven miles from 

Jerusalem. They were talking with each other 

about everything that had happened. As they talked 

েখনও রাখা হয়তন৷ … তততন সমাতধর প্রকিশ্দ্বাকরর সামকন এেষ্টি িড 

পাথ্র গতডকয় তনকয় িক  লগক ন।”(জন 19:38-42; মযাথ্ ু27:60) 

 

খ্রীরষ্টে প্নুরুত্থান 

তিশ্রামিার লশ্ষ হক , লমতর মযাগোত ন, লজমকসর মা মতরয়ম এিং 

সাক াম মশ্ া তেনক ন োকত তারা েীশুর লদকহ অতভকষে েরকত 

োয়। সপ্তাকহর প্রথ্ম তদকন খুি লভাকর, সকূে িাদকয়র ষ্টিে পকর, তারা 

সমাতধর তদকে োক্তচ্ছ  এিং তারা একে অপরকে ক্তজজ্ঞাসা েকরতে , 

'লে েিকরর প্রকিশ্দ্বার লথ্কে পাথ্রষ্টি সতরকয় লদকি?' তেন্তু েখন 

তারা উপকর তাো , তারা লদখকত লপ  লে পাথ্রষ্টি, লেষ্টি অকনে 

িড তে , তা গতডকয় লগকে। সমাতধকত প্রকিশ্ েরকতই তারা সাদা 

লপাশ্াে পরা এে েুিেকে োন পাকশ্ িকস থ্ােকত লদকখ ভয় লপকয় 

লগ । 'আতক্তিত হকিন না,' তততন ি ক ন। 'আপতন নাজাতরন 

েীশুকে খুাঁজকেন, োকে ে রুশ্তিদ্ধ েরা হকয়তে । লস উকিকে! লস 

এখাকন লনই. লেখাকন তারা তাকে শুইকয়তে  লসই জায়গাষ্টি লদখুন। 

তেন্তু োও, তাাঁর তশ্ষযকদর এিং তপতরকে ি , 'তততন লতামাকদর আকগ 

গা ীক  োকচ্ছন৷ লসখাকন তুতম তাকে লদখকত পাকি, লেমন লস 

লতামাকে িক তে ।' োাঁপকে এিং তিভ্রান্ত, মতহ ারা িাইকর তগকয় 

েির লথ্কে পাত কয় লগ ৷ তারা োউকে তেেু িক তন, োরণ তারা 

ভয় লপকয়তে ।"(মােি 16:1-8) 

 

িন্তব্য:মযাতথ্উ িক তেক ন লে এেষ্টি তহংস্র ভূতমেম্প হকয়তে , 

োরণ প্রভুর এেজন লদিদতূ স্বগ ি লথ্কে লনকম একসতেক ন এিং 

সমাতধর োকে তগকয় পাথ্রষ্টি তিতরকয় তনকয় িকসতেক ন। (মযাথ্ ু

28:3) 

 

“তেন্তু মতরয়ম েিকরর িাইকর দা াঁতডকয় োাঁদতেক ন। লস োাঁদকত 

োাঁদকত েিকরর তদকে তাোকনার জনয তনিু হকয় লদখকত লপ  সাদা 

লপাশ্াকে দুজন স্বগ িদতূ, লেখাকন েীশুর লদহ তে  লসখাকন িকস 

আকে, এেজন মাথ্ার োকে এিং অনযষ্টি পাকয়র োকে। তারা তাকে 

ক্তজকজ্ঞস ের , 'মতহ া, তুতম োাঁদে লেন?' 'তারা আমার প্রভুকে 

তনকয় লগকে,' লস ি  , 'এিং আতম জাতন না তারা তাকে লোথ্ায় 

লরকখকে।' এই িক  লস ঘুকর তিকর েীশুকে লসখাকন দা াঁতডকয় থ্ােকত 

লদখ , তেন্তু লস িঝুকত পার  না লে তততন েীশু। 'নারী,' তততন 

ি ক ন, 'তুতম োাঁদে লেন? আপতন োকে খুাঁজকেন?' লস মা ী লভকি 

ি  , 'সযার, আপতন েতদ তাকে তনকয় তগকয় থ্াকেন তাহক  ি ুন 

লোথ্ায় লরকখকেন, আতম তাকে লপকয় োি।' েীশু তাকে ি ক ন, 

'লমতর।' লস তার তদকে তিকর আরামাইে ভাষায় তিৎোর েকর ি  , 

'রব্বাতন!' মাকন তশ্ক্ষে)। েীশু ি ক ন, 'আমাকে ধকর লরকখা না, 

োরণ আতম এখনও তপতার োকে তিকর আতসতন। পতরিকতি আমার 

ভাইকদর (ভাইকদর) োকে োন এিং তাকদর ি ুন, 'আতম আমার তপতা 

ও লতামাকদর তপতার োকে, আমার ঈশ্বর ও লতামাকদর ঈশ্বকরর 

োকে তিকর োক্তচ্ছ৷' লমতর মযাগোত ন এই খির তনকয় তশ্ষযকদর োকে 



and discussed these things with each other, Jesus 

himself came up and walked along with them; but 

they were kept from recognizing him. … (they said) 

we had hoped that he was the one who was going 

to redeem Israel. And what is more, it is the third 

day since all this took place. In addition, some of 

our women amazed us. They went to the tomb early 

this morning but didn't find his body. They came 

and told us that they had seen a vision of angels, 

who said he was alive. … He (Jesus) said to them, 

‘How foolish you are, and how slow of heart to 

believe all that the prophets have spoken! Did not 

the Christ have to suffer these things and then enter 

his glory?’ And beginning with Moses and all the 

Prophets, he explained to them what was said in all 

the Scriptures concerning himself. As they 

approached the village to which they were going, 

Jesus acted as if he were going farther. But they 

urged him strongly, ‘Stay with us, for it is nearly 

evening; the day is almost over.’ So, he went in to 

stay with them. When he was at the table with them, 

he took bread, gave thanks, broke it and began to 

give it to them. Then their eyes were opened and 

they recognized him, and he disappeared from their 

sight.” (Luke 24:13-31) 

“On the evening of that first day of the week, when 

the disciples were together, with the doors locked 

for fear of the Jews, Jesus came and stood among 

them and said, ‘Peace be with you!’  After he said 

this, he showed them his hands and side. The 

disciples were overjoyed when they saw the Lord. 

Again, Jesus said, ‘Peace be with you! As the 

Father has sent me, I am sending you.’  And with 

that he breathed on them and said, ‘Receive the 

Holy Spirit. If you forgive anyone his sins, they are 

forgiven; if you do not forgive them, they are not 

forgiven.’” (John 20:19-23) 

 

“The two that were on the road to Emmaus 

returned to the eleven in Jerusalem and while they 

were talking Jesus stood among them. … "He said 

to them, 'This is what I told you while I was still 

with you: Everything must be fulfilled that is 

written about me in the Law of Moses, the Prophets 

and the Psalms.' Then he opened their minds so 

they could understand the Scriptures. He told them, 

"This is what is written: The Christ will suffer and 

rise from the dead on the third day, and repentance 

and forgiveness of sins will be preached in his 

লগক ন: 'আতম প্রভুকে লদকখতে!' এিং লস তাকদর ি   লে লস তাকে 

এই েথ্াগুক া িক কে।”(জন 20:11-18) 

 

“তেেু প্রহরী (েীশুর েির পাহারা তদক্তচ্ছ ) শ্হকর ঢুকে প্রধান 

োজেকদর োকে ো ঘকিতে  তা জানা । প্রধান োজকেরা 

প্রিীণকদর সাকথ্ লদখা েকর এেষ্টি পতরেল্পনা তততর েকর, তারা 

তসনযকদর এেষ্টি িড অকির িাো তদকয় তাকদর িক তে , 'আপনারা 

ি ুন, রাকত তাাঁর তশ্ষযরা একস তাকে িুতর েকর তনকয় লগকে েখন 

আমরা ঘুমাক্তচ্ছ াম। েতদ এই তরকপািি গভন িকরর োকে োয়, আমরা 

তাকে সন্তুি েরি এিং আপনাকে সমসযা লথ্কে দকূর রাখি।' 

সুতরাং, তসনযরা িাো তনকয়তে  এিং তাকদর তনকদিশ্ মকতা োজ 

েকরতে ।"(মযাথ্ু 28:11-15) 

 

“এখন লসই তদনই তারা দজুন লজরুজাক ম লথ্কে প্রায় সাত মাই  

দকূর এমমাউস নামে গ্রাকম োক্তচ্ছ । ো ঘকিতে  তা তনকয় তারা একে 

অপকরর সাকথ্ েথ্া ি তেক ন। তারা েখন একে অপকরর সাকথ্ েথ্া 

ি তে  এিং আক ািনা েরতে , তখন েীশু তনকজ একস তাকদর 

সকি হা াঁিক ন৷ তেন্তু তারা তাকে তিনকত পাকরতন। … (তারা িক তে ) 

আমরা আশ্া েকরতে াম লে তততনই ইসরাই কে মুি েরকত 

িক কেন। এিং আরও তে, এই সি ঘিকত তৃতীয় তদন হ . উপরন্তু, 

আমাকদর তেেু মতহ া আমাকদর তিক্তস্মত. আজ সোক  তারা 

সমাতধকত লগক ও তার  াশ্ পায়তন। তারা একস আমাকদর জানায় লে 

তারা লিকরশ্তাকদর এেষ্টি দশ্ িন লদকখতে , োরা িক তে  লে তততন 

লিাঁকি আকেন। … তততন (েীশু) তাকদর ি ক ন, 'লতামরা েত লিাো, 

আর ভািিাদীরা ো িক কে সি তিশ্বাস েরকত েতই না ধীর! খ্রীিকে 

তে এইসি েি লভাগ েরকত হকয়তে  এিং তারপর তাাঁর মতহমায় 

প্রকিশ্ েরকত হকয়তে ?' এিং মসূা এিং সমস্ত নিীকদর লথ্কে শুরু 

েকর, তততন তাকদর িযাখযা েকরতেক ন লে সমস্ত ধম িগ্রকি তনকজর 

সম্পকেি ি া হকয়কে। তারা লে গ্রাকম োক্তচ্ছ  লসই গ্রাকমর োকে একস 

েীশু এমনভাকি আিরণ েরক ন লেন তততন আরও দকূর োকচ্ছন। 

তেন্তু তারা তাকে লজারাক াভাকি অনুকরাধ ের , 'আমাকদর সকি 

থ্াে, োরণ সন্ধযা প্রায় হকয় একসকে; তদন প্রায় লশ্ষ।' তাই, তততন 

তাকদর সাকথ্ থ্ােকত লগক ন। েখন তততন তাকদর সাকথ্ লিতিক  

তেক ন, তখন তততন রুষ্টি তনকয়তেক ন, ধনযিাদ জানাক ন, লভকে 

লি ক ন এিং তাকদর তদকত  াগক ন। তখন তাকদর লিাখ খুক  লগ  

এিং তারা তাকে তিনকত পার  এিং লস তাকদর দৃষ্টির আডাক  িক  

লগ ।” তেন্তু তারা তাকে লজারাক াভাকি অনুকরাধ ের , 'আমাকদর 

সকি থ্াে, োরণ সন্ধযা প্রায় হকয় একসকে; তদন প্রায় লশ্ষ।' তাই, তততন 

তাকদর সাকথ্ থ্ােকত লগক ন। েখন তততন তাকদর সাকথ্ লিতিক  

তেক ন, তখন তততন রুষ্টি তনকয়তেক ন, ধনযিাদ জানাক ন, লভকে 

লি ক ন এিং তাকদর তদকত  াগক ন। তখন তাকদর লিাখ খুক  লগ  

এিং তারা তাকে তিনকত পার  এিং লস তাকদর দৃষ্টির আডাক  িক  

লগ ।” তেন্তু তারা তাকে লজারাক াভাকি অনুকরাধ ের , 'আমাকদর 



name to all nations, beginning at Jerusalem. You 

are witnesses of these things. I am going to send 

you what my Father has promised; but stay in the 

city until you have been clothed with power from 

on high.’” (Luke 24:38, 44-49) 

 

“‘A week later his disciples were in the house 

again, and Thomas was with them. Though the 

doors were locked, Jesus came and stood among 

them and said, ‘Peace be with you!’   Then he said 

to Thomas, ‘Put your finger here; see my hands. 

Reach out your hand and put it into my side. Stop 

doubting and believe.’” (John 20:26-27) 

 

Christ, “The Son of the Living God” (Matthew 

16:15, 16) said to His disciples that He would 

create a group of “called out people” (church) that 

God would put into a Kingdom which would come 

with power during the lifetime of some present. 

 

He was more specific about the time His Kingdom 

would come when “he said to them, ‘I tell you the 

truth, some who are standing here will not taste 

death before they see the kingdom of God come 

with power.’” (Mark 9:1)  

 

Comment: Therefore, we see Christ would be 

establishing his church during the lifetime of 

some of his hearers.  

 

Shortly after Jesus told Judas that he would betray 

Him, He said, “‘You are those who have stood by 

me in my trials. And I confer on you a kingdom, just 

as my Father conferred one on me, 30 so that you 

may eat and drink at my table in my kingdom and 

sit on thrones, judging the twelve tribes of Israel.’” 

(Luke 22:28-30) 

 

Comment: Some believe the apostles were put 

into Christ’s church at this time as He appointed 

to them His Kingdom. 

 

“That which was from the beginning, which we 

have heard, which we have seen with our eyes, 

which we have looked at and our hands have 

touched-this we proclaim concerning the Word of 

life. The life appeared; we have seen it and testify 

to it, and we proclaim to you the eternal life, which 

was with the Father and has appeared to us. We 

সকি থ্াে, োরণ সন্ধযা প্রায় হকয় একসকে; তদন প্রায় লশ্ষ।' তাই, তততন 

তাকদর সাকথ্ থ্ােকত লগক ন। েখন তততন তাকদর সাকথ্ লিতিক  

তেক ন, তখন তততন রুষ্টি তনকয়তেক ন, ধনযিাদ জানাক ন, লভকে 

লি ক ন এিং তাকদর তদকত  াগক ন। তখন তাকদর লিাখ খুক  লগ  

এিং তারা তাকে তিনকত পার  এিং লস তাকদর দৃষ্টির আডাক  িক  

লগ ।”( ুে 24:13-31) 

“সপ্তাকহর লসই প্রথ্ম তদন সন্ধযায়, েখন তশ্ষযরা এেত্র তে , 

ইহুদীকদর ভকয় দরজা িন্ধ েকর, েীশু একস তাকদর মকধয দা াঁডাক ন 

এিং ি ক ন, 'লতামাকদর শ্াতন্ত লহাে!' এেথ্া ি ার পর তততন তাকদর 

হাত ও পাশ্ লদখাক ন। প্রভুকে লদকখ তশ্ষযরা আনক্তেত হক ন৷ 

আিার েীশু ি ক ন, 'লতামাকদর শ্াতন্ত লহাে! তপতা লেমন আমাকে 

পাষ্টিকয়কেন, আতমও লতামাকদর পািাক্তচ্ছ।' এিং লসই সাকথ্ তততন 

তাকদর উপর িুাঁ  তদকয় ি ক ন, 'পতিত্র আত্মা গ্রহণ ের। আপতন েতদ 

োউকে তার পাপ ক্ষমা েকরন, তকি লসগুত  ক্ষমা েরা হয়; আপতন 

েতদ তাকদর ক্ষমা না েকরন তকি তাকদর ক্ষমা েরা হকি না।'(জন 

20:19-23) 

 

“এমাউকসর পকথ্ লে দু'জন তে  তারা লজরুজাক কম এগাকরাজকনর 

োকে তিকর লগ  এিং তারা েখন েথ্া ি তে  তখন েীশু তাকদর 

মকধয দা াঁতডকয়তেক ন। … "তততন তাকদর ি ক ন, 'আতম লতামাকদর 

োকে থ্াোো ীন এই েথ্াই িক তে াম: লমাতশ্র আইন, নিী ও 

গীতসংতহতায় আমার সম্পকেি ো ল খা আকে তা অিশ্যই পূণ ি হকি।' 

তারপর তততন তাকদর মন খুক  তদক ন োকত তারা শ্াস্ত্র িুঝকত পাকর৷ 

তততন তাকদর ি ক ন, "এই ো ল খা আকে: খ্রীি দুঃখকভাগ েরকিন 

এিং তৃতীয় তদকন মৃতকদর মধয লথ্কে উিকিন, এিং তাাঁর নাকম 

অনুতাপ ও পাকপর ক্ষমা প্রিার েরা হকি৷ সমস্ত জাতত, লজরুজাক ম 

লথ্কে শুরু। তুতম এসকির সাক্ষী। আমার তপতা ো প্রততশ্রুতত 

তদকয়কেন তা আতম লতামাকদর পািাি; তেন্তু েতক্ষণ না তুতম উাঁিু 

লথ্কে শ্ক্তি পতরধান েরে ততক্ষণ শ্হকরই থ্াে।'( ুে 24:38, 44-

49) 

 

“'এে সপ্তাহ পকর তাাঁর তশ্ষযরা আিার িাতডকত তেক ন, এিং থ্মাস 

তাকদর সকি তেক ন৷ েতদও দরজা িন্ধ তে , েীশু একস 

দা াঁডাক নতাকদর ি ক ন, 'লতামাকদর শ্াতন্ত লহাে!' তারপর তততন 

িমাসকে ি ক ন, 'এখাকন লতামার আেু  দাও; আমার হাত লদখুন 

লতামার হাত িাতডকয় আমার পাকশ্ রাকখা। সকেহ েরা িন্ধ েরুন 

এিং তিশ্বাস েরুন।'(জন 20:26-27) 

 

খ্রীি, "জীিন্ত ঈশ্বকরর পতু্র" (মযাথ্ ু 16:15, 16) তাাঁর তশ্ষযকদর 

িক তেক ন লে তততন "আহতেত ল াে" (তগজিা) এেষ্টি দ  তততর 

েরকিন ো ঈশ্বর এেষ্টি রাকজয স্থাপন েরকিন ো ক্ষমতার সাকথ্ 

আসকি তেেু িতিমাকনর জীিনো । 

 



proclaim to you what we have seen and heard, so 

that you also may have fellowship with us. And our 

fellowship is with the Father and with his Son, 

Jesus Christ.” (1 John 1:1-3) 

 

As He was ready to return to God, the Father, 

"Jesus came to them and said, 'All authority in 

heaven and on earth has been given to me. 

Therefore, go and make disciples of all nations, 

baptizing them in the name of the Father and of the 

Son and of the Holy Spirit, and teaching them to 

obey everything I have commanded you. Surely, I 

am with you always, to the very end of the age.’” 

(Matthew 28:18-20)  

 

“He said to them, ‘Go into all the world and preach 

the good news to all creation. Whoever believes 

and is baptized will be saved, but whoever does not 

believe will be condemned.’” (Mark 16:15-17) 

 

“In my former book, Theophilus, I wrote about all 

that Jesus began to do and to teach until the day he 

was taken up to heaven, after giving instructions 

through the Holy Spirit to the apostles he had 

chosen. After his suffering, he showed himself to 

these men and gave many convincing proofs that he 

was alive. He appeared to them over a period of 

forty days and spoke about the kingdom of God. On 

one occasion, while he was eating with them, he 

gave them this command: ‘Do not leave Jerusalem, 

but wait for the gift my Father promised, which you 

have heard me speak about. For John baptized with 

water, but in a few days, you will be baptized with 

the Holy Spirit.’ So, when they met together, they 

asked him, ‘Lord, are you at this time going to 

restore the kingdom to Israel?’”  

 

“He said to them: ‘It is not for you to know the 

times or dates the Father has set by his own 

authority. But you will receive power when the 

Holy Spirit comes on you; and you will be my 

witnesses in Jerusalem, and in all Judea and 

Samaria, and to the ends of the earth.’ After he said 

this, he was taken up before their very eyes, and a 

cloud hid him from their sight.”  

 

“They were looking intently up into the sky as he 

was going, when suddenly two men dressed in 

white stood beside them. ‘Men of Galilee,’ they 

তাাঁর রাজয আসকি লসই সময় সম্পকেি তততন আরও সুতনতদিি তেক ন 

েখন "তততন তাকদর িক তেক ন, 'আতম লতামাকদর সততয ি তে, োরা 

এখাকন দা াঁতডকয় আকে তাকদর লেউ লেউ মৃতুযর স্বাদ পাকি না 

েতক্ষণ না তারা ঈশ্বকরর রাজযকে শ্ক্তি তনকয় আসকত লদখকি।'" 

(মােি 9) :1) 

 

িন্তব্য:অতএি, আমরা লদতখ খ্রীি তাাঁর তেেু লশ্রাতাকদর 

জীিেশ্ায় তাাঁর তগজিা প্রততষ্ঠা েরকিন। 

 

েীশু জেুাসকে ি ার তেেুক্ষণ পকরই তততন তাাঁর সাকথ্ 

তিশ্বাসঘাতেতা েরকিন, তততন িক তেক ন, “'তুতমই লসই িযক্তি োরা 

আমার পরীক্ষায় আমার পাকশ্ দা াঁতডকয়ে। এিং আতম লতামাকদর 

এেষ্টি রাজয অপ িণ েরতে, লেমন আমার তপতা আমাকে তদকয়কেন, 

30 োকত লতামরা আমার রাকজয আমার লিতিক  লখকত ও পান েরকত 

পার এিং তসংহাসকন িকস ইস্রাকয়ক র িাকরাষ্টি লগাকত্রর তিিার েরকত 

পার।'" ( ুে 22:28) -30) 

 

িন্তব্য:লেউ লেউ তিশ্বাস েকরন লে লপ্রতরতকদর এই সমকয় 

তখ্রকের িাকিি রাখা হকয়তে  োরণ তততন তাকদর জনয তাাঁর রাজয 

তনকয়াগ েকরতেক ন। 

 

“ো শুরু লথ্কে তে , ো আমরা শুকনতে, ো আমরা আমাকদর লিাখ 

তদকয় লদকখতে, ো আমরা লদকখতে এিং আমাকদর হাত স্পশ্ ি েকরকে 

- আমরা জীিকনর িাণী সম্পকেি এষ্টি লঘাষণা েতর। জীিন হাক্তজর; 

আমরা তা লদকখতে এিং এর সাক্ষয তদক্তচ্ছ, এিং আমরা লতামাকদর 

োকে লসই অনন্ত জীিন লঘাষণা েরতে, ো তপতার োকে তে  এিং 

আমাকদর োকে লদখা তদকয়কে৷ আমরা ো লদকখতে ও শুকনতে তা 

লতামাকদর োকে প্রিার েরতে, োকত লতামরাও আমাকদর সকি 

লম াকমশ্া েরকত পার৷ এিং আমাকদর সহভাতগতা তপতা ও তাাঁর পতু্র 

েীশু খ্রীকির সাকথ্।"(1 জন 1:1-3) 

 

তততন েখন তপতা ঈশ্বকরর োকে তিকর লেকত প্রস্তুত তেক ন, তখন 

েীশু তাকদর োকে একস ি ক ন, 'স্বকগ ি ও পতৃথ্িীকত সমস্ত েতৃিত্ব 

আমাকে লদওয়া হকয়কে৷ অতএি, লতামরা োও এিং সমস্ত জাততর 

তশ্ষয েকরা, তাকদর নাকম িাতপ্তস্ম দাও৷ তপতা, পুত্র এিং পতিত্র 

আত্মার, এিং আতম লতামাকদর ো ো আকদশ্ েকরতে তা পা ন 

েরকত তাকদর তশ্ক্ষা তদক্তচ্ছ৷ অিশ্যই, আতম সি িদা লতামাকদর সাকথ্ 

আতে, েকুগর লশ্ষ পে িন্ত৷'(মযাথ্ ু28:18-20)  

 

“তততন তাকদর ি ক ন, 'লতামরা সমস্ত জগকত তগকয় সমস্ত সষৃ্টির 

োকে সসুমািার প্রিার ের৷ লে লেউ তিশ্বাস েকর এিং িাতপ্তস্ম লনয় 

লস পতরত্রাণ পাকি, তেন্তু লে তিশ্বাস েকর না লস লদাষী সািযস্ত 

হকি।'(মােি 16:15-17) 



said, ‘why do you stand here looking into the sky? 

This same Jesus, who has been taken from you into 

heaven, will come back in the same way you have 

seen him go into heaven.’ Then they returned to 

Jerusalem from the hill called the Mount of Olives, 

a Sabbath day's walk from the city. When they 

arrived, they went upstairs to the room where they 

were staying. Those present were Peter, John, 

James and Andrew; Philip and Thomas, 

Bartholomew and Matthew; James son of Alphaeus 

and Simon the Zealot, and Judas son of James. 

They all joined together constantly in prayer, along 

with the women and Mary the mother of Jesus, and 

with his brothers.” (Acts 1:1-14)  

 

Comment: For the first time following the sin 

of Adam and Eve, man would soon have a way 

opened for them to be reconciled to God. 

 

What Some Secular Writers Wrote About Jesus 

Even though it is in the Bible that Jesus is revealed, 

there is considerable evidence outside the Bible 

confirming that Jesus is a historical person, just as 

the Bible presents him. These external writings by 

ancient historians corroborate what the Bible tells 

about him.  

 

Thallus 

Matthew states “They had crucified him … and 

sitting down, they kept watch over him there … 

from the sixth hour until the ninth hour darkness 

came over all the land.” (Matthew 27:35-36; 45-

46)  

 

Mark put it this way “At the sixth hour darkness 

came over the whole land until the ninth hour.” 

(Mark 15:33) 

 

Thallus, a Samaritan-born historian who lived and 

worked in Rome about A.D. 52, quoted by Julius 

Africanus, a Christian chronographer of the late 

second century.  "Thallus, in the third book of his 

histories, explains away this darkness as an eclipse 

of the sun." Africanus stated his objection to the 

report arguing that an eclipse of the sun cannot 

occur during the full moon, as was the case when 

Jesus died at Passover time. The force of the 

reference to Thallus is that the circumstances of 

Jesus' death were known and discussed in the 

 

“আমার প্রািন িই, তথ্ওতি াকস, আতম েীশু ো েরকত শুরু 

েকরতেক ন এিং তাাঁর মকনানীত লপ্রতরতকদরকে পতিত্র আত্মার 

মাধযকম তনকদিশ্ লদওয়ার পর স্বকগ ি উিার তদন পে িন্ত তশ্ক্ষা লদওয়ার 

তিষকয় ত কখতে াম। তার েকির পর, তততন তনকজকে এই ল ােকদর 

োকে লদতখকয়তেক ন এিং অকনে তিশ্বাসকোগয প্রমাণ তদকয়তেক ন 

লে তততন লিাঁকি আকেন। তততন িতল্লশ্ তদন ধকর তাকদর োকে লদখা 

তদকয়তেক ন এিং ঈশ্বকরর রাকজযর েথ্া িক তেক ন। এেিার, েখন 

তততন তাকদর সাকথ্ খাক্তচ্ছক ন, তখন তততন তাকদর এই আকদশ্ 

তদকয়তেক ন: 'লজরুজাক ম লেকড লেও না, তেন্তু আমার তপতা লে 

উপহাকরর প্রততশ্রুতত তদকয়তেক ন তার জনয অকপক্ষা ের, লে তিষকয় 

লতামরা আমাকে ি কত শুকনে। োরণ জন জক  িাতপ্তস্ম 

তদকয়তেক ন, তেন্তু তেেু তদকনর মকধয, আপতন পতিত্র আত্মায় িাতপ্তস্ম 

পাকিন।' তাই, েখন তারা এেকত্র তমত ত হ , তখন তারা তাাঁকে 

ক্তজকজ্ঞস ের , 'প্রভু, আপতন তে এই সমকয় ইস্রাকয় কে রাজয 

তিতরকয় লদকিন?' 

 

“তততন তাকদর ি ক ন: 'তপতা তনকজর েতৃিকত্ব লে সময় িা 

তাতরখগুত  তনধ িারণ েকরকেন তা জানা আপনার পকক্ষ নয়। তেন্তু 

আপতন শ্ক্তি পাকিন েখন পতিত্র আত্মা আপনার উপর আসকিন; 

আর লতামরা আমার সাক্ষী হকি লজরুজাক কম, সমস্ত জতুেয়া ও 

শ্মতরয়াকত এিং পতৃথ্িীর লশ্ষ প্রাকন্ত।' তততন এই েথ্া ি ার পর, 

তাকে তাকদর লিাকখর সামকন তুক  লনওয়া হ , এিং এেষ্টি লমঘ 

তাকে তাকদর দৃষ্টি লথ্কে আডা  ের ।” 

 

"তততন োওয়ার সময় তারা আোকশ্র তদকে গভীরভাকি তাতেকয় 

তেক ন, েখন হিাৎ সাদা লপাশ্াে পরা দুজন ল াে তাকদর পাকশ্ 

একস দা াঁডায়। 'গযাত ক র মানুষ,' তারা ি  , 'লতামরা এখাকন দা াঁতডকয় 

আোকশ্র তদকে তাতেকয় আে লেন? এই এেই েীশু, োকে 

লতামাকদর োে লথ্কে স্বকগ ি তনকয় োওয়া হকয়কে, তততন লসইভাকি 

তিকর আসকিন লেভাকি লতামরা তাাঁকে স্বকগ ি লেকত লদকখে।' তারপর 

তারা লজরুজাক কম তিকর এ  মাউে অি অত ভস নামে পাহাড 

লথ্কে, শ্হর লথ্কে তিশ্রামিাকর হা াঁিার পথ্। লসখাকন লপৌৌঁকে তারা লে 

ঘকর থ্ােকতন লসখাকন উকি লগ । োরা উপতস্থত তেক ন তারা হক ন 

তপিার, জন, লজমস এিং অযাি রু; তিত প এিং িমাস, িাথ্ িক াতমউ 

এিং মযাতথ্উ; আ তিয়াকসর লেক  লজমস এিং তসকমান দয ক্তজ ি 

এিং লজমকসর লেক  জেুাস। তারা সেক ই মতহ া এিং েীশুর মা 

মতরয়ম এিং তাাঁর ভাইকদর সাকথ্ িমাগত প্রাথ্ িনায় এেক্তত্রত 

হকয়তে ।”(লপ্রতরত 1:1-14) 

 

িন্তব্য:আদম এিং ইকভর পাপ অনুসরণ েকর প্রথ্মিাকরর 

মকতা, মানুষ শ্ীঘ্রই তাকদর জনয ঈশ্বকরর সাকথ্ তমত ত হওয়ার 

জনয এেষ্টি পথ্ খুক  লদকি। 



Imperial City as early as the middle of the first 

century. The fact of Jesus' crucifixion must have 

been fairly well known by that time, to the extent 

that unbelievers like Thallus thought it necessary to 

explain the matter of the darkness as a natural 

phenomenon. ... Ironically, Thallus' efforts have 

been turned into the mainstream of historical proof 

for Jesus and for the reliability of Mark's account 

of the darkness at his death." [F. F. Bruce, “The New 

Testament Documents,” Eerdmens, p. 113 cited by Edward C. 

Wharton, “Christianity: A Clear Case of History” Howard p. 7] 

 

Mara bar-Serapion 

A manuscript in the British Museum preserves the 

text of a letter sent to his son by a Syrian named 

Mara Bar-Serapion. Most scholars date it to shortly 

after 73. AD during the first century. The father 

illustrated the folly of persecuting wise men like 

Socrates, Pythagoras, and the wise king of the 

Jews, which the context obviously shows to be 

Jesus. "What advantage did the Athenians gain 

from putting Socrates to death? Famine and plague 

came upon them as a judgment for their crime. 

What advantage did the men of Samos gain from 

burning Pythagoras? In a moment their land was 

covered with sand. What advantage did the Jews 

gain from executing their king? It was just after that 

that their kingdom was abolished. God justly 

avenged these three wise men: the Athenians died 

of hunger; the Samians were overwhelmed by the 

seas; the Jews, ruined and driven from their land, 

live in complete dispersion. … Nor did the wise 

King die for good; he lived on in the teaching 

which He had given". [British Museum Syriac Mss., F. F. 
Bruce, “Jesus and Christian Origins Outside the New 
Testament”, p. 31. cited by Edward C. Wharton in his book 
“Christianity: A Clear Case of History”] 
 
Cornelius Tacitus 

A Roman historian living from about AD 50 to AD 

100 wrote regarding Nero's fire. "Consequently, to 

get rid of the report, Nero fastened the guilt and 

inflicted the most exquisite tortures on a class hated 

for their abominations, called Christians by the 

populace. Christus, from whom the name had its 

origin, suffered the extreme penalty during the 

reign of Tiberius at the hands of one of our 

procurators, Pontius Pilatus." 

[“The Annals and the Histories,” 15:44. From Britannica Great 

Books, Vol. 15, p. 168. cited by Edward C. Wharton in his book 

“Christianity: A Clear Case of History”] 

 

Plinius Secundus 

 

মকেু িি কমনেরপ্ক্ষ কলখক যীশু স্ম্পরকক মক মলরখরেন 

েতদও এষ্টি িাইকিক  আকে লে েীশুকে প্রোশ্ েরা হকয়কে, 

িাইকিক র িাইকর েকথ্ি প্রমাণ রকয়কে লে তনক্তিত েকর লে েীশু 

এেজন ঐততহাতসে িযক্তি, ষ্টিে লেমন িাইকি  তাকে উপস্থাপন 

েকর। প্রািীন ইততহাসতিদকদর এই িাতহযে ল খাগুত  িাইকি  তাাঁর 

সম্পকেি ো িক  তা সমথ্ িন েকর। 

 

থ্যা াস 

মযাতথ্উ িক কেন "তারা তাকে ে রুশ্তিদ্ধ েকরতে  ... এিং িকস িকস 

তারা লসখাকন তাকে পাহারা তদকয়তে  ... ষষ্ঠ ঘো লথ্কে নিম ঘো 

পে িন্ত সমস্ত লদকশ্ অন্ধোর লনকম আকস।" (মযাথ্ু 27:35-36; 45-46) 

 

মােি এিাকে এভাকি তুক  ধকরন "ষষ্ঠ প্রহকর লগািা লদকশ্ অন্ধোর 

লনকম এ  নিম ঘণ্টা পে িন্ত।" (মােি 15:33) 

 

থ্যা াস, এেজন সামাতরিান িংকশ্াদ ভূত ঐততহাতসে তেতন 52 

তখ্রোকব্দর তদকে লরাকম িসিাস েরকতন এিং োজ েরকতন, তদ্বতীয় 

শ্তাব্দীর লশ্ষভাকগর এেজন তখ্রোন লিাকনাগ্রািার জতু য়াস 

আতফ্রোনাস উদ ধৃত েকরকেন। "থ্যা াস, তার ইততহাকসর তৃতীয় 

িইকত, এই অন্ধোরকে সূে িগ্রহণ তহসাকি িযাখযা েকরকেন।" 

আতফ্রোনাস তরকপাকিি তার আপতত্ত জাতনকয়তেক ন লে েুক্তি তদকয় লে 

পূতণ িমার সময় সূে িগ্রহণ ঘিকত পাকর না, লেমনষ্টি হকয়তে  েখন েীশু 

পাসওভাকরর সময় মারা তগকয়তেক ন। থ্যা াকসর উকল্লকখর শ্ক্তি হ  

লে তেশুর মতুৃযর পতরতস্থতত প্রথ্ম শ্তাব্দীর মাঝামাক্তঝ সমকয় 

ইকম্পতরয়া  তসষ্টিকত পতরতিত এিং আক াতিত হকয়তে । েীশুর 

ে রুশ্তিদ্ধ হওয়ার ঘিনাষ্টি অিশ্যই ততক্ষকণ লমািামুষ্টিভাকি 

পতরতিত তে , লে পতরমাকণ থ্যা াকসর মকতা অতিশ্বাসীরা অন্ধোকরর 

তিষয়ষ্টিকে এেষ্টি প্রােৃততে ঘিনা তহসাকি িযাখযা েরা প্রকয়াজন 

িক  মকন েকরতে । ... হাসযেরভাকি, থ্যা াস'[এিএি ব্রুস, "দয তনউ 

লিোকমে েেুকমেস," ইেিকমনস, পৃ. 113 এেওয়ােি তস. ওয়ািিন দ্বারা উদ ধৃত, 

"তখ্রোন: ইততহাকসর এেষ্টি পতরষ্কার লেস" হাওয়ােি তপ. 7] 

 

মারা িার-লসরাতপয়ন 

তব্রষ্টিশ্ তমউক্তজয়াকমর এেষ্টি পাণ েুত তপ তার লেক কে মারা িার-

লসরাতপয়ন নাকমর এেজন তসতরয়ান লপ্রতরত এেষ্টি তিষ্টির পািয 

সংরক্ষণ েকর। লিতশ্রভাগ পক্তণ্ডতরা এষ্টিকে 73 তখ্রোকব্দর পরপরই 

উকল্লখ েকরকেন। প্রথ্ম শ্তাব্দীকত। তপতা সকিষ্টিস, তপথ্াকগারাস 

এিং ইহুতদকদর তিজ্ঞ রাজার মকতা জ্ঞানী িযক্তিকদর তনে িাততত েরার 

মূখ িতাকে তিক্তত্রত েকরতেক ন, ো প্রসিষ্টি স্পিতই তেশুকে লদখায়। 

"সকিষ্টিসকে হতযা েকর একথ্তনয়ানরা েী সুতিধা লপকয়তে ? তাকদর 

অপরাকধর তিিার তহসাকি তাকদর উপর দুতভিক্ষ এিং লপ্লগ একসতে । 

তপথ্াকগারাসকে পুতডকয় সাকমাকসর ল াকেরা েী সুতিধা লপকয়তে ? 

মুহকূতির মকধয তাকদর জতম িাত  তদকয় লঢকে লগ । েী সুতিধা 

হকয়তে ? ইহুদীরা তে তাকদর রাজাকে হতযা েকর  াভিান হকয়তে ? 



A Roman governor in AD 112 wrote Emperor 

Trajan "They (Christians) were in the habit of 

meeting on a certain fixed day before it was light, 

when they sang an anthem to Christ as God, and 

bound themselves by a solemn oath not to commit 

any wicked deed ... after which it was their custom 

to separate, and then meet again to partake of food, 

but food of an ordinary kind."       [“Epistles,” 10:96. 

cited by Edward C. Wharton in his book “Christianity: A Clear 

Case of History”] 

  

Seutoniu 

An analyst and court official of the Imperial House 

during the reign of Hadrian wrote about AD 120 in 

the Life of Claudius. “As the Jews were making 

constant disturbances at the instigation of Chrestus, 

he (Claudius) expelled them from Rome.”  Edward 

C. Wharton states: “The reason for the fame of this 

quotation is due to the fact that Luke, some sixty 

years earlier, had recorded this same incident as the 

reason for the apostle Paul yoking up with a 

Christian Jewish couple named Aquila and 

Priscilla (Acts 18:1-2). Again, the mention of 

Christ in the historical context is observed in extra-

biblical literature.”                                                                            

[Edward C. Wharton, “Christianity: A Clear Case of History,” 

Howard p. 11] 

 

Flavius Josephus 

Josephus was a first-century Romano-Jewish 

historian who was born in Jerusalem—then part of 

Roman Judea— in AD 33. Josephus has an 

interesting observation. "And there arose about this 

time Jesus, a wise man, if indeed we should call 

him a man; for he was a doer of marvelous deeds, 

a teacher of men who receive the truth with 

pleasure. He won over many Jews and also many 

Greeks. This man was the Messiah. And when 

Pilate had condemned him to the cross at the 

instigation of our own leaders, those who had loved 

him from the first did not cease. For he appeared to 

them on the third day alive again, as the prophets 

had predicted and said many other wonderful 

things about him. And even now the race of 

Christians, so named after him, has not yet died out. 

[“Antiquities,” 18,3.3. cited by Edward C. Wharton 

in his book “Christianity: A Clear Case of History” 

Howard p.11] 

 

ষ্টিে তার পকরই তাকদর রাজত্ব তি ুপ্ত হকয়তে । ঈশ্বর 

নযায়সিতভাকি এই ততনজন জ্ঞানী িযক্তিকে প্রততকশ্াধ তনকয়তেক ন: 

একথ্নীয়রা কু্ষধায় মারা তগকয়তে ; সাতময়ানরা সমেু দ্বারা অতভভূত 

হকয়তে ; ইহুতদরা, ধ্বংস এিং তাকদর জতম লথ্কে িাত ত, সম্পূণ ি 

তিচু্ছরণ মকধয িাস. … তেংিা জ্ঞানী রাজা ভাক ার জনয মারা োনতন; 

তততন লে তশ্ক্ষা তদকয়তেক ন তাকত তততন লিাঁকি তেক ন"।[তব্রষ্টিশ্ 

তমউক্তজয়াম তসতরয়াে তমকসস, এিএি ব্রুস, “তনউ লিোকমকের িাইকর তেশু এিং 

তখ্রোন অতরক্তজনস”, পৃ. 31. এেওয়ােি তস. লহায়ািিন তার িই "তখ্রোন: ইততহাকসর 

এেষ্টি পতরষ্কার ঘিনা"-এ উদ ধৃত েকরকেন] 
 

েকন িত য়াস িযাতসিাস 

50 তখ্রোব্দ লথ্কে 100 তখ্রোকব্দর মকধয িসিাসোরী এেজন লরামান 

ঐততহাতসে তনকরার আগুকনর তিষকয় ত কখকেন। "অতএি, তরকপািি 

লথ্কে পতরত্রাণ লপকত, তনকরা অপরাধকিাধকে দৃঢ় েকর এিং তাকদর 

ঘৃণয োকজর জনয ঘৃণয এেষ্টি লশ্রতণর উপর সিকিকয় তনেৃি তনে িাতন 

িা ায়, োকে জনগণ তখ্রোন িক । আমাকদর এেজন প্রতেউকরির 

পতেয়াস তপ ািাকসর হাকত িাইকিতরয়াকসর রাজত্ব।" 

[“তদ অযানা স অযাি দয তহতেস,” ১৫:৪৪। Britannica Great Books লথ্কে, Vol. 15, 

পৃ. 168. এেওয়ােি তস. লহায়ািিন তার িই "তখ্রোন: ইততহাকসর এেষ্টি পতরষ্কার ঘিনা"-

এ উদ ধৃত েকরকেন] 

 

তপ্লতনয়াস লসকেিাস 

112 তখ্রোকব্দ এেজন লরামান গভন ির সম্রাি ট্রাজান ত কখতেক ন 

"তারা (তখ্রোনরা) আক া হওয়ার আকগ এেষ্টি তনতদিি তদকন তমত ত 

হওয়ার অভযাস তে , েখন তারা ঈশ্বর তহসাকি তখ্রকের োকে এেষ্টি 

গান লগকয়তে  এিং তাকদর প্রততশ্রুতত না লদওয়ার জনয এেষ্টি 

লগৌরিময় শ্পথ্ েকর তনকজকদরকে আিদ্ধ েকরতে । লোন দুি 

োজ ... োর পকর এষ্টি তাকদর আ াদা েরার রীতত তে , এিং 

তারপকর আিার খািার খাওয়ার জনয তমত ত হকয়তে , তকি এেষ্টি 

সাধারণ ধরকণর খািার। 

  

লসউিতনউ 

হযাক্তিয়াকনর রাজত্বোক  ইকম্পতরয়া  হাউকসর এেজন তিকেষে 

এিং আদা কতর েম িেতিা ক্লতেয়াকসর জীিনীকত 120 তখ্রোকব্দর 

েথ্া ত কখকেন। "লেকহতু লিোকসর প্রকরািনায় ইহুতদরা িমাগত 

ঝাকম া েরতে , তততন (ক্লতেয়াস) তাকদর লরাম লথ্কে িতহষ্কার 

েকরতেক ন।" এেওয়ােি তস. লহায়ািিন িক ন: “এই উদ ধতৃতর খযাততর 

োরণ হ  লে, প্রায় ষাি িের আকগ  ুে এই এেই ঘিনাষ্টি ত তপিদ্ধ 

েকরতেক ন লে োরকণ লপ্রতরত প  অযােুই া নাকম এে তখ্রোন 

ইহুতদ দম্পততর সাকথ্ তমত ত হকয়তেক ন এিং তপ্রতস া (লপ্রতরত 18:1-

2)। আিার, ঐততহাতসে লপ্রক্ষাপকি তখ্রকের উকল্লখ িাইকিক র 

অতততরি সাতহকতয পতর তক্ষত হয়।”[এেওয়ােি তস. লহায়ািিন, "তখ্রোন: 

ইততহাকসর এেষ্টি পতরষ্কার লেস," হাওয়ােি তপ. 11] 

 

ফ্ল্যাতভয়াস লজাকসিাস 



Early Jewish And Gentile Writers 

The following quote from F. F. Bruce summarizes 

this very clearly. "Whatever else may be thought of 

the evidence from early Jewish and Gentile 

writers...it does at least establish, for those who 

refuse the witness of Christian writings, the 

historical character of Jesus himself. Some writers 

may toy with the fancy of a 'Christ-myth,' but they 

do not do so on the ground of historical evidence. 

The historicity of Christ is as axiomatic (self-

evident) for an unbiased historian as the historicity 

of Julius Caesar. It is not historians who propagate 

the 'Christ-myth' theories." [F. F. Bruce, “The New 

Testament Documents.” P. 119. cited by Edward C. 

Wharton in his book “Christianity: A Clear Case of 

History”] 

 

Conclusion 

Jesus of Nazareth was God’s Mystery. Following 

Jesus’ temptations by Satan, that rebellious angel, 

Jesus began proclaiming His message of 

forgiveness and salvation. After Jesus’ atoning 

sacrifice (crucifixion), His resurrection and 

ascension, His message of reconciliation began to 

be proclaimed and offered to all men. Everyone 

who puts their faith, trust and obedience in Him are 

reconciled to their Creator and put in Christ's Body, 

His church.  

Questions 

1. When Jesus was baptized (immersed) by John 

a. ___ The heavens were opened. 

b. ___ The Spirit of God descended 

on Him. 

c. ___ A voice said “this is my 

beloved Son, with whom I am 

well pleased.” 

d. ___ All the above 

e. ___ Nothing happened, He only 

got wet 

 

2. The Devil tempted Jesus by His desire for 

a. ___ Food 

b. ___ Power 

c. ___ Material things 

 

3. Jesus told the Samaritan woman that He was 

the Messiah 

True ___ False ___ 

লজাকসিাস তেক ন এেজন প্রথ্ম শ্তাব্দীর লরামাকনা-ইহুতদ 

ইততহাসতিদ তেতন লজরুজাক কম জেগ্রহণ েকরতেক ন—তখন 

লরামান জতুেয়ার অংশ্—৩৩ তখ্রোকব্দ। লজাকসিাকসর এেষ্টি 

আেষ িণীয় পে িকিক্ষণ রকয়কে। "এিং এই সমকয় েীশু, এেজন জ্ঞানী 

িযক্তি, েতদ সততযই আমরা তাকে এেজন মানুষ িক  আতিভূিত হয়; 

োরণ তততন তেক ন এেজন তিস্ময়ের োকজর েতিা, মানুকষর 

এেজন তশ্ক্ষে তেতন আনকের সাকথ্ সতয গ্রহণ েকরন। তততন 

অকনে ইহুতদ এিং অকনেকে জয় েকরতেক ন। গ্রীেরা, এই 

ল ােষ্টি তেক ন মশ্ীহ। এিং েখন আমাকদর তনকজকদর লনতাকদর 

প্রকরািনায় পী াত তাকে ে রুশ্তিদ্ধ েরার তনো েকরতেক ন, তখন 

োরা তাকে প্রথ্ম লথ্কে ভা িাসত তারা ক্ষান্ত হয়তন, োরণ তৃতীয় 

তদকন তততন তাকদর োকে আিার জীতিত হকয় লদখা তদকয়তেক ন। 

নিীরা ভতিষযদ্বাণী েকরতেক ন এিং তাাঁর সম্পকেি আরও অকনে 

তিস্ময়ের েথ্া িক তেক ন। এিং এখনও তখ্রোনকদর জাতত, োর 

নাম তাাঁর নাকম, এখনও লশ্ষ হয়তন। "তখ্রোন ধম ি: 

 

প্রারতম্ভে ইহুতদ এিং তিধমী ল খে 

এিএি ব্রুস লথ্কে তনম্নত তখত উদ ধৃতত এষ্টি খুি স্পিভাকি সংতক্ষপ্ত 

েকর। "প্রাথ্তমে ইহুতদ এিং তিধমী ল খেকদর োে লথ্কে প্রমাকণর 

তিষকয় আর োই ভািা লহাে না লেন... এিা অন্তত তাকদর জনয 

প্রততষ্টষ্ঠত েকর, োরা তখ্রোন ল খার সাক্ষয অস্বীোর েকর, েীশুর 

ঐততহাতসে িতরত্র। 'তখ্রে-তমথ্', তেন্তু ঐততহাতসে প্রমাকণর তভতত্তকত 

তারা তা েকর না। তখ্রকের ঐততহাতসেতা এেজন তনরকপক্ষ 

ঐততহাতসকের জনয জতু য়াস তসজাকরর ঐততহাতসেতার মকতাই 

স্বতঃতসদ্ধ (স্বতঃপ্রত)। তখ্রে-তমকথ্র তত্ত্ব।" [এিএি ব্রুস, "দয তনউ 

লিোকমে েেুকমেস।" পৃ. 119. এেওয়ােি তস. লহায়ািিন তার িই 

"তখ্রোন: ইততহাকসর এেষ্টি পতরষ্কার ঘিনা"-এ উদ ধৃত েকরকেন] 

 

উপ্স্ংহাে 

নাজাকরকথ্র েীশু তেক ন ঈশ্বকরর রহসয। শ্য়তান, লসই তিকোহী 

লিকরশ্তা দ্বারা েীশুর প্রক াভকনর পকর, েীশু তাাঁর ক্ষমা এিং 

পতরত্রাকণর িাতিা লঘাষণা েরকত শুরু েকরতেক ন। েীশুর 

প্রায়ক্তিকত্তর িত দান (ে রুশ্তিদ্ধেরণ), তাাঁর পুনরুত্থান এিং 

স্বগ িাকরাহকণর পকর, তাাঁর পুনতম ি কনর িাতিা লঘাষণা েরা শুরু 

হকয়তে  এিং সমস্ত মানুকষর োকে লদওয়া হকয়তে । প্রকতযকে োরা 

তাকদর তিশ্বাস, আস্থা এিং আনুগতয তাাঁর উপর রাকখ তারা তাকদর 

সষৃ্টিেতিার সাকথ্ তমত ত হয় এিং খ্রীকির লদকহ, তাাঁর মি ীকত রাকখ। 

প্রশ্ন 

6. েীশু েখন জন দ্বারা িাতপ্তস্ম (তনমজ্জজ্জত) হকয়তে  

a. ___আোশ্ খুক  লগ । 

b. ___ ঈশ্বকরর আত্মা তাাঁর উপর অিতীণ ি হকয়তে ৷ 



 

4. It is through Christ man is reconciled to God. 

True ___ False ___ 

 

5. What occurred during Jesus’ arrest and trial? 

a. ___ questioned about His teachings 

b. ___ struck in face 

c. ___ delivered to Pilate for trial 

d. ___ found not guilty 

e. ___ flogged 

f. ___ had a crown of thorns placed on His 

head 

g. ___ proclaimed by Pilate “King if the 

Jews” 

___ All the above 

c. ___ এেিা েণ্ঠস্বর ি ক া "ইতন আমার তপ্রয় পুত্র, 

োর প্রতত আতম সন্তুি।" 

d. ___ সিার উপকর 

e. ___তেেু হয়তন, লস শুধু তভকজ লগকে 

 

7. শ্য়তান েীশুকে তার ইচ্ছার দ্বারা প্রক াতভত েকরতে  

a. ___ খাদয 

b. ___ ক্ষমতা 

c. ___ িস্তুগত ক্তজতনস 

 

8. েীশু শ্মরীয় মতহ াকে িক তেক ন লে তততনই মশ্ীহ 

সতয তমথ্যা ___ 

 

9. এিা খ্রীকির মাধযকম মানুষ ঈশ্বকরর সাকথ্ তমত ত হয়. 

সতয তমথ্যা ___ 

 

10. েীশুর লগ্রপ্তার ও তিিাকরর সময় েী ঘকিতে ? 

a. ___ তাাঁর তশ্ক্ষা সম্পকেি প্রশ্ন েরা হকয়কে 

b. ___ মুকখ আঘাত 

c. ___ তিিাকরর জনয তপক কির োকে পািাকনা হকয়কে 

d. ___ লদাষী নয় 

e. ___ লিত্রাঘাত 

f. ___তার মাথ্ায় োাঁিার মুেুি রাখা তে  

g. ___ তপ াি েতৃিে লঘাতষত "রাজা েতদ ইহুদী হয়" 

___ সিার উপকর 
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Electives Studies - वैकल्पिक अध्ययन 

Mortal Man From Life to Death - नश्वर मनुष्य जीवन से मृतु्य तक  

Planned Redemption - ननयोनजत मोचन  

Creation before Genesis - उत्पनि से पहले का ननमााण  

What Shall We Do? हम क्या करें? 

End of Time on Earth - पृथ्वी पर समय का अंत  

Marriage and Divorce - नववाह और तलाक  

Silence of the Scriptures - शास्त्ो ंकी चुप्पी 

Daniel - डैननयल  

First Principles of Christ - मसीह के पहले नसद्ांत 

Holy Spirit - पनवत्र आत्मा  
Types and Metaphors - पनवत्र आत्मा  

Additional Studies - वैकल्पिक अध्ययन 

Today's Church Practices - वैकल्पिक अध्ययन 

Compiling and Translating the Bible - बाइबल का संकलन और अनुवाद  

Shadows, Types and Prophecies - छाया, प्रकार और भनवष्यवानणयां  

Teachings & Practices after AD 100 - 100 ईस्वी के बाद की नशक्षाएं और व्यवहार  

God's Sabbath - भगवान का सब्त  

Promises Now and For Evermore - वादे अभी और हमेशा के नलए  

God's Rebuilding Process - भगवान की पुनननामााण प्रनिया   

Living The Maximum Life - अनिकतम जीवन जीना  

Real Men are Godly Men - सचे्च पुरुष ईश्वरीय पुरुष हैं  

Living For One Another - एक दूसरे के नलए जीना  

Greatest Questions Ever Asked - अब तक के सबसे बडे सवाल  

Wonderful Words Of Life - जीवन के अद्भुत शब्द  

Lessons From The Cross - िॉस से सबक  

Jehovah's Witnesses church - यहोवा के साक्षी चचा  
 

Interesting but not required for BKS award - नदलचस्प है लेनकन बीकेएस पुरस्कार के नलए आवश्यक नही ं

 

Outlined Bible - उल्पिल्पित बाइनबल  

Summarized - सारांनशत बाइनबल  
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অন্য কোবন্া স্টি চাওযা হবব ন্া। IBKI এেটি স্বীেৃত প্রস্টতষ্ঠান্ ন্য। 
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अोंतरााष्ट्र ीय िाइिि ज्ञान सोंस्र्ान  
S.M.Vinay Kumar,  

IBKI India Director 

संस्थान का लक्ष्य परमेश्वर और उसकी इच्छा के बारे में अधिक जानने में रुधि रखने वाले धकसी भी व्यक्ति को बाइबल पाठ उपलब्ध कराना है। पाठो ंको धरंट करने 

के धलए डाउनलोड धकया जा सकता है, ऑनलाइन अध्ययन धकया जा सकता है या व्यक्तियो ंया ििों द्वारा ईमेल मंत्रालय में उपयोग धकया जा सकता है। 

अंतरााष्ट्र ीय बाइधबल ज्ञान संस्थान (IBKI) से धडप्लोमा राप्त करने के धलए एक छात्र ने िार आवश्यक पाठ्यक्रम और 7 वैकक्तिक पाठ पूरे धकए होगें। 

उन्नत अध्ययन "बीकेएस" (बाइधबल नॉलेज स्कॉलर) पुरस्कार राप्त करने के धलए, एक धडप्लोमा अधजात करने के अलावा एक छात्र ने सभी वैकक्तिक पाठ और 7 

अधतररि अध्ययन पूरे कर धलए होगें। 

आईबीकेआई गैर-व्यावसाधयक उदे्दश्यो ंके धलए पुस्तको ंऔर पाठो ंको उनकी संपूर्ाता में धबना धकसी पररवतान या शुल्क के पुन: पेश करने की अनुमधत देता है।  

      Course One - The Message | कोसा एक - संदेश  

 How Did Everything Get Here?  सि िुछ यिााँ िैसे आया? 

 The Man Who Was God  िि आदमी ज  िगिान र्ा 

 Christ - God's Mystery  क्राइस्ट - िगिान िा रिस्य  

 Myths About God   िगिान िे िारे में कमर्ि 

Course Two - Obedience To His Message  |  पाठ्यक्रम दो - उनके संदेश की आज्ञाकाररता 

Time Before Christ  मसीि से पििे िा समय  

Time Christ on the Earth  पृथ्वी पर समय मसीि 

Time After Christ  मसीि िे िाद िा समय  

Time to Decide   तय िरने िा समय  

From Death Through The Cross To Life  मृतु्य से कू्रस िे द्वारा जीिन िी 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ | कोसा तीन -मसीह में एक नया आध्याक्तिक जीवन 

Baptism into Christ   मसीि में िपकतस्मा 

Life to Death - The Mortal Life 

A Kingdom Not Made With Hands  िार् ों से निी ों िना साम्राज्य 

Servants In The Kingdom  राज्य में सेिि 

Message From The Epistles  पकत्रय ों से सोंदेि 

Worship God In Spirit and Truth   आत्मा और सच्चाई से परमेश्वर िी आराधना िरें  

Course Four - Maturing In Christ |  कोसा िार - मसीह में पररपक्व होना  

Jesus of Nazareth  नासरत िा यीिु 

Life Of Christ  मसीि िा जीिन  

United in Christ  में सोंयुक्त 

Spiritual Milk आध्यात्मत्मि दूध 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die?   िरीर, आत्मा, आत्मा - जि आप मरते िैं त  िे ििााँ जाते िैं?  

                Living Liberated  किकिोंग कििरेिेड 

               Revelation Of Jesus Christ   यीिु मसीि िा रिस्य द्घािê 
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कृपया इस कायािम और पाठो ंके बारे में सभी प्रश्ो ंको 
इस पते पर अपने नानमत नशक्षक को ननदेनशत करें। 
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